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ADVERTISEMENT. 


IN compliance with the advice of feveral in- 
genious friends, I give as a Preface to this Work 
the Pro/peStus of it, which I wrote and publifhed 
fome months ago. An unavoidable delay has hap- 
pened in the publication of this Number, occa- 
fioned by the unforefeen difficulty of procuring 
the Oriental Type, and the occurrence of other 
embarraffing and unexpected circumftances. To 
render the future Numbers of the Oriental Col- 
lections as perfeCt as poffible, I have employed a 
few leifure hours in fuperintending the execution 
of a new Perfian Type, which will, I truft, ex-', 
hibit as faithful a reprefentation of the true Taleek 
character, as can be effected by any imitative 
powers of the typographick art. But fo very 
difficult, tedious, and, to an individual, fo expen- 
bre i's the per&frmsnce ef tb/s undertaking’, (the 
complicated nature of which thofe who are conver- 
fant with Perfian Manufcripts will eafily conceive) 
that the following line is the only fpecimen of the 
new letters, combined, which I am enabled to give 
in the prefent Number : 
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The Profpedtus, and the arrangement of articles 
in the following pages, will fufficiently declare the 
nature and plan of this work. A mifcellaneous 
plate lhall offer to the curious, and efpecially to 
the Antiquary, fome fubjedts for fludy or for ex- 
planation. Literary Queries, Notices, and An- 
fwers,' fhall conclude each Number; and every 
fucceeding one fliall prefent to the ftudent of the 
Oriental Languages, two or more ipecimens of 
Arabick, Perfian, or Turkifh Poetry, fupplying, 
in fome meafure, the place of original manufcripts, 
and furnifhing fubjedts for tranflation. A Table of 
Contents (hall be prefixed to each Number ; and, 
'with the fourth, a general Index given to the whole 
Volume. A Lift of Subfcribers will be found in 
the Second and Fourth Numbers. No exertion 
fhall be fpared on my part to render the work 
interefting and ufeful; but -I fhall be always ready 
to receive, and avail myfelf of, any hint by which 
its plan may be improved, 

W. Ouseley. 

Upper TuchfitU Street,, No. 2p, 

February, 1797. 



PROSPECTUS. 

WHILE our Fellow-Countrymen in India, by the annual publi- 
cation of their Refearches , evince that their labours in the cultivation 
of Afiatick Literature have not been wafted on a barren foil ; the 
want of a fimilar repertory is felt by many learned and ingenious 
Orientalifts, refident in this country, defirous of conveying to the 
Publick, in their proper refpedtive chara&ers, fuch ExtradtsTrom. 
original Eaftern Manufcripts as might be deemed worthy of Tran- 
flation or of Comment; fuch Productions, as, from the lightnefs 
of their nature, their defultory ftyle, or their brevity, could not well 
be prefented to the world as diftinCt volumes, (however capable, in 
conjunction with others, of forming an ufeful, interefting, and 
learned work); or fuch Effays, as the authors, from a neceflity of 
refidence in the country, or di (inclination to trouble or expenfe, might 
not find it convenient or agreeable to publifti on their own account. 

That a vehicle may be no longer wanting, which, in an elegant 
form, (hall convey fuch Compofitions to the Publick, we have the 
honour to announce our intention of offering to their patronage a 
Periodical Work, to commence with the approaching year, and to 
confift of Tranflations, 2 ' E flays, and Mifcellaneous Differtations, on 
the various branches of Oriental Literature— a fubjeCt fo extend ve 
and diverfified in its nature, that we (hall offer a few general obfer- 
vations, before we proceed to mention the particulars of our Plan. 

Among the many confiderations which give importance to the 
ftudy of Afiatick Literature, and efpecially induce to the cultivation 
of the Arabick and Persian Languages, it is almoft unneceffary 
to point out that of National Intercjl , fince it not only occurs of it- 
felf, but has already been treated of by able writers : we (hall not, 
therefore, dwell on the advantages refulting from a knowledge of 
thofe tongues, to all whom the affairs of Commerce, the adminif- 
tration of Government, or other publick or private bufinefs, may 
lead to vifit our Indian Territories ; — their utility is obvious, and 
b 
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fufliciently evinced by the munificence w ith which the cultivation 
of them has been encouraged, by the molt enlightened and refpeft- 
able commercial fociety of the world 

It will be found, that on almofl: every fubjeft, the writers of 
Arabia afford much interefting matter,— and whatever rapid ad- 
v inces towards perfedlion in Arts and Sciences our northern nations 
may have made in latter ages, there was a time when the dark 
cloud^of, ignorance and fupcrftttion hung fo thick on the intellec- 
tual horizon of Europe, as to exclude every ray of learning that darted 
from the Eaft, and all that was polite or elegant m Literature was 
claffed among the ** Stucha Arabum ** (Lett on Mythol 367 ) 

Into the energetick language of the Koran were tranfiated the moll 
valuable works of Grecian and Roman Authors — and it is very pro- 
bable that thofe books of Livv ’s Hiftory, fo long vvilhed for by 
the admirers of claffical learning, are not the only borrowed trcafurcs 
depofited among the Manufcnpts of Arabia 

So many learned Theological Commentators hai e already demon- 
Ilrated the utility of an acquaintance w ith the Arabick Language, 
to thofe who make a juft interpretation of the Hebrew Scriptures 
the objedt of their Ihtdies, that it feems unnecdlary to dwell on it 
in this place We hope, in the courfe of our publication, to lUuf- 
trate and explain, through the medium of th e ArablcL, many ob- 
feure and doubtful paffiges of Jcwijh HiJIaiy and Bib'ical Philology. 

Among tlie lludious Pei-si ans, fo generally lias been diffufed a 
tafte for Literature, Sciences, and the Fine Arts, that, in thur 
widely extended language, the writings on every fubjedt are almofl; 
innumerable The works of their poets, untverfally allowed to be 
pre eminent among the nations of the Eaft, are equally the objcdls . 
of admiration at Conftantinople and at Ifpahan, and perufed with 
delight throughout the various regions of Hindoostan, where, 
indeed, among the nobles, hiftorians, and men of bufinefs, the foft 
and courtly Pirfian has nearly fuperfeded the native dialeSs 

Of Chaldaick, intermixed with the Pahlavi, or ancient 
language of Persia, the ages which have elapfed fince the Mo- 
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narchs of that country, from their Babylonian Palace, gave laws to 
the Afiatick World, have not totally effaced every veftige ; nor are 
we without hopes of being able to prove the affinity of thofe tongues, 
and the utility of a knowledge of one, in illullrating the valuable, 
but fcanty, remains of the other. 

That thofe engaged in the ftudy of Grecian Antiquities and 
Literature, may derive confiderable aid from an acquaintance with 
the Hiftory and Language of Persia, we /hall endeavour ,to de- 
monftrate in the fucceffive Numbers of the Oriental Collec- 
tions. — A ftrong refemblance, both in fentiments and expreffion, 
has been found in the writings of the Greeks and Perfians ; and the 
identity of many hundred words in the languages of both, agreeing 
in fenfe and found, proves that ancient intermixture of the two na- 
tions to which Seneca alludes*, and which feems the natural confe- 
quence of the Macedonian Conqueft. On the fubjedl of this me- 
morable conqueft the partiaL-hiftorians of Greece and Rome have 
hitherto been our only authorities ; it were but juft as well as natu- 
ral, to feek farther information in the Perfian records and traditions : 
fome credit is certainly due to the writers of a conquered country, 
on a fubjedt fo important as the fubjugation of their forefathers, and 
the hiftory of thofe who invaded their native land. 

So little of the original Scythian remains in the modern Tur- 
kish, that thofe are more, than half mafters of the latter, who are 
acquainted with the Arabick-and Perfian Tongues. The trouble of 
rendering themfelves completely fo, will be amply repaid by the 
various ufeful and amufing works offered to their perufal by the 
Turitjb writers, and particularly by their poets, who have judicioufly 
« formed their comp oft tions on the Perfian model. Of fome valuable 
manuferipts, brought not long ago from the Levant, we /hall occa- 
fionally prefent our readers with tranllations and interefting extracts. 

- * “ Vidcbis gentes populofque mutafle fedem. Quid fibi volunt in mediis Barbaro- 
rum regionibus Greece tubes ? Quid inter Indos Perfafque Maccdonicus fermo ? — Athe- 
nienfis in Alia turba eft.'* Cinfaht. ad Helv. c, vi. 

b % 
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Of Chinese, Sanscrit, and the various dialefts of Hin- 
doostan, nc flull endeavour to procure authentick fpecimens, 
accurate verfions, and fatisfaflory illudrattons. From the abilities 
and indefatigable perfeverance of fome members of the Aliatick 
Societj , who have devoted their time to the /hid} of that wonder- 
ful language, the Sanscrit, difcovenes of the mod intereding 
nature may be expefted But here we mud lament that a premature 
death forbade him to explore the fecret treafures of Sanscrit Li- 
terature, who had prepared a key to them, and we mud content 
ourfelves with hoping, that the mantle of mfpitation, fo long worne 
by Sir Will tali Jones, may pafs like that of Elijah into the hands 
of another prophet * 

Overdepping the geographical boundaries of Asia, we fliall oc- 
cafionally follow into Egypt that branch of the Arabick Lan- 
guage, which has widely didufed ltfelf there, and, indeed, perva- 
ded the cold of Africa from cad to wed retracing, however, 
the current to its Arabian fource and we fliall not confider the fub- 
jedt of the Coptick Tongue, and the invedigation of the Anti- 
quities of Egypt, as foreign to our purpofe, the local lituation of 
that countr), in relation to our own, being literally Oriental, its hif- 
toncal importance umv erfally acknowledged, and its ancient mduence 
on the laws, religion, arts, and fciences of the Eadem World 
On the Antiquities of Asia we have reafon to expeft many 

original and curious communications Among the grand defidcrata 

on thofe points, perhaps the mod confiderablc is, an explanation of 
the myderious mfcriptions at Persepolis for, that thofe celebra- 
ted ruins, which, during latter ages, have been called Cheh’ Vmmar, 
(jU- ,)£=.) or the Forty Pillars, are the remains of the ancient capital 
of Perfia, feems to be the received opinion of modern times, though 
fcveral ingenious men have offered various and extraordinary conjec- 


* “Mihividcturaeerba temper et immature, mots eorurn qui .mmortale aliquid pa. 
rant Pm ADiflioniry, Smfcritand Latin, was prepared under the immediate 
rnfpeehonof Sir Wu Jours, u ,tl, conf, doable trouble and great cxpenfe-It is at ore. 
lent on its waj toEurepe, and isan objoS W |1 worthy of the national MtenUon 
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tures on the fubje6t ; a fubjeft, indeed, fo intcrefting to the genuine 
Oriental Antiquary, that, if he could fuccefs fully exert the powers 
of conjuration, and elicit from his dark recefs the Genius of former 
days, a folution of the Perfepolitan myfteries would probably be 
the objedt of his firft petition to the hoary oracle. The conjectures 
of many learned Orientalifts on this fubjedt (hall find an honourable 
place in our publication ; and we folicit from our Antiquarian Cor- 
refpondents the communication of their opinions ; for, , though a 
key to thole characters, hitherto unexplained, may accidentally be 
found, yet the zealous antiquary will not content himfelf with the 
chance of finding , — he will feek it in the fields of ftudy and the 
paths of learning. * 

Although we (hall gladly admit Difiertations on Hebrjeo-Bib- 
lic a l Literature and Antiquities, yet it is not to be underfiood that 
wc (hall adapt our Mifcellany to controverfial correfpondence, or 
difeuflions of theological myfterics. Philological and Ety- 
mological Eflays will be thankfully received: On the fubjedt of 
Languages , we (hall not, however, forget, that they are merely the 
vehicles of learning and infiruments of fcience. Ufeful knowledge 
and hiftorick truth fhould be the chief objedts of the linguift ; and only 
as conducive to the attainment of the(e grand points, (liould time and 
ftudy be devoted to the obfeure and doubtful derivation of words, 
the collation of paflages intrinfically unimportant, ortbc learning of 
ftrange charadlers and new lydems of grammatical conftrudtion. 

To the Zoologist and Botanist we (hall endeavour to re- 
commend our ColleClions , by enriching them with plates, occafion- 
ally coloured, from accurate and original drawings, of whatever 
are mod rare and curious in the Eaftem department of the Animal 
and Vegetable world. We (hall diverfi fy our pages with Maps,, 
which may illuftrate the ancient and modern Geography of Asia 
and the bordering regions ; and with Virtvs, which may give jud 
ideas of the faces of thofe countries we defcribe. An ample and 
■\aluablc (lock of Manufcripts procured at con fidcrablq trouble and 
expenfe, will fumifii us with copious Extracts from the works of 
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Eaftern Poets; Specimens of Perfian and Indian Painting, we 
are enabled, by the communications of fome foreign Correfpondents, 
to promife to our Subfcribers; as well as Original EfTays on the 
fcienc^and practice of Afiatick Musick, with Tunes accurately fet, 
and Engravings of various Inftruments. 

The utility of a work, which may facilitate the acquirement (on 
moderate terms) of Oriental knowledge, and promote the diffufion 
of general learning, will be obvious, when we confider that, not- 
withftanding the inftitution of the Calcutta Prefs, and the merito- 
rious exertions of thofe who have employed it, the works of Sadee, 
the Laili-Majnun of Hatifi, &c., are as rare, and confe- 
quently as dear, in this country, as if they ftill continued to delight 
and inftruCt the readers of them in manufeript only. 

The defign of the Work now propofed to the Publick would 
never, probably, have been conceived, or, if conceived, fhould 
mod certainly be abandoned, if it were poffible that by the profecu- 
tion of it we fhould incroach on the plan of any fimilar compilation, 
and thereby anticipate the due reward of others* labours. Our ma- 
terials are new; the fources from which we draw them original ; and 
wc fhall be the firft in this country to undertake a periodical publi- 
cation of Extracts, in their proper Characters, from Eaftern Wri- 
ters. We therefore folicit the patronage of the Great, and the af- 
fiftance of the Learned and we fhall labour to deferve the appro- 
bation of the Publick : We have promifed much, but we fhall en- 
deavour to perform more.— Whatever b e the fuccefs of this attempt, 
he, among the Editors, has a claim to indulgence, who firft fuggef- 
ted the plan, and has undertaken the aCtual compilation, correction, 
and publication of the Work;— a talk, of which the reward is pre- 
carious; the toil, expenfe, and difficulties, inevitable. 

41 Spc inccrta, cerium mihi laborem fujluli .” 

TERENT. PROL. AD HECYR. 


W. OUSELEY. 
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Sketch, Biographical and Literary, of ABU’ L- 
TAIEB AL-MOTANABBI; with his two 
Poems on the Stcknefs and Recovery of SAIF 
UJJDA ULA — By the Reverend JOHN 
HABJDON HINBLET, M. A. 

AbU’LTAIEB AHMED EBNOLHOSAIN, better known in 
Europe by his name of Motanabbt *, is umverfally celebrated as one 
of the moll original and fubhme of Eallem Poets If we mxy 
credit the authorities of Motif. d'Hcrbclot , his abilities, at a veiy 
early age, were both powerful and brilliant, fo much fo indeed, 

fo called, becaufe m his Poems he arrogated to himfelf 

the fpirit of prophecy 
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that Abu T man wa? the only luminary in the poetic hemifphere 
uneclipfed by their (plendour. ^ 

But this encomium is not general amongft the Arabian critics. 
The elegant and profound AlMokri *, in a mod efleemed and curious 
work on general Cnticifm, took confidence pains to afcertain the 
various degrees of merit of the more feledl Arabian poets. With 
him Abu'Uaicb ranks only fourth m the fecond clafs of the modern 
age\, his name being immediately preceded by thole of Hobeib % , 
Bahteri §, and Al Rumi || , Hafan being alone feledled as equal 
to wield the fceptre of immortality 

But when fuch is the aflemblage of excellence, it is of little con- 
fequence who lhall wear the difhnguiflnng laurel. It will be fuf- 
ficient for us to know, that in whatever country the Arabic language 
has been ftudied with the greateft fuccefs, there the poems of Abu'l- 
taieb have gamed the moft unequivocal popularity. For full eight 
hundred y ears they have been the ceafelefs amufement of the learned, 
and the admiration of the elegant, throughout the vaft and once 
highly-cultivated realms of Afia Nay, at this moment, it is by 
no means improbable that they may be the fubjedts of applauded 
and animated recitation m the crouded caravanfeia , and in the tent of 
the Bedouin And much may we congratulate ourfelves that our 
libraries contain excellent copies of thefe and many other precious 

* m his stork called ^ .j -bM « the jewels of the 

belles lttttes, ahd the treafure of the poets " 

1 ^ f ^ 
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germs of departed genius, which only want the protecting heat of 
patronage, and the cultivating hand of tafle, to bloom anew in our 
European confervatories, and to delight and adorn poRerity. 

Our Poet was bom in the 308th year of the hegira : his parents 
were poor people of the tribe' of Joafi* f and dwelt at Cufab , in a 
fmall Rreet called Kcnda *, where the daily occupation of water- 
carriers (a trade of fome requell: in fo hot a climate) ferved to main- 
tain them in a refpe&ed poverty. It is probable that young 
Abu'ltaieb betrayed fome remarkable ligns of ability at a very 
early period; for we find him foon emancipated from the ob- 
fcurity of his fituation, and a celebrated lludent at the Univerlity 
of Damafcus. The refinement of his native language, and the 
Rudy of polite literature, were now the delightful employment of 
his time and talents ; and I can with pleafure refer the reader to a 
curious epigram and the anecdotes refpeCting it, preferred in the 
inellimable repofitory *f* of Motif, d' Her helot, for a few very valu- 
able lights on this part of our Poet's life. He did not, however, 
confine his Rudies merely to the improvement of his mind. His 
vivacity prompted him to confider every manly excellence as within 
the grafp of his exertions ; and his attainments were indeed fur- 
prifing j for, in the liR of his general accomplifliments, he is re- 
corded to have been a perfeCt mafier of horfemanfhip — to have 
greatly excelled in martial exercifes — in trials of Rrength and fkill 


* Hence his names and 

+ D'Herbelot Blbliotheque Orientak. Art. Mitanabbl. old Edition ; to which I have 
been much indebted throughout the whole of this Memoir. 


B 2 
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—in writing an exquifite charafier— and m the promptitude and 
brilliancy of a moft commanding eloquence. 

But to a mind thus formed by nature for the moft fublime con- 
ceptions, and matured by art to regulate them with judgment, he 
unfortunately added an ambitious weahnefs, not unique in human 
hiftory Buoyed up, and flattered by a juft appreciation of his 
own powers, and the rich munificence of Afiatic princes, — elevated 
with the enthufiafm of poetry, and wrapt up in the wild frenzies 
of an unbounded fancj , Abiiltaieb is recorded to ha\e believed 
himfelf a fecond Prophet, ordained to purify and refine the faith 
of ljlam Whit his more particular tenets were is not known: 
he was, however, bold enough to declare them openly He pro- 
fefled himfelf a delegate from the Omnipotent, with powers equal, 
if not fupenor, to thofe of Mohammed that fervant, who, (he de- 
clared) was only commiflioned to deliver the will of the Deity 
through the mean medium of modulated profe, whilft he uttered 
the awful mandates of the Almighty in the rapturous melodies of a 
fublime and lofty poetry, and from the immediate impulfe of the 
Divine Infpiration. » Extravagant as thefe ideas were, they foon 
brought him into notice. He had the addrefs to eftablilh a new 
fett and fo numerous was the concourfe of his difciples, com- 
prehending the whole of the Kelabites, and feveral complete tribes 
of the Arabs of the Defarts, as to ratfe the jealoufy of the execu- 
tive power, and to caufe his imprifonment. Here, we may con- 
clude, he had opportunities for cool reflection, and, what was full 
as ufeful to him, the fenfe to apply them profitably . for we foon 
afterwards find him reftored to liberty, abjuring his religious en- 
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thufiafm ; a welcome gueft at the courts of the Syrian Princes ; and 
decking their crowns with the gems of poefy. 

His long * refidcnce at the courts of Aleppo and Miafarekin was, 
in all probability, the mod happy period of Abti'ltaicb's life. Be- 
loved, cflecmcd, and honoured, in this refined focicty, he enjoyed 
without reftraint the company of the firft wits and philofophers of 
Afia, and the unreferved favour of a generous and mighty prince. 
The court of Saif Uddaula was the mofl polifhed of that polifhed 
period : the monarch himfelf, independant of his martial cham&er, 
was a fcholar and a man of letters. Of his talent for poetry the 
reader may agreeably convince himfelf by confuting the “ Speci- 
mens of Arabian Poetry,” lately publiflied by the very learned 
Profejfor Carlyle . He will there find a delicate morccau of Saif 
Uddaula* s elegantly paraplirafed, and fomc valuable information 
refpedting the aftonifhing refinement of the court of a Prince of 
- Syria at a period, when our now-fo-much enlightened Europe was 
a feat of ignorance. 

We may venture to conclude that Abu'ltaieb remained in this 
Athens of the Eaft till the death of Saif Uddaula: this melancholy 
event happened in the year of the hegira 356. There is not, how- 
ever, any long interval of time, before we again meet him at the 
court of Cafour , Regent, or rather King of Egypt, whom he ce- 
lebrated in a poem {till extant. Elmacin who preferves the be- 

* A period of nineteen years, from the year 337 to 356. 

t Hiftoria Saracenica, p. 226. 
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ginning of the exordium, informs us that it opens in a ftyle highly 
encomiaftical, but breaks off abruptly before it is half fimlhed 
a circumftance originating m fome chagrm or difappointment which 
he then experienced, and which, it is to be feared, he could neither 
forgive nor forget for his other poems upon Cafour are filled with 
the moll poignant fatire 

It can occafion no furpnfe, that this indignant feventy fhould 
caufe him to quit Egypt with precipitation But at this period no 
man of learning was ever long m want of an alylum, — and the pa- 
lace of Adhad Uddaula, Prince of the Bouides in Ferjia , gladly af- 
forded Abu’ltaieb the comforts of hofpitahty But our poet was not 
to be fitisfied with mere comforts he had long ftudied the cafual- 
tics of courtly favour, and naturally indulged a paffion for thofe fi- 
xations, w here comfort is illumined by confidence, and the focial 
affedlions find repofe, as well as enjoyment He either felt not this 
here, or continued mental irritation mull have foured his temper 
In a moment of rcftleifnefs and dlfguft, he makes the final refolution 
of retiring from public life, and renouncing the fplendid circles of 
royalty , to feek for tranquillity m the abode of peace and retirement 
Actuated bj early fenfibilities and the fweet remembrances of juvenile 
pleafurcs, he fixes upon Cufah, the place of his nativity, as his laft 
retreat, fully refohed to dedicate the remainder of his life to the de- 
lights of literature But Providence ordained otherwife For, on 
palling near Bagdad , the caravan which he had joined was attacked 
at Al Non vita, upon the Tig, is, by a predatoiy band of Arabs of the 
mbc of AJfii, (mitigated as fome have thought, by thofe who had 
felt the fiiafts of his invectives), and AbuTtaicb and his fon, after 
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defending thcmfclves with a defp crate bravery, 
down, and murdered. 


7 

were both hewn 


The poetry of Abu'ltaicb is copious, energetic, dignified, replete 
with paftoral fimplicity, and with a moft exquifite choice of tender 
andamatorial imager}'. Many of his poems arc wonderfully fublime 
and magnificent, and arc charadtcrifcd by a glow' and fervour of ver- 
ification highly congenial to the Arabian taftc, and peculiarly adapted 
to the native enthufiafm of our poet’s genius. A containing 
the belt of his poems, is preferved, — and, fortunately for the pre- 
fent ftatc of Arabic literature in Afia as well as Europe, has been en- 
riched with the invaluable commentaries of many great and learned 
Philologifts. Amongfl tlicfe poems none feem to have met with 
more deferred admiration than feven compofcd by Abultakb 

in praife of his royal patron. Thefe arc particularly alluded to by 
Elmar in * in his culogium upon Saif Uddaula, and arc undoubtedly 
fome of the moft admired complimentary poems in the Arabick 
language. 

Our public libraries contain many complete copies of Abu'ltaieb's 
works ; and the Umverjity of Oxford alone affords ample materials 
for introducing them to the world. The immenfc treafurcs it pof- 
fefies in Oriental MSS. ; the profound erudition of its profelfors ; 
its variety of excellent types; and, above all, the liberal encourage- 
ment given by the delegates of the prefs to all works of real merit, 
point it out as the place in Europe beft calculated to remove its- veil 


Hift. Saracenlca, p. 227. 
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of myftery from Oriental -learning. The dignity and extent of our 
immenfe poireiEons-iD-Ww demand a fchool of this kind : and 
happy fhall I be, if this hint, from one of the meaneft of her children, 
have any falutary influence in accomplifhing an event fo important. 

The following verfes were a folitary tranfcript from the 
fome years ago7 — and belong'' to,, the encomiaftic department. 
Whether they were included or not' in the feven ouUaS of Elmacin , 
compofed in praife of SaifUddaula , as I have no copy of the poems 
in my pofleffion, I cannot now determine. They were certainly 
compofed at his court during the time of Abu'ltaieb* s long residence 
there, and were moft probably extemporaneous effufions on the fud- 
den ficknefs and '"'recovery of that great and excellent monarch, I 
have tranflated them freely, — though, I truft, without deviation from 
the originals, or mifconception of my author’s meaning. I merely fay 
this from a knowledge that a'-perfon, -unacquainted with Arabick 
poetry, is by no means aware of the extreme difficulty of compre- 
hending many" paflages in a fublime and ancient poet, when unaf- 
fifted by the ufe of Scholia , and dependant on a Angle and uncollated 
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dbtCltaieb on the Sicknefs of Saif Uddaula. 

As deadly pale my hero lies. 

And ficknefs feafts her jaundic’d eyes, 

Nature the dire contagion feels ; 

The peopled earth convulfive reels — 

* On valour prey confuming fires. 

And liberality expires. 

How vain the aid of fleep t’infufe 
My troubled mind in opiate dews I 
c 
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The oblivious dream chill fear denies ; 
No bright-hair’d vifions glad my eyes ; 
But my bur/1 eyeballs feel the flame 
That waftes my Saif Uddaula *s frame. 

Sire ! may thy fure phyfician prove 
The mighty power of healing love f 
Who to his creatures can difpenfe 
Sweet health in thy beneficence ! 

For bounty lives abforb’d in thee. 

Pure Fount of Generofity I 


JU> 


^jr- W cry A ? 4I, 

s CA , UH 


bniA* jy 

s&Sj Ujls, 


[No. I. 


* ^ <AM is* J ^ 

I— wfs-'if! 4-iJI kw, U 



ORIENTAL COLLECTIONS. 


ii 


'797 •] 


£«X=c^ p.Xsr+11 *Xx£ i JuS 3 - 


Lj^JJ ^5 v/ 5 yJ 

AJjASJ aJJI 

p-«^\ Aj¥l ^ i-JJu ( . jj 

^ jjS Uj 

I^Xaw iS) y*l*l| J*~i i^+Xw lil 



O/i the Recovery of Saif Uddaula, by AhCltaieb. 


He breathes — he lives — the dormant heat 
Of life renews its feverifh beat 1 
Glory her warlike air refumes. 

Waves in the breeze her glittering plumes. 
And far away to hoftile lands 
Abafli’d retire affliction's bands ! 

He lives— and fpring renew’d to life 
The hardy days of martial flrife ! 


c 2 



ORIENTAL COLLECTIONS. [No. I. 

Again ’gainft adverfe tribes we go ; 

Spoil and deftrudhon wait the foe 1 
Blith laughs the liberal mind — and health 
Showers from her clouds diffiifive wealth. 

Th* tmpenal fun with Readier blaze 
Now ftreams afar his flood of rays ; 

Unlhadowed by the clouds of night, 

Bright glows his vivifying light ; 

While fell difeafe retires difmay’d, 

Nor dims his mighty orb with fliade. 

See, as his royal courfe he fleers 
Irradiate thro’ thefe lower fpheres, 

The vivid rays unlock to fenfe 
The tones of fplendid eloquence — 

And fmiles, in foft fufpended dews, 

Rain princely favour on the mufe. 

Hail 1 11 Sword of Empire — Oh 1 how tame 
Such titles * for thy deathlefs fame 1 


*,This whole verfe muft be obfcure and umnterefhng to the mere European reader * 
It begins by alluding to the figmfication of Saif Uddaula’s name, a3 j( xS! 
or the /word of empire , and by a Ihong hyperbole reprobates the vanity of attempting 
to prcfcrve the memory of fuch a chandler to pofterity by an) expreffions fo inadequate 
to his mighty achievements The poet afterwards alludes to fome ancient proverb, in 
which thzfword is faid to be the J lave of tie warrior, and which may be contained in 
the valuable colledhon of Madam A fimilar idea occurs in a very magnificent poem 
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Vain thought 1 as if immortal verfe 
Cou’d e’er thy mortal deeds rehearfe ! — 

Coarfe contradiction ! to confound 
A Prince a flave in kindred found ! 

The noble Arabs, proud to trace 
The honours of an ancient race 
In Saif Uddaula’s arms and birth, 

Spread wide their glories o’er the earth ! 

E’en Perfw ' s tribes — a barbarous* throng, — 

Aflbciate in the grateful fong. 

Bleft whom the only God approves j 
Dread guardian of the faith he loves ! 

For long he’s feen thee toil. 

For If am heap the hallowed fpoil ; 

And open, at his gracious call, 

The gates of Paradife to all ! 

of our author’s on the Lake of Tiberias, in praife of All ; in which, to (hew his hero's 
perfeft command of all warlike weapons, he declares that 

“ Spears and fivqrds are in hts hand Jlaves and domejhcs." 

* The Arabs have the fame hauteur of country with the ancient Grecians, deeming 
every nation except their own, particularly neighbouring ftates, barbarians.— 

This name is often applied to the Perftans wnth peculiar emphafis, on account of the 
frequent hdftihties and jealoufies proceeding from their continuity of frontier, 
t A general expreflion for the Mohammedan faith 
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O fire ! how weak are jvords t’exprefs 
Mine and thy people’s happinefs 1 
Yes — thou’rr reftored — to life — to fame ! 
The thankful millions blefs thy name ! 
Well may they blefs, who alway find 
Thy Health the Health of Human kind f 
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Of the Fighting BULBUL of BENGAL. 

THE Bird, of which the annexed engraving is a reprefentation, 
was fhot at Sunderbunds, near Calcutta , in December 1795, by a 
gentleman defirous of fending to Europe a corredt drawing of that 
celebrated feathered fongfter, fo familiar to every reader of Hafiz , 
Sadly and the other Perfian poets, as the people of the country af- 
fured him, that this was the genuine Bulbul a word which we com- 
monly tranflate Nightingale, the note of the Perfian bird refembling 
that of our Philomel. 

In the letter which accompanied the drawing of this Indian Bul- 
bul , the gentleman who fent it mentions, that its note, though wild 
and pretty, had not by any means the plaintive fweetnefs of the 
lengthened {trains which charm the inhabitants of the Sourthem 
parts of Europe : and he expreffes his doubt of its being the fame 
with the Bulbul of Iraun . 

Of this Monf. Le Bruyn has given an engraved reprefentation in 
his Perfian Travels : and we learn from him, that it differs in fome 
refpedts, and particularly in fize, from our Indian bird, though it 
agrees in the grayifh colour of the body, blacknefs of the head, 
and the white tips of the tail. And I have lately. been "allured by 
thofe who have often feen the Bulbul of Iraun, that this of Bengal 
is confiderably the larger. 
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Yet a Perfian writer, Zakary ben Mohammed ben Mahmoud al 
Kamou *, in a very extraordinary work now before me, to his 
defcnption of the Bulbul adds a painted drawing, which perfe&Iy 
correfponds with that of th f 'Bengal bird, except in fize of which, 
indeed,- no -juft idea can be formed, as the original figure in the 
manufcript is no larger than the following exadt copy. 


/ - f 

His account of the Bird begins thus * 

&C jAS—r-* l • 3^-* 

44 Bulbul^— He is called in the Paffi (Perfian) tongue Hazardajitaun , 
or the bird of a thoufand fongs he is one of the fmaller birds, &c.” 

*\ And the author then proceeds to relate the common opinion of the 
Perfians, who “ fay that the Bulbul has a pafiion for the rofe, and 
when he fees any perfon pull a rote from the tree, ""he laments and 
cries/’ &c , &c. v ^ ^ \ 

/ y '•» &-c i.vs all i\ ti^ (s ^ 

I am enabled to add, from the information of natives, that in 
Bengal the Bulbuls are trained to fight ''one held oppofite to another 
on the hand of a mah, to whofe finger the bird is fattened by a 
ftnng, fufficiently long to allow him to fly at and peck his adverfary. 
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Extraordinary Perjian Dijtich. 


IN a Turkifh manufcript, which lately fell into my hands, the 
following extraordinary Perlian diftich is quoted : 


li, bi b« u< joj 0. o-o- o i u, > 

tS ^ \ iSjSrfjiSlS&iSlS j* 

3 . 03 JO- O - O - o o - - 

which in the margin is thus exprefled in European chara&ers * 

Dcr an dcrgcb hi gub geh keb kubu gub gub hub amud hah : 
Mcfcuo ymyn cger besjly si kahru httfi o ageh . 

and thus tranflatcd into Latin : 

“ In ilia curia Regis Regum uhi interim aliquando contigit ut 
pulvcr palei haheat valorem montis: aliquando mons nullum valorem 
liabct ficuti pulver palei : ne fis igitur ibi fecure intimidus, fi Iiabeas 
vigilantiam de fua ira et dc fua dementia.** 


P. D. V. 
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On. the different Modes of writing the IF ord ^ 
in European Characters. 


OF this word I had always confidered the pronunciation fo firmly 
eftabliflied by cuftom and the authority of writers for two or three 
centuries, that it was with furprife I found an attempt made to 
change, into the uncouth Bugbdaud, that word fo familiar to the 
eye and ear Bagdad, or Baugdad, or Baugh -dad: in fhort, to introduce 
after the firft letter of the word, when written in our characters, the 
fifth, inftead of the firft, vowel. 

In fuch an inftance no man, probably, would have aflumed a 
right of innovation, who was not perfectly convinced of the pro- 
priety of his fuggefted alteration. Yet Sir William Jones * de- 
fended the more common pronunciation of the word c Tabreez 
againft the propofed metamorphofe into Tubbaraze: and might, I 
believe with the fame arguments, have fupported the ufual form of 
writing Shiraz or Shirauz , in preference to that of Sharauze , 

ufed by the late excellent and ingenious Orientalift Major Davy, in 


% Afiatic Rcfcarchcs, Vol. I 
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that admirable work, “ the Injlitutes of Timour from, which the 
examples of innovation above mentioned are given. 

Of the true pronunciation of the firJft fyllable might, I 
think, be afcertained from the accentuation of the word in Arabic 
manufcripts, where the vowel-points are exprelfed. It is hardly 
probable that fuch men as Golius, Bochart, Gentius, Herbelot, &c., 
fhould agree in reading it with fatha (giving the found of a or e) 
inftead of damma, (0 or u) unlefs they conlidered fuch to be the 
true accentuation of the word : and nothing but the broad found of 
the firft fyllable could have milled any Orientalift in the derivation 
of the word from bough (a garden) in Perlian, and Dad, the 
fuppofed name of fome ancient Idol. The firft fyllable of Baugh - 
dad (£,) being in orthography radically different from the Perlian 
haugh, (fpelt with alif) it would feem that a fimilarity of found 
fuggefted the above derivation, or that from time immemorial the 
Aliatics themfelves have perfevered in fpelling the word wrongly. 

On the other hand it may be faid, that the Ihorter accent of 0 or u 
feems more naturally to affed the two component letters of the firft 
fyllable, than the broad open found au or aw; which certainly 
would be much better exp relied by alif 1 than underftood : and 
Major Davy’s pronunciation (bughdaud) feems to corroborate the 
internal teftimony of the orthographical conftrudtion, and to dis- 
prove the derivation of the word from baugh . Befides, it may 
be faid, that, if compofed of Perlian words, it Ihould be pronounced 
Baugb-i-dad, from the Daft, necelfarily introduced between a 
nominative and genitive cafe. 


d 2 
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The cafe being thus Hated, long prefcnption and refpettable 
authorities, againft Major Davy and an infinity of Oriental know- 
ledge, an appeal perhaps to fome intelligent Afiatic might produce a 
decline fen fence and though the point in queftion is not, it mull be 
owned, of \ery great importance, thofe who have it in their power 
to decide it, will, by a communication on the fubjedl, oblige 

Philologus. 
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ExtraSt of a Journal and Memorandums written 
during a Tour in the Nixam’s Country, in the 
Month of November , 1791 *. 


- November 4. 

HAVING taken my leave of the fetifli ^Commandant of In- 
necunda, (the laft fort belonging to the Company on the frontiers 
of the Nizam’s territory) and offered my grateful acknowledge- 
ments for the civilities I had experienced, I difpatched my tent r 
palanqueen bearers, fervants and baggage, under the efcort of a 
Naig and ten fepoys, at twelve o’clock at noon, in order the 
whole might crofs a Nulla, running by the extreme ends of the 
hills adjoining to the fort of Innecunda, and after pafling fome ob- 
flacles, and gaining fome difhnce in my front, they might refrefh 
themfelves fo as to be ready to move forward on my joining them ; 
for which purpofe I hired palanqueen bearers: but the evening turn- 
ing out very dark and rainy, I could get no farther than the village 
of Tarlepooroo, about fixteen cofs from Innecunda, containing a 
fmall fort, a pagoda, and fakeer’s tope. I flept in a hovel belong- 

* It may give weight to the opinions of the writer of this journal, (now a Lieutenant- 
Colonel in the army) on the manners and ceremonies of Afiatick courts, to mention, that 
he load the advantage of vifiting thofe of Europe in the train of a Britiih Prince. 
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ing to the fakeer, where the old man having made a brifk fire, and 
my cook having prepared me a good curry of fowl, rice, eggs and 
greens, by the farther afti fiance of my hoohha, I kept out the cold, 
and paITed a pleafant evening with the old fakeer. 

The next day I reached Cummunt , where, finding a good mofque 
oppofite to the fort, I had no occafion to pitch my tent. The Kil- 
ledar, an old and infirm man, neither chofe to admit of my vifit, 
nor entrance into the fort ; the appearance of the works feemed to 
jufhfy his jealoufy, fince they appeared in a ruinous condition, and 
commanded by high ground to the north of the Pettah, as w ell as 
from the mofque where I lodged j in other refpefts the pofition of 
the fort is ftrong, being furrounded by Paddy fields, without any 
road but one clofe to the fort. In the afternoon the Ktlledar’s 
fon rode by the mofque, well dreffed and efcorted ; he falam'd t 
but did not flop ; nor had I any vifit from the great men ; but the 
common people were very civil and obliging. In this manner I 
travelled till the tenth, when I reached Kunapah, fometimes pitching 
my tent, at others inhabiting choultries, or temporary pandals * ere&ed 
for the convenience of travellers. The road was wild, and the drefs 
and manners of the inhabitants prefented a conflant novelty. The 
difference of colour and religion did not prevent my receiving civi- 
lities in cvcrj’ place I halted, where either the Aumildar or his de- 
puty came to offer me their fervice, in diredling my fervants where 
to procure the beft provifions, and often making me a prefent of 
fome fruit. 


* Temporary freds confirmed of bamboos and mats. 
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The flillnefs of an Afiatic journey (fo contrary to the noife and 
buftle of the great roads of Europe) was frequently interrupted by the 
fhrill found of a horn, and the appearance of a band of Polygars *, 
armed with match-locks and fpears, naked from the head to the 
waiftj fometimes a fwarthy figure, with a bow and quiver of arrows, 
mounted on a camel, would crofs the road : fometimes fmall troops 
of horfe, varioufly armed, overtook me. Thefe I afterwards found 
were on the road to join the Nizam’s army j but, contrary to my 
expectation from fo undifeiplined a fet, they offered me no molefta- 
.tion ; and I could not avoid obferving, that there is fomething more 
grand and majeflic in the deportment of a wild and martial people, 
than in the tame and uniform appearance of the moft civilized Eu- 
ropeans. 'As I approached to Kurrapah, the feene became extremely 
variegated and beautiful, from numerous bodies of horfe difperfed 
among the woods and avenues, intermixed with the tents and Ran- 
dards of the different Serdars'-f- : the horfes were at piquet, without 
lines or regular order, and the foldiers were fcattered in various 
groupes, feated upon mats or carpets fmoking their hubble-bubbles } 
fome in armour, others half naked, others richly drefled in muflin 
jammas and filk drawers. Among thefe I obferved fome Moghul 
Tartars, who, at variance with the cuftom of Afia, were fitting in 
company, with their women unveiled. 


Having in the morning difpatched an hircarrah , with my com- 
pliments to the Moorifh commandant, I found, on my arrival, he 

* An independant race living under their own chiefs, preferring the hills and foreAs 
to cities and villages, and the chace to huftrandry. 

+ Military Chiefs.* 
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had been gdod enough to order a houfe for my reception, with ; 
enclofed yard capable of containing my efcort, feivants, and baggag 
It was fituated oppofite to the palace of the Nabobs of Kurrapa! 
now much in ruins, enclofed by high mud walls, with round towe 
of ftone, incapable of defence againft artillery. Very few of tl 
buildings remain entire, but feem to have occupied a great extent 
ground The different court-yards being extremely fpacious, t. 
garden is very pretty, in the center of which rifes a pavilion of n 
different architecture and materials, but agreeable from its eoolne 
and the profpedt it commands of the country over the garden aval 
The frjuarc upon which it {lands is confiderable, and raifed abo 
fourteen feet from the ground , within which, encompaffmg tl 
pavilion, is cut a canal, ten feet deep and as many broad, having 
fountain at each angle of the fcpiarc The garden abounds wi 
orange, lemon, and cyprefs trees, adjoining to which, in a com 
yard, is a durbar* of ftone, funk in the ground and overfloavi 
with water, which ferves to bathe in, as well as to water the gardi 
and fill the canal. 

Though thefe gardens cannot be compared to thofe of Europe 
tafte and variety, they are peculiarly adapted to the retired pleafur 
of a Mohammedan life the principal requifites of which are coc 
nefs, fpace, and fecrecy, befides that, they hold it both grateful at 
healthy to lne much among the fragrance of plants and flowers, at 
that pride, jealoufy, and modefty unite in demanding perfeft fecuri 
from all lntnifion Hence the high walls, fo inelegant in the ey 


jVj 5 Du rlar, hall of audience 
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of a European, are the neceffary guardians of a Mohammedan’s 
honour, and the fafeguard of his pleafures. Within this protection, 
fecluded from the world, the voluptuous Muflelman,' laying afide 
the grandeurs of the day, as well as the irritation of mind which 
ever accompanies ambition, abandons himfelf to a foft repofe; and, 
in the ftillnefs of a Harry night, acquires that ferenity of mind which 
lulls the foul into pleafing complacency, forming a delightful con- 
trail to the ftormy paffions of an agitated day. Here, negligently 
ftretched upon his couch, he liftens to the melodious fong, and 
contemplates the graceful forms of the furrounding dancers ; or retired 
to the receffes of the pavilion, amid the odoriferous fmoke of incenfe, 
he abandons himfelf to the delights of love. 

Having rewarded my guide, I retired to my -own houfe, and on 
the 1 2th paid my refpe&s to our refident, Sir John Kennaway (known 
in the Nizam’s camp by the title of the Nabob Dilaver Jung.) 
The Hate and retinue of our ambaflador, correfponded to the ideas 
of the court where he refided, and was worthy the policy and mag- 
nificence of the power by which he was employed — Joined to thefe 
advantages. Sir John poflefied Hill greater in his local knowledge, 
andthemoft fcrupulous adherence to cuftoms, by the due obfervance 
of which, the Afiatics can alone be conciliated. 

A few days afterwards. Sir John prefen ted me to the Nizam’s 
minifter, then known by the title of Murjhid VI Mr/luck, but fub- 
fequently honored with that of Azem VI Omra . — He received us in 
the public tent, which was very large, and covered with carpets. — 
After embracing us, we all fat down and converfed upon the news 



26 ORIENTAL COLLECTIONS. [No. I. 

of the day, in which the minider difplayed all the eafe and elegance 
of the mod polifhed courtier. After a time we retired to the pri- 
vate tent, where, inftcad of fitting upon the ground, the minifter’s 
attention had prepared chairs for us, and carrying his politenefs dill 
farther, he indded upon our fmoking our hoohkas, which in Ada 
is not cudomary in the prefence of a fuperior; having at length ex- 
preffed our dedre to depart, the Beetle was brought in elegant diver 
boxes j the minider’s turban was richly adorned with pearls and 
emeralds. After an interval of a few days, I went to pay my court 
to the Prince SetunJer Jab, the Nizam’s fecond fon, and comman- 
der in chief of the army. The public tent, which was extremely 
fpacious, with feveral others, dood in the center of a large fquare, 
endofed with tent walls about feven feet in height, fupported by 
crofs bamboos, which I was given to underhand to be a mark of 
fovcrcignty. 

The ground of the tent was level and fmoothed with care, Co- ' 
vered with carpets, over which was fpread a white cloth ; in the 
center was the Mufnui, furrounded by pillows of white mudin. 
Upon our entrance the tent was empty, but we were foon joined by 
the minidcr, who dedring us to be dated oppodte the Mufnui, re- 
tired into the inner tent. Gut foon appearing in company with the 
prince, we rofe to meet him ; the prince bowed refpedlfully to every 
one, and embraced us all ; then dedring us to dt upon his right hand, 
he feated himfclf upon the Mufnui, and the minidcr feated himfelf 
on the ground behind him, holding a bunch of peacock’s feathers 
mounted in a diver handle, with which he frequently fanned the 
prince. The Durbar now commenced, and the different drdars, or 
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military chiefs, came to pay their' court. Upon their entrance into 
the fquare at a confiderable diftance before the tent, they flood flill ; 
when the proper officer calls out their titles, defiring the prince to 
turn the light of his countenance upon fuch a one, upon which the 
prince inclines his head that way, and the firdar advances, till, being 
near the prefence, he nearly touches the ground with his right hand, 
and bowing flowly , brings it back to his forehead after which, he 
fits down on the prince’s right hand, and enters familiarly into con- 
verfation. The Moultafediies , writers, and lower ranks, touch the 
ground three times with both hands, with other minute ceremonies 
of refpedt. 


The prince’s turban was magnificently ornamented with jen els, 
and his necklace and bracelets were of the fineft pearl. Except the mi- 
nifter, the other chiefs had no jewels, but wore their fliicids Hangover 
the fhoulder, and a handfome piece of armour upon the right hand, 
ornamented witii black fringe, called Dujlhanna. After fome con- 
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at random, without proper pickets in front, flank, or rear, and m 
confetpience of this and other negligence, are eafy to be furprifed— 
in fhort, thefe numerous bodies of robufl men and aftive horfes 
feemed defigned for no other purpofe than to adorn the march of 
their chief, who rides in the midft of them upon his elephant, his 
llandard difplayed upon another, attended by Chubdars *, calling out 
his titles. 

There is, indeed, fo little difcipline, even in form, that no orders 
are given for a march, but this intelligence is conveyed to the diffe- 
rent chiefs by means of their refpedhve news writers, who attend 
the mimfter*s Durbar every evening for information ; there is alfo, 
as in othei governments upon the decline, little attention to merit ; 
preferment is obtained by birth and connexion, by intrigue and 
cabal, and other means equally degrading and deflrudhve to the 
military character — once obtained, the Sirdars of horfe maybe con- 
fidered individually as very powerful and independent chiefs. 

I had long defired to view the natives of Hindoftan in the free 
exercife of all their prejudices and cuftoms, unbiased by the prefence 
of an European power, and the penod was now arrived when my 
curiofity was likely to meet a full indulgence, m a camp of ten 
thoufand horfe, compofed of the fubjedts of an independant power, 
and appertaining to a prince, whofe anceftor, the celebrated Nizam 
Ul Muluck, eftablifhed the fovereignty of the Dekkan , and whofe 

* Servants of ftate bearing Hirer and gold flicks, like thofe now in ufe by the com- 
manders and field officers of the body guard, when m waiting at St James’s Palace 
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court, upon the decline of the Moghul empire, became the afylum 
of the mod illuftrious Mohammedan families. To whatever country 
of Europe the traveller directs his Reps, he meets with people ready 
to give him information, and proud to difplay their knowledge; in 
Alia the reverfe occurs; the natives are difficult of accefs, averfe to 
flrangers , and referved in their manners — Slaves to their own cuftoms, 
they hold thofe of other nations in contempt. Ever defirous to pre- 
ferve their own dignity, they are too apt to confider the unftudied 
manners and familiarity of the Englifh, as -marks of difrefpedt, 
and will never conceive we dare to conduct ourfelves in like manner 
to our own fuperiors. 

And the bigoted part of the Mohammedans confider many of our 
cuftoms as impurities ; fuch as the drinking wine, eating pork, and 
mixing the hair with pomatum, yrhich they know to be compofed 
of hog’s lard. In this manner the intercourfe between the generality 
of Enghffi and Mohammedans becomes rare and diftant — in ftiort, 
feldom takes place but upon occafions of necellity. But the traveller, 
poftefling the fortitude to make a temporary refignation of his own 
cuftoms, and the pliability of affiiming others, will fecure to him- 
felf a kind reception ; if he will condefcend to appear pleafed with 
their amufements, all they have to offer will be beftowed with libe- 
rality ; for the Muffelmen are by nature generous and hofpitable. 
The freedom of accefs once obtained by thefe means, the diftant 
and referved manner of a haughty man, concerned in fupporting his 
authority in the, eyes of his people, againft the fuppofed attacks of 
a ftranger, difappear — and after all, to exchange a hat for a turban, 
the confined garb of Europe, for the cool and eafy drefs of Afia, 



, 0 ORIENTAL COLLECTIONS, [No I. 

arc no great difficulties— to give up wine, to renounce pork, to lay 
afide Lines and forks and employ your fingers, to recline upon a 
carpet and pillows inflead of a chair , all thefe, a traveller, endowed 
with zeal and curiofity, will facnfice to the fearch of knowledge 
and truth, or he loses himfelf better than either, and has miftaken 
his profeffion 

It is here far from my intention to aflert, that a European wear- 
ing the habit of his country, is thereby liable to mfult and incivility. 
On the contrar) , lie will be politely received at Hated intervals by 
tbofe in office, but he will probably perceive that thefe attentions are 
more addreflfed to the power he reprefents, than to himfelf. that 
the con\erfation will be formal, and made up of unmeaning com- 
pliments, chiefly addrefled to lnm from the fupenor and that the 
reft of the company will remain m a circumfpctt filence, that his 
drefs will debar him from mixing m the crowd, from attending 
\arious fcftivals and ceremonies, and will entirely prevent any com- 
munication with the fofter fex, from wliofe focial mtcrcourfe, plea- 
furc and knowledge arc derived mall countries, — for the Muftelmen 
have a proverb. 

That 41 without love, the charm of this w orld in a moment difiblves.'* 
it f . cU— vi : ^^4 y u* uxj* \y~ ji tS 

K( JEfcbuck kcfrtac khoulta by Pul me Tahfmaat Jeban ha 

In the intervals of retirement, I reflected upon all the novelties I 
hulfcen, and confcfsthat my pad reading upon Afiatic fubjefls af- 
forded me but little light, as few authors hate condcfccnded to enter 
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fufficicntly into detail ; ncvcrthclcfs in a political view, cuflom, pre- 
judice, and prepofleifion, arc matters of infinite importance, for the 
multitude will ever be incapable of the full ufc of rcafon, fince thofe 
poflefled of all the means of education and mftni&ion fcJdom attain 
it. Hence to make conqucfts, and preferve them, arc very diftinft 
matters, and accomplifhcd by very different means ; for in order to 
give a fccurc motion to any complex machine, its materials and 
compofition fhould be known. 


Imprcffcd with thefe maxims, I humbly conceive every traveller 
docs well to fubmit to his country, obfervations which have arifen 
from local knowledge, fince out of much drofs it is pofiiblc fomc 
pure gold may be extracted; and by whatever cufioms or prejudices 
mankind arc enflaved, tliat very circum fiance renders the knowledge 
of importance j as in the pnuflicc bf worldly affairs, all fleps arc of 
confcquencc; bad ones arc fometimes irreparable. Before, then, we 
advance a foot, it is ncccfTary to be acquainted with the ground we 
arc to tread upon, and in the government of fo many millions of 
people, whofc flrongeft link to us will be opinion, we fhould en- 
deavour to penetrate the rcccfTcs of the human heart, and feel the 
fprings which give it motion. Thofe who have never travelled, 
conceive their own country fuperior to any other, and its cufioms 
the mod excellent ; we fhould, therefore, in deciding upon any 
cuflom, lay afide our own prejudices, and examine all things with 
indifference; from which it commonly rcfults, that after awhile, 
you perceive the cufioms of each country have arifen with propriety 
from its locality and climate. 
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I have therefore little doubt, that when, by the laborious refearches 
of our countrymen, the depths of oriental learning fliall be explored, 
we fliall difeover good precepts of morality and found philofophy ; 
and that the munificent Creator has not confined the light of reafon 
to the porticoes of Greece, or the confines of Europe, but fuffered 
the pure radiance to* diffufe and illumine the more populous countries 
of Afia. 


[To be continued .] 



^ r) 




Ptn 


if 
r* 

I ^ 

7 ^ 

i7 71 

) ’ 1 

t r 

n n 

to c. 

i 

3 03 


> / 

D * 

J J 
D o 
v ar 
5 3 ) 

. it 3 

V L 

*V 

, 5 > 

- n o 


JU-XI 


t=j e 
1// ' 

1 I 

v f 




T77®»/ »« yor my t\£v 
nnoy p«>c 

— n?K n«« pn’ 



ORIENTAL COLLECTIONS. 


33 


I 797'l 


ebrew running Hand. 


OF the running' hand, called in Hebrew ( Kemijhmah ) y 

which the Jews of Holland ufe in their familiar correfjpondence, 
the annexed plate reprefents the alphabet, (hewing ’its variations 
from the large printed character," or that, which they call ri'OTO 
( Kitibooth ), that is, like writing", or refembling the ancient written 
letters. This running hand differs alfo from that ufed in the printed 
Rabbinical works, (which is but a ^variation of the Kitibooth): 
called, from the initial letters of \\k\& Rabbi Solomon .If aac,' 

Rajhi. ’ V * s ' v , r- 

— a \ 
i , 1 

I have given the beginnning _of_the firft_chapter_of the 
fYDK ( Pirke Aboth), or “ Rabbinical Sentences,” written in this 
running hand, which the reader may, compare with the fame paflage 
in the printed character, as follows, (die words being arranged in 
the fame order) : 

'Q'jpi*7 yttfimr ytrin’7 moor m’dd min top ntsto 
'nVrun nwa ’eon 1 ? nnon "'N'oji n’N'n: 1 ? D’jpn 
*Dnm ntyto nox on 
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** Moyfes legem accepit e Monte Sinai, et docuit earn Jofine ; 
Jofua traditit earn Senioribus ; ‘Seniores Prophetis, Prophetre de- 
derunt earn viris Magntc Congregationis. Illi autem tria htec nobis 
documenta dedere ” 

“ Mofes received the law from Mount Sinai, and taught it to 
Jofhuaj Jolhua gave it to the Elders; the Elders to the Prophets, 
and the Prophets to the men of the Great Congregation. They 
have left us thefe three precepts ** 

See the JTQK (page 3) following Phil. Aqni- 

nus’s “ Primigenice Voces, feu Radices Breves Lin- 
gure Santtac.” i6 mo - Lute/. Paris. 1620. 
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Citfick Iiifcription. 


THE annexed Engraving rcprefents the Cufick, or ancient 
Arabian characters, inferibed on a paiteboard, in pofleflion of 
William Oufeley, Efq. A very learned and ingenious traveller, to 
whom a copy of thefe lines was communicated, , before the prefent 
publication, informed a friend of the Editor, that he has feen in 
Chaldea many fimilar inferiptions carved on {tone. 

The Engraving is reduced to about quarter the iize of the original, 
in which fome of the letters have been injured by time and infeCts. 
It was purchafed, along with a large collection of Arabick and 
Perfian manuferipts, from a perfon who could not give any account 
which might lead, to an explanation of it. It is therefore fubmitted 
to our Oriental and antiquarian readers ; and a tranfeript in modem 
characters, with a tranflation, requeued. 


p a 
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ap” aT jpi>^ 

^yiw? {j£*Sb iUb 

■^j 3 ' Cj'ii *r 

«>opl Cl3W- aT 

ip *!V Aj j.fi— .L T 

ip” All) jl As^ A>ljJ aT 

aT 

ilgj j4i»J 0_pll aT 

wsiyJjJ A*a jjgpi u*< aT 

j+s:* Jj aT 

v' &> j* ^ !> cM> 

ijl aSJa ji aT 
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Perfian Lines on the DEITY, quoted hi the 
Hijiorical Work, intitled “ Tarikh Moagem 
fi athar Moluck ATagem .” — Traiiflcited by 
W. OUSELEY, Efq. 


“ WHO made manifeft the vital and intellc&ual powers : 

Who confirmed the foundation of underftanding : 

Who, into the form of the human frame, breathed his animating 
fpirit : 

Who bellowed reafon, and infpired the foul : 

Who painted with lively colours the cheek of the tulip, 

And made of the dew-drop an ornament for the rofe-bud : 

Who crowned the fummit of the heavens with a diadem of con- 
flellations. 

And tinged the hard bofom of the ruby with a vivid glow : 

Who enkindled the fire of the moon as a nocturnal lamp, 

And perfumed the flower garden with the fragrance of burning in- 
cenfe : 

Who fpread out the earth on the face of the water, 

And formed precious pearls from the tears of the clouds *.** 

* This paflage alludes to an opinion, common among the Afiaticks, that the pearls 

found in certain Ihell-fUh are produced from drops of nun- water which they imbibe. 
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tfSx* 


ti>V* J 1 


jsj 

jjj** OJsi «X*1 jJU3u«* Ij 


&J&* LzJj 3 * £ (jl>J y** 

jsjy 2 -* j * 5 fry* * 

il) L» l» (jj jI >l Wfr « 

1 jJlc uUo) L» a*?* 


( jC— A> (jAAUJh** 

j^i *; fi, jjL > •&* 


CumSL*?^ ts\ UJ-W.1 Ij IjA 
8<X>3 


•^1^ *J* j' *T {^ 
j*“ Ci>W j f * 


*>* y+j U <?Uxi (j_>y 
^>Xxm iIXu#3b ^ 
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Sonnet, by the Poet SADI, paraphrafrd from 
the Perfian. 


THRICE happy night ! aufpicious mom ! 

Bleft harbinger of mirth and joy : 

Day that declares the Spring’s return ; 
Foreboding bJifs that ne’er can cloy. 

Strike, flrike the drum : let mufic tell 
The blefiings Spring fliall fcatter round : 
Fragrance fliall float on every gale, 

And opening flow ’rets paint the ground. 

But foft I — what heavenly fhape appears, 
Shedding pale luftre like the moon ? 

Some angel’s form the Vifion wears ; 

Sweet Maid ! that angel form’s thine own. 

Tho* Malice flrive to blafl: our fame. 

And Envy’s tongue malignant prove, 

We’ll cherifh flill our virtuous flame, 

And death alone fliall end our love. 
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On the Chrijtianity of the Mohammedans ; with 
Anecdotes of MURAD REG, a Turkfj 
Writer , of the Jixteentb Century . 


“ THE Mujjelmans are already a fort of heterodox Chrijltans ; 
the) are Chrijltans , if Locke reafons juftly, becaufe they firmly 
behe\e the immaculate conception, divine charader, and miracles, 
of the MessiXh; but they are heterodox in denying vehemently 
his charafter of Son , and his equality as God , with the Father, of 
whofe unity and attributes they entertain and exprefs the moft awful 
ideas , while they confider our dodtrine as perfedt blafphemy, and 
mfift that our copies of the Scriptures have been corrupted both by 
Jews and Chrijltans 

Sn W. Jones on the Gods of Greece , Ita/j, and India . 

Having with a particular view devoted fome time to the Rudy of 
Mohammedan theology, and perufed feveral voluminous commen- 
taries on the Koran , it grieved me to find, that fuch animofities 
fhould bum agaitvft Chi if tans m the minds of men, who themfelves 
want fo little of being (in point of belief) literally Chnjlians , as 
the followers of the Arabian Impoftor. 
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Say to the Poet’s jealous foe, 

“ Turn not on him thy lurid eye — 

“ Sadi’s more bleft than man below, 

“ For Love exalts him to the Iky.” — 

Yet I have pall whole nights in flghs. 
Condemn’d the abfent fair to mourp ; 
But fhe appears— and Sorrow flies ; 

And Pleafure fmiles on her return. 

And when in memory’s view I place 
The pangs that bade me then complain. 
More vaft I feel the prefent bhfs, 

Contrafled with the former pain. 


[No. I. 


P. D. V. 
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On the Chrifiianity of the Mohammedans ; with 
Anecdotes of MURAT) BEG, a Turlrijh 
Writer , of thefixteentb Century. 


** THE MuJJelmans arc already a fort of heterodox ChiJUans ; 
they are Chri/lians, if Locke reafons juftly, becaufe they firmly 
believe the immaculate conception, divine character, and miracles, 
of the Messiah ; but they are heterodox in denying vehemently 
his character of Son, and his equality as God, with the Father, of 
whofe unity and attributes they entertain and exprefs the moil awful 
ideas ; while they confider our dodtrine as perfedt blafphemy, and 
infift that our copies of the Scriptures have been corrupted both by 
Jews and ChriJUans” 

Si)- W. Jones on the Gods of Greece , Italy , and India. 

Having with a particular view devoted fome time to the ftudy of 
Mohammedan theology, and perufed feveral voluminous commen- 
taries on the Koran, it grieved me to find, that fuch animofities 
ihould burn againft Chnfians in the minds of men, who themfelves 
want fo little of being (in point of belief) literally Chrijlians , as 
the followers of the Arabian Impoftor. 
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Through the medium of the very exa<3 tranflation into Latin by 
Maracci, into French by Monf. Savory, and into Englirti by the 
moll learned Sale, the tenets of the Koran, in refpedt to the fan&ity 
of Chrift, may be underftood by the mere European reader. To 
the traditions recorded in that book of the MeJJlah , many have been 
added by the commentators, and fomc by the poets : for it is not 
unufual among thefe of Perfia and Turkey to allude (even in their 
profane and unchalle compofitions) to the miraculous power of 
Isa’s (Jesus’s) breath, which could give health to the infirm, and 
reftore the deceafed to life. Thefe allufions are by no means ironically 
or irreverently intended. I ha\e read in fome Travels , of a Turk 
who was baftinadoed almoft to death for uttering difrcfpe&ful 
words againft the MeJJtah , (although he might % with impunity have 
cruelly abufed the followers of that divine perfonage). And, when 
their poets fpeak of him, (let their allufions be e\er fo filly or m- 
decorus) they fpeak of him (according to a learned cntick) “ m 
the fame manner that they would do of Mohammed himfclf*.” 

A very curious Treatife on the Mohammedan Religion lately fell 
into my poffeffion, written m the Turkifh language, and in a Jfair 
hand, with a Latin verfion running along tile margin of every page, 
both Turkilh and Latin the compofition of Murad or Moral Beg, 

* Abfit tamen, ut ex eo poeU impietatis arguanir, atque Meffiam ludibno habtafle 
cenfendus fit, cum Mahometan! omnes, etfi non divjnitatem, fummam tamen Sandh- 
tatem m Meflia recognofcmt, quem et Spintum Dei & Virguus filium & diymum 
Prophetam uno omnes ore profitentur Atque adeo quod hie de Chnfto dicit, de 

Muhamcde ipfo libere dixiflet, nifi res peculiarem figuram & allufionem mvolvcret 

Revtcjifs Spectm Poet Per f 97 
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whole original jnanufcript I believe this to have been. From this 
work I fliall fir ft felecft a few paflages exprefling the Mufclmanick 
opinions concerning Christ; and then prefent fome extradls con- 
taining anecdotes of the author. 

It appears to me that, by the Mohammedans, Christ is held 
of a rank next to their pfeudo-prophet in fanftity. In the preface 
to his book, Mm ad Beg informs us, that 

lf.X5<>oi UAS** ( . pit ajjt 

&c. ifX5 j-i ^ t<aJ JjU 


“ At the beginning ten tables were given to the Prophet Adam; 
after that, fifty tables were fent from above to the Prophet Seth ; 
then thirty were given to the Prophet Enoch, and ten fent from 
heaven to the Patriarch Abraham : to Mofes the Prophet was given 
the book Teurat*: and after that, to David the book of Pfalms: 
latterly unto Jesus the Prophet was given the Gofpel\: and, laft of 
all, on the blefied Mohammed was bellowed the divine Koran” &c. 

&C. aILo J Atf f ffX> aO AT ty**^** 

“ Thus, when our Lord Jesus invited the Pharifees and Jews to 

his true catholic faith,** &c. tf all thole who denied the Lord 

Jesus have been condemned ” 

* an Arabick word for the Pentateuch, derived from the Hebrew min 

iigmfying the Law of Mofes. 

+ Engcel, from the Greek Eu afyehiov. 


G 1 
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j J: JJjl £>l ) Sj=** QJ b “' 1 

&C. /***]* J-olT <JiU <« ^ «•<■** 

*< But the miracle of the revivification of the dead, and the healing 
of the lick through the Lord Jesus, has been fufficicntly authen- 
ticated The people of his time, devoting themfelves much to the 
fhidy of phyfica] arts, were very learned in them. Although Jesus 
came in the time of the mod excellent phyficians, yet did he, 
through the grace of the Moft High, and the power of the name^ 
of God, excell them all, and reftore the dead to life” — &c. 

ts+hz y 

XS? L» _/»/ j ^\jA\3o t . \Sj\ ls *ia Ij ^ orySlb j»/c y _j 

A-C. utj , jjj *_> 


“ For when the Lord Jesus was celebrated for fo many and fo 
great miracles, and fuch external and internal dodtrine manifefted 
in him, even to his holy and faithful apoftles, (who were ever 
prefent with him, fandtified by the dehghtfulnefs of his moft fweet 
converfation) through the divine Spirit, a power of healing difeafes 
and reftonng the dead to life was given.” 

jXj Sjyi *T (_pUjLs e ji y fcs J y c_. ^Lm^j {Syaj Aiulls 

MS* y s ^ p£> J t_/ yia 

tS jL *T / 8 i/ aL ^ y\ c_-/l 

&C. c/jt aL/ / 3 \ Jy M Aj' 


■‘ When the Chnftian people faw the various miracles of the 
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Lord Jesus: when they knew that he was begotten without a 
father : that, after his biith, Mary his mother remained a Virgin 
immaculate: that he raifed fo many dead to life: and, finally, that 
he himfelf afeended into heaven, — they thought that he perfonally 
and effentially partook of the Divinity. Yet, when they faw him 
eating, drinking, fitting, Handing, walking, fleeping, wearied, 
hungry, thirfiy, tailing fwcct and bitter, fuffering anguifli, — in- 
confiftent with the dignity of divine nature, and fuited only to vile 
mortals, — they then fuppofed that his human and cclcftial natures 
were blended together : and, fince they allow him to partake of the 
Divinity, they are under the neceflity of adoring him as God 
himfelf; and in this irrational and vain opinion, although they 
inconfiftently aflert the Unity of the Moil High, yet they w'orfliip 
Christ as a part, feparated from him — an emanation of the 
Deity.** 


jjjti g*-> ILc JjXT £ j 

• &c. <2.^*° is f 2 i<ai jj 

14 The Lord Jesus alfo fays in the gofpcl, “ The pofleflion of 
heaven and of earth has been given unto me,** which words are 
moft true. For fince the Lord Jesus was the efpecial prophet and 
meflenger of God, and had the power of performing fo many mi- 
racles, that he fhould have greater power is not to be wondered at; 
but if, according to the falfe opinion of the Chriftianfc, Chrift was 
really God himfelf, he would not have faid “ it has been given to 
me,** he would have rather faid, “ I myfelf am the Creator of all 
thefe things,** &c. 



46 ORIENTAL COLLECTIONS. [No. I, 

From the paflages here given, and that which I have placed at 
the head of this eflHjr, (borrowed from the writings of a moil ex- 
cellent fcholar and antiquary, philofopher and Chriftian,) it would 
feem, that, predifpofed as they are in favour of the Meflhh, the 
converfton of the Mohammedans to his pure faith might eafily be 
effe&ed , the attempt has been made in various ways, but always, 
I believe, with the fame fuccefs. The event of the Crufades proles, 
that the bloody fvvord of war is not the fit inftrument for propagating 
the mild religion of Jesus, and the praifeworthy labours of the 
Rornifh Mifiionanes, notwithftanding their perfuafive and infinua- 
ting manners and addrefs, have been crowned, I fear, with but little 
fuccefs in the making of profelytes ; yet I cannot help thinking that 
much of the difguft which the Mohammedans exprefs for the Chrif- 
tian mode of worlhip, may be afcnbed to external caufes, which 
being removed, their objections might naturally be expected to die 
away The religious ceremonies of thofe nations of Chriftendom, 
which border on Turkey, and with which the inhabitants of Egypt, 
Barbary, and the Levant, m general, have immediate intercour/e, 
prefent to the eye a femblance of ldol-worfhip, the very idea of 
which excites horror in a Muflclman, and would check at once 
every inquiry (were he difpofed to make one) into the real merits 
of the Chnftian faith. 

I now proceed to give, m his own words, fome account of Mm ad 
Begy from whofe work the above-quoted Turkilh paflages have been 
cxtradled , its title is as follows . 
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Near the conclufion of his book, this modeA Muflelman has 
thefc words : 


&c. 


“ Thus have I collected together in writing, thefc fentences', 
forming, as it were, a mote from the funbeam, ora Angle drop from 
the ocean, hoping that none of my worthy brethren in the true faith, 
(i. e. of Mohammed) who may read this book, will accufe me of 
impiety orblafphcmy ; at leafl, I entreat that with a benevolent mind 
they may deign to corrcd whatever errors Ihall be found in it, and 
think me, the mofi humble and abjed Murad Beg their Have, wor- 
thy of being remembered in their prayers to the Lord, as we are 
taught byhimfelf in the Koran thus. 


&C. oJI ^ Li] lijj 

“ Although I began the compofition of this book in the Turkifh 
language* in the year of our prophet’s flight* 96 £* and of the Vir- 
gin delivery, (i. e. the birth of Chrift) 1556, and would have fi- 
niihed it in the fpace of another year* yet my chief defire was, that 
the Moft High of his wonderful clemency might enable me to tranf- 
late it into the Latin fongue ; a tongue common to all the learned 
who worfhip the Messiah, whether of Italy or France, Hungary, 
Germany or Poland, Bohemia, Portugal, and Spain j that the uti- 
lity of this book might be known to all, even the Chriflians, and 
the merits of the true faith of Islam, (Mohammedanifm.) I 
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have diligently laboured for that Chriftian flock ; why fliould not 
men in health and vigour a<ft as phyficians to thofc who arc difeafed? 
I have efpecially laboured in this, fincc I myfclf, weak mortal, by 
nation a Hungarian, before I was taken by the Mujfclmans in the 
war of Muhaje *, had always clofely applied to the ftudy of the 
Latin language. I was feventeen years old when brought into the 
land of IJlam; and at firft, I raflily, and without confidcration, em- 
braced that holy faith; but by degrees, I have fincc acquired a true 
knowledge of its difciplinc, fo gracious ltas the Lord, in his mercy, 
been to me ; and let us hope that he will fuffer the laft hour to be 
fpent in the fame faith. Through the direction of the Deity, I have 
written the praifes of the moll holy book, Jll Koran, and have ce- 
lebrated tbe name of the prophet ; and although not much experien- 
ced in the Latin tongue, and deficient in the elegancies thereof, I 
truft that thofe learned in that language will take in good part my en- 
deavours to fpread the glory of the true faith to the four comers of 
the world, and the fplendour of the prince and ruler of the faithful, 
in the religion of IJlam: of him who has been conftitutedby God, 
our governor and the guardian of all true believers, Sultan Murat 
Khan , the fon of Sultan Selim Khan , the fon of Sultan Solcyman 
Khan , and of all his predeceflors of auguft memory, whofc burial 
places may the facred light of heaven illumine 1 

“ Yet I fear, left I be one of thofe whom the Lord thus fpcaks 
to in the Koran : “ Pretend ye to point out the right way to others, 
ye who have loft your own?** 
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“ In the year of our prophet’s flight, 974, of the Virgin-birth 
of the Mefliah, 1567, I began the Latin verfion of this book, 
which, in the following year, I flnijfhcd; tis true, I was unworthy 
of fuch a talk; but, taking a pen into my hand, I found that the 
more I wrote, the faftcr flowed ideas into my head and pen. 

“ When I was a captive in the land of the Chriflians, there came 
to me many of their learned men to difpute with me on religion ; 
much did I fuffer in that captivity : but I bore all for love of the 
divine faith with patience; for, in patience during affliction, is the 
true fervice of God. In this manner parted I thirty months leading 
a life of darknefs in their dungeons ; finally the Moft High, who 
converts anguifli into comfort, and gives joy after fadnefs, poured 
his divine grace on the illuftrious Lord of augult memory, the moft 
clement Rustem Pasha, (whole foul may God preferve) who 
having liberated me, vile Have, from captivity, brought me into the 
prefence of the moft potent and invincible Cccfar of glorious me- 
mory, Sultan Soleyman, and informed his highnefs that I 
poflefled the power of interpreting all writings in the Latin and 
Hungarian tongues ; therefore I have been thought worthy of being 
elected into the number of his highnefs’s interpreters.” 


I. U. * 
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Remarks on the Collation of Mamifcnpts ; with 
various Readings in the Guliftan of SADI . — 
By Major Ouseley. 


WE may, perhaps, clafs among the moft lrkfome labours of a 
literary man, the talk of collating feveral manufcnpt copies of the 
fame work, a talk, ho\ve\er, which muft be performed with 
accuracy and diligence, previous to the correct publication of any 
ancient author, if our objeCt be to obtain the genuine and original 
reading of the text 

When copies of any celebrated work are fo multiplied as among 
the Afiaticks, it is not furprtfing that the negligence, hurry, and 
ignorance of tranfcribers fhould occafion numerous and confiderable 
errors Perhaps we may afcnbe fome of the variations found in 
Oriental manufcripts to the fuppofed learning of either the tranfcnber 
or the pofleflor of a book, who may fancy that he corrects only 
becaufe he alters or curtails, and that he improves becaufe he adds 
From the peculiar conftruChon of the characters in which they are 
written, Arabick, Perfian, and Turkifh manufcripts are moft liable to 
variations and defers The flight mfleftion or curvation of a llroke 
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which ought to be flraight, or the omiflion or mifapplication of a 
fingle point, will occafion the total change of a word, and con- 
fequently may affect the fenfe of an entire paflagc. Thofe, there- 
fore, who undertake the publication in print of any Oriental work,* 
will perceive the neceflity of accurately collating as many manufcript 
copies as can be procured. 

But many paffages are fo efTentially in/ignificant, as not to derive 
importance from any pofftble partial alteration : and of words re- 
dundant, (which are found, I believe, in the writings of every na- 
tion) certain expletives and particles, the variations, or, indeed, the 
total omiffion, may, in many cafes, be of little confequence. 

The attention of the Oricntalift fhould be particularly directed to 
the collation of paffages which involve allufions to hiftory, mytho- 
logy, geography, &c., where proper names are found, or oh feu re 
and doubtful words, which, by a flight alteration, the addition of 
a point, or tranfpofition of a letter, may be rendered important. 

Whenever paffages of this nature occurred during my perufal of 
the works of Fitdatifi, Sadi, Nizami , and Hafiz, I have not been 
deterred by the drynefs and difficulties of the undertaking from col- 
lating as many manufcript copies as I could obtain; notwithffimding 
the difeouraging circumflances of inaccuracy of hand writing, the 
want of regularity in the arrangement and divifion of chapters, the 
omiffion of thofe marks which diflinguifh poetry from profe, &c. 

Being fortunate enough to polfefs (befides the two printed 
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editions) feven manuscript copies of Sadi* s Gulijlan , and to have 
accefs to others in publick and private collections, I have examined 
in all, the readings of fuch pallages as I entertained doubts of, and 
in many inftances have found very extraordinary and material va- 
riations. 

Of four paffages in that juftly-admired work, I fhall here prefent 
the reader with the various readings which I have remarked ; refer- 
ving Some others for a future number of this Mifcellany. 

The First variation in the manufcript and printed copies occurs 
in the third line of the following tetraftich, which is found in 
Gentius’s printed edition, ( Folio, Amji. 1651, p. 180, chap, ii.) 
and immediately precedes the beginning with &c. 

K-fyr ^ s c id** * f ^ ji t jy ^5 

“ Suavis Vox ex palato, ore , labioque dulci (profeBa ) 

Sive Mujica arte tempcretur , Jive non, animum demnlcet 
si vero canticafeufani XJJbat, Safahan atque Hafchas, 

Ex abfurda cantatoris gala prcfuxcrint, ingrata erunt .** 

So are the Perfian lines tranflated by Gentius, p. 181, where he 
exprefles by Hafchas what we would write' Hejax ; and refers to a 
flrort note (p. 574.) on the three perdehs, or modes of Perfian 
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muftck, which Sadi mentions, but on which it is not within the 
compafs of my prefent Eflay to offer any obfervations. 

This paffage is found the fame in the Guliflan comprifed among 
the Works ofSadee , printed at Calcutta, in folio, 1791, Vol. I. 


One of my manufcript copies has the third line thus, 

t 

which makes us acquainted with a fourth perdeh , or mu deal mode. 


A copy, which once belonged to Edward Worthy Moimtague % be- 

. {ides the perdeh of Khorajfan , mentions that of Irak ; 

* 

with which two other manuferipts agree. 

* 

But one very beautiful copy differs from all thofe above fpoken 
of, and introduces a fixth mufical mode, thus, 
dX-wijk? 2 ” j < _? oUic 

And in a fine manufcript, brought from Ferfia by the celebrated 
Chardin, the tetraftich cannot be found, although the book wants 
not any of its original leaves.' 

The Second Paffage, of which I fhall here mark the variations, 
occurs in the third chapter of the Gultftan , (near the end) and is 
thus given by Gentius, p. 292 : 

1^23 & 3 l=i j* ( . j £ jt i_^^j h 
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>■ Arakin quondam fuijfe, qui cum aliquantum teris accumu- 

lajet, noBu Luamrum metu, folus in ceitbus fun /annum non 
capiebat 

A mark of reference is placed before luanoruni , by which Gentios 
rendered the Perfian ; but I have fought in vain among the 

notes for an explanation of the Latin word. The Calcutta Sadi 
has this paflage as follows, p. Hh 1 

IgJJ *JU. ^ Syi b aiJ 51 

&C. 

And the Mountague manufcript, already mentioned, thus : 

j ty* S.X*! b criJ 31 

with the word as explanatory or fynonimus, written in a fmaller 
chamber over the word £ 

Another copy gives it in the following manner : 

1 fJj* **>=> crt b uib*' 


I fliall here obferve, that Gentius* makes a diftinftion bet\™ 4 
the word Arcb , and vb*l Aarab; which feems not to have been 
attended to in the MSS. The former, lie fays, fignifies an Arabian 
in general, “ five urbes , five pagos, fve deferta incolat the latter, 
the Arab of the Dcfert, the Nomade , who, forfaking cities and 
villages, 11 fola deferta ct campejlria inhabit at” 


P* 597- 


. * Nota ad Rolar. Polit. 
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The next raanufcript I Ihall quote neither mentions the £ 
nor the but has the pafiage thus : 

j6{^~ i jLi yL5 y\ h 

mentioning the Arab’s fears, without the occafion of them. 

It is pretty obvious, however, that appiehenfions on account of 
his money deprived him of reft : and Mr. Sulivan, in his 44 Seledl 
Fables from the Guliftan ” *, has thus tranflated the words in 
queftion: — 44 An Arabian once had collcfled fame money ; and all 
night , fiom the dread of lofing this money , he had no ref.*'-— 

The Chardin MS., which I have before fpoken of, gives the 
paflage as follows : 

mentioning the Arab’s dread of folitude. With this reading another 
copy in my pofteflion thus nearly agrees : 

^ {Mya J jl Si\*1 2>jf b 

The Next paflage in the Gulijlan , of which I Ihall remark the 
variations, occurs in the laft ftory but one, of the third chapter : I 
mean that « which begins with the words y-jb jl 

The pafiage is given by Gentius (p. 298 ) as follows : 

* » 

&j±j£=3 <-aa2j Jmae «\a*T jj \j Ij j ^b<24J 

and thus tranflated by him in the oppofite page : 

— “ In jucundum Cyropolis camputn prodiit f et imperavit ut an - 
nulum globo famof cujufdam condi torii affigerentA — 


Page 1 10 . Odfavo. London, 1774* 
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With the Perfian reading of Gentius , the Calcutta Edition agrees, 
except that a final & is added to the word Ska* — page SP— p Of 
this word I (hall here remark, that one manufcript which I have 
feen fpells it (no doubt improperly) thus, — It is the name 
of that delightful fpot, the fame of which has been celebrated in 
the admirable ftanzas of the Poet Hafiz, and perpetuated by the 
elegant tranflation of Sir William Jones *. 

*« Boy, let yon liquid ruby flow, 

And bid thy penfi\e heart be glad . 

* What e’er the frowning zealots fay. 

Tell them their Eden cannot (how 
A dream fo clear as Roctiabad , 

A bov/er fo fweet as Mofellay ” 

Over the word in a manufcript wdiich I (hall hereafter 

quote, that learned and mod inftru6hve traveller Chardin has written 
campum facrum, by Gentius tranfiated jucundum. 

A fmall md very beautiful copy agrees with the reading of the 
Calcutta Edition above mentioned , as does another large and valu- 
able Manufcript, which has the following marginal note on the 
word Mofellay , written in a minute and remarkably neat chara&er • 

cf-£=» la f U 

* Pcriian Grammar, p 132 Third Edilm 
Poems atid TranflaUons, &.C p 60 Stand Edition 
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“ It is the name of a place at Shirauz , the air of which is fweet 

and temperate; the plain delightful. 

it 

And on the word another note, which fays CuJ ^U. ^.U 
it is the name of a place.” While another copy explains by 
the word ojlL lofty, high , See. . 

In the very handfome copy which once belonged to the celebrated 
Chardin , the paffage thus differs from any of the readings before 
mentioned : 

• . V*/ 

<S*as. ]j 'j ‘ •'*•' c ~~i ‘ ' _5 £*5j 

The notes, partly French, and partly Latin, of that learned 
Orientalift, are placed above the words of this paffage in the fol- 
lowing order : 

Over (as I before mentioned) campum facrum. 

Over aaJLSs dome , voute, globe. 

Over nomen regis. 

And over 3 attacher. 

The tranllation of this flory by Mr. Sulivan * does not afeertain 
whether is the name farnof cujufdam condi tor it > according to 
Gentius ; or of a place , according to the Perfian note before men- 
© 

* Selc£l Fables from the Guliftan, p. 74. The whole paffage is thus tranflated : 
“ Once upon a time he went out with his courtiers to walk in the valley of Shiraz, and 
ga\e his orders that the ring fhould be placed upon the top of a high dome," &c. 
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tloned ; or of a king, as Chardin explains it. But I have one 
manufeript which inftead of ..v-is has sl£=> (& court or Jquaic), 

and gives the paflage altogether as follows : 

where for ^ (which with the verb lignifies to fix or f often 

to ), we find fignifying to fufpend or hang up. 

The Fourth paflage which I Ihall here mention is an Arabick 
/■- . . or Diftich, which occurs in the fourth chapter of the Gultjlan , 
very near the end; and in Gentius’s printed edition is found in 
p. 314, with the Latin tranflation on the oppofite page, thus : 

£>ye /J 

Qttando praco ille qfinorum pater t rudebat 
Vocem edebat , qua? mumtijjimam 
Per/arum areem JJiecbar dejlruebat . 

The word which I particularly allude to here is the ancient name 
Of PerfepoJis, which is found in one very valuable manufeript 

copy of Sadr’s works; where, however, fome variations occur in 
other words of the paflage : they are thus given : 

yd *7*^=^ »-*£» rujy e 


I confefs I entertain fome doubts on the propriety of reading 
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JJlakhar in this diftich, which has fumilhed Gentius with the fub- 
jedt.of a note, (p. 606) and which is quoted by the learned Ty'cbfen 
in his admirable little effay on Perfepolts*. I have fought in vain for 
'the paifage in three of my heft MSS. One copy, however, gives 
the fecond line as follows, (the firft being the fame with that in 
Gentius) : 

fj . J OJ-J - 

«X£j a! 

where the copulative^ (hews that two places are alluded to j which, 
indeed, is proved by the following note on this pafTage, written in s 
the margin : 

Vfuturkh and Fars are both names of cities , ( or places ). 

Another copy reads this diftich as follows : 

y'yV'Jl lil o 

4X^4-! Cjya aJ 

It may be here remarked, that the word IJlakhar is fpelt with 
Jin ; and it is fo written in two or three copies of the Shah Natneh 
which I have lately had occafion to collate ; while fome fpell it 
with ssad, and fome without the initial alif 

But the Calcutta Edition has neither IJlakhar nor Ufuturkh : it 
reads the line in queftion thus, p. q 0 p ; 

!<Xaj « Dye /J 

* Vide “ Olai Gerhardi Tychfen Opufcula Quatuor Antiquitates Orientates illuf- 
tranua.” Quarto. Roftoch. 1794. 


I 2. 
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I fhall here clofe my remarks on the variations of thofe four 
pafiages. In a future Number I lhall point out fome in other parts 
of Sadi’s works ; in the Shah Nameh of Firdausi, the Sekander 
Nameb of Nizami, and the Divan of Hafiz, having collated* 
various manufcript copies of all thefe works. The Latin and 
French notes written by the ingenious Chardin in the Gulijlan> 
which I have had occafion to mention, lhall be alfo prefented to the 
reader of the Oriental ColleBions : a work which will be always 
open to communications of a fimilar nature. 
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A Lover to his Taper. — Tranjlatec, i jrom the 
Arabick of the Sheick Safy Eddin .Alhillay, by 
the Rev. J. D. Carlyle, M. A. Profffor of 
Arabick in the XJniverfty of Cambridge, mid 
Chancellor of the JDiocfe of Carlijle. 


O 

THIS Poet flouriftied about the 740 th year of the hegira (of our 
sera 1339). He was bom of a confiderable family, and lived prin- 
cipally in Syria. He feems not only to have enjoyed the favour of 
moft of the petty defpots of his own country, but to have been 
held in efteem at the courts of Cairo and Bagdad. He has left a 
Divan , or collections of poems, which is- divided into twelve parts, 
each part containing compofitions of a fimilar nature. From the 
third of thefe, intitled i. e. Various Dcfcriptions , 

the following verfes are taken * : 

* The learned and ingenious author of the “ Specimens of Arabian Poetry ” did 
not communicate this tranflation until after the arrangement of the original articles for 
this Number wa& formed, and a great part of it printed offl But the Editor would not 
defer the publication of any thing which fell from fo elegant a pen. 
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CJu? ^15 

jyjusjT lsU» ^ jji 

*3 U A» 

*jju? _J AX-eiJ t . \L»jA 
Ki^i AaJJL, aUa«_j 


Yon wafting taper when I fee 

I cry, “ Poor fool, our lot’s the fame 1 ” 

I bear a raging fire like thee. 

Yet dread whatc’er would quench the flame. 

Like thine, with tears this face o’erflows. 

And bleach’d and wan thefe cheeks appear: 
Like thine, thefe eyes no /lumbers clofe, — 
Like thine, — a melting heart is here ! 
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The Hiflory of the Conqttejl of Zoos — Tr (inflated 
from the Perfian of Ahmed Ibn Afem of Cufa 
by the Rev. B. Geurans, Teacher of the Per- 
fian and other Oriental Languages, and Mafter 
of the Academy in Fencburch Street. 


THE following paflage has been fcledted from the manufeript 
work of Ahmed Ibn Afem of Cufa , chiefly on account of the am- 
biguity of the name Zoos. This fomc might fuppofe to 

fignify Coos, from the fhortnefs of the voyage between it and 
Cyprus, the expedition to which immediately preceded the conqueft 
of Zoos ; and becaufe the two Arabian hiftorians Abulpharage and 
Elmacin mention the capture of Coos by Moavia. The learned 
tranflator, however, is convinced from the tenor of the two follow- 
ing chapters, that the ifland y^S here fpoken of muft have been a 
place of far greater importance than Coos or Chios ; and, in fadt, 
none other than the great ifland of Rhodes. That y^ji fliould be 
written for yOjy Rodos, will not by any means furpnfe thofe ac- 
quainted with the nature of Oriental penmanfhip, fimilar miftakes 
being frequent in Arabick, Perfian, and Turkifh MSS. The 
Editor has reafon to hope that the future Numbers of this Publica- 
tion will be enriched with other extracts and tranflations from the 
very curious hiftoiy of Ahmed Ibn Afem . 
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u-jji «M>* g" jO" 


-A’ (j ^ 

L >j4y? liA 3 jj o-jji Vij^ { ^ *^A>' •s-'j' &~>jt Jj~i 

jjl 3 jOc *111 (^Lie A^Lj f . ^*1* f* 

<gyk< L>ji jLT aT <lX£y jb aj*U* *Z£y < £ j )* m2 ‘ 

j*^a=^ il^jJac ^..Tl t\~lj ( « ^ *Iaa51x aT ill-JU ( . ^»xj Ajk Jfc^lic 

pJ— ■* i ) urjy *M>?3 tf*t^ 4^.3 jly y t^^b^T 

isjtw ayi jIS'a Jj tfyJ Jly»l J£y tT ^lj jlxi^ c^jj' jjli* kUX=»l aT AjL 

( . ^Sj^l iIakiJo j kjij 5 <Xxwj Aj jlx*j yxL«yil y-«l i— >lkoL 

T4--s. j .-i (,)^s. Jolyijlj 4-oJy^ A*£ j -S wl _j <X*JbjJ* yu* XjJjJS. (.^ 
^lyi jl t5^^- W (3^ , .y t 5 ^kjT ***->* J lA^jXiT Ij SyjiAS 

L yi 3 A***£j l^^iT _yyj 3 lIuw j ^/LiTy ^j’fcLo.X-L ^ 

(^UUX*** (Jjy Ijj^y l^r ^Jiy jj 

^ AiAjAj jl u'L- <\>«\>ly« I^ulm^ j Aij «!* y-j £ j j 

i^kj i>o»>-«! f . ^UUXwfc^o jlj (_pAj _j iAaXwmXj ^ ^;‘*‘-" g= ~ ji yj »yy^ 

tjt^W j'j «&=* ky ci)V* J a W i> (tj'jUu^ 4>Jily _jUi 

i?A uyi f . IjUUA— « e IUS ^'^ si y*2 M CiaSU <\j«x£ 
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WHEN Moavia (as they relate) had fubjefted the ifland of 
Cyprus, in which he found a great quantity of plunder, he deter- 
mined to go to the ifland of Zoos to make a conqueft of that ifland 
alfo. To this purpofe he wrote a letter to Ofman, the Commander 
of the Faithful, requefting his permiflion; from whom he received 
an anfwer, informing him, “ that maritime affairs were full of 
danger; that he could not poffibly forefee what might be the rcfult 
of that expedition; but if he had retailed to make the dangerous 
experiment, and his zeal prompted him to this pious voyage, 
namely, to rifk the dangers of the fea for the fake of converting 
the people of Zoos to Iflamifm, it behoved him to gird himfelf 
with the belt of circumfpc <ft ion, and put on the mantle of fortitude.** 
When Moavia received the Calif’s letter, he determined upon the 
voyage and conqueft of this ifland ; and after recalling his troops 
from all quarters, colledled them together. When the army w r ere 
aflembled, he commanded them to conftruift fhips, boats, carriages, 
and military engines ; after which he embarked with a large body 
of his grandees, attendants, forces, enfigns and ftandards. When 
the fleet had got under w'eigh, the Moflems fhouted and praifed 
God after the accuftomed manner, and the fhips drove rapidly on 
till they faw the ifland at a diftance ; the inhabitants of which in 
their turn manned their fleet, armed to meet them, and commenced 
hoftilities : fo that the Moflems had a moft bloody engagement in 
the middle of the fea, in which many lives were loft on both fides. 
At laft, however, (by divine permiflion) the Moflems were vic- 


K 
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jj \j ljMwS 6-1 3 ^* j Aj 3 i . tsljiA^zs^ 

j ijjlij C**a _j 4 >Jjl=>.!«xJ! I) 5 «x*a*»j UjS 

f . ibb* J ,JL« J iM 7 ZS~i j.2^>o 3 doz^SEs <«UC^ OuA^b 4 

«-oji: jj* • X i' c 3 ^ ^jUUXawo jl iSA^-o £>jle ( . ^ *1*31 _jA »XlxaU 

^jl ji j Joi f . ^ bLI 3 (j-j-=x <?b-*~ \*. ( . ^UL» lw ? jl ^Zsl*^ Ij 

AxLaI j j-i.li gipl 3 »>Jui U lS^*a^=> 3 j.Ui Aao5L> ^ii: jJL> AjUl 

fcjLi iXjA ju >lS ^ i\l ^1 ( , \ $yJ A)L> ( ■ ^ j\ \j aX+a» iS*«\ { . ^ Lwjl mmiXj 

«>Ja! jb Xji=3 3 &Xuj£>jj SAJ ( . aIXxaj Syl£s t5 C«Ls»* 

<\jAj^ Ajjljo* JjZo Si\jL~J j __jA £ j_v. «Z>^sL> jl w*I L* 'fj“ *- <= ~<| 

Si^c 3 OjLaj <xT f5 *cl*i» «>Ja^^3 Jj ^ U A j-«j5 

jl tSjX^Sajl t . ^ *Jjlx* *SJa^j CXfAA jUjA 3A b AjA^j 

(jjU* J 4 ^* A (^jLclii ^ AjT «_jL*a. A«aa^b *^=J 

3 AiL-T jL 3 a 3 aI^j I^aI^TjA j ^02jL» &*aa1 j\ aT ^U-o 3 JU 3 

L» Ua^jA A-ijlx-o _jUT _jA CvaiUw ^jLsr" t«jL yx* 

3 (jXilj &+*lZ 3 «j*>s* ^ (jWJjaL ,JU. C>AAASa 3 Aic AMI j,*®, ^1*^= 

j! iU«yi jjaXojJI _jAa> 0 jmUs L 3 A^A C«iUUu 

Ciib **1^- ■ s !r < j 4 J ^ ,J«X^ p&s. *sy, 03! 

A^J* J-Ajlij WjSj b (jj' ^ ' **V*J aXj^Vo JaIjJ b 
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torious, by taking the greater part of the enemyfs fleet, and putting 
the remainder to flight. After which they arrived at the ifland, 
drew up their fhips and faftened them on the fea fhore, difembarked 
their troops, and, applying their hands to plunder and flaughter, 
waged obftinate war ; in which many men were killed, and much 
armour, rich merchandize, and valuable moveables acquired. In 
the heat of the adtion a Modem, named Abdar'rahman Ebu gareeb 
Afcbari , going with a party to the principal re/idence, difcovered a 
large palace and delightful habitation, in which were near five hun- 
dred handfome young male and female flaves, which, together with 
all forts of goblets, mirrors, rich apparel, and other articles, they 
brought out and bore away to the camp. During this interval a 
piece of cotton cloth fell from the bofom of a female Have faftened 
with a clafp, which they took up, and, upon opening it, found a 
gold feal-ring fet with rubies, which, being brought to Moavia, he 
commanded thofe who were fkilful in precious ftones to eftimate, 
who, after due infpedtion, declared it to be worth twelve hundred 
dinars. This ring Moavia took for his own fhare; and after 
placing the male and female flaves which they found in the ifland 
on board their fhips, they performed religious rites on the fhore to 
the Almighty for their fafety and prefervation. After this he dis- 
patched a letter to Ofman, the Commander of the Faithful, (may 
the bleflings of God reft on him) in which he defcribed the fixa- 
tion of affairs in the ifland of Zoos ; and likewife fent a fifth part 
of the fpoil which he got in it. The Commander of the Faithful 
being overjoyed at thefe glad tidings, poured out prayers of gratitude 
to the Creator, and divided the plunder among the people of Me- 
dina. When Moavia took this ifland and facked it, he put to 
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JujIIiuj »Xj-VjLj XwVj <*T AxjUs £*am£j wob aT \j ^ 

f.i l Lj Sy*y> *-oj^3j *-o^U» *T ^ L3 « u^=». 

^,1)1^ j\ \j ^l**. j Lo Ur 3 * ^ Joi^> Cj,U= jj syj^s. 

^Lk: 3 ^ [ . jbULw ( ,j t Ij Sj-^o sl$ jIav#j .5 

itzjj'i 1 )*yj~ Ll$ 3 ^ ^ '- K *1)J 3 - 

aT Ju^£ju« iX^Ust 4 0o£~1a sl£j ( . >V*g s pjy jl 3 *\j«XotajJ" jv*^o 

OwsT 4 *-* ( . ^ jA Ajj AX>~6 =i J y*^0 <Sm*j (J~3^js ji »_>iVj AuwjA 

5J1 «— i**— ' ( . ^ j jmij ^xaj ^ ^AjJ yS ^ jU^Suli a a£=>Im> aj^Ix* aT 

yjjSEu ^ .Xils-® tsloOuT !ja ‘^j'u p-Jutl f . Jj Ajj jj-o L»jLx£». 

(_)Uj ^ j! ^ x^jya. ^ ts>& *£s 

IjAjL AOj yjfjcXjJ l . ^iXj j 9 _jA «_*JS** CSaIi iSj^j aT cu»j| Kjj y^» Jjji ( . yX- <_>iy* 
(M*> ‘-•—Lx-' tfili Pjjj aT i~ov.OsjCj oy* jLu*j aT Jo ^jOo) iXAls^ AjtjXo 

C j!s , ’' a *D AJjU-« <jJ *XijJ A<L> _5 ^aJjJuu JjAu ^ 

^ ^* X *.. *=E jL» J jkjJ^ i^Ua j] U aJa^*-* IjAjjUx- jjjwo 

*^2» <~oA*Sj Jvi vir 5 *- *r* y* ( • ) ' J2J 
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death all the inhabitants which he found therein, and the remainder 
difperfed themfelves into every quarter; fo that the ifland was defo~ 
lated till the time that Moavia attained the Califat, who ordered it 
to be repeopled, a grand rnofque to be eredted, and fent a colony of 
Modems with much wealth, armour, and provifions, commanding 
them to fettle, build houfes, and cultivate the land. Twenty years 
they redded there, and, jealous of honour, retaliated the affronts of 
the kingdom of Roum ; and the place flouriflied more than at the 
fir ft day that it was inhabited. Mujahid * fays “ In the fifty-third 
year of the Hejrut, while the Modems were in poffeflion of Zoos , 
Mamur -f* was flain in that very rnofque which Moavia had built 
while I faid prayers, and with the dagger of the fon of the wife of 
Caab; but the news came while I was expounding the Koran. 
One day he faid to me, O Mujahid! I perceive that this idand will 
very foon be plundered, and this is the token of its definition ! 
In the time of a high wind a certain perfon will arrive, who will 
trample this ornament of the Modems under feet.” — The fame 
author obferves, ** After fome time had elapfed, on a certain day 
a vehement wind arofe, which reverfed the upper ftep of this ladder, 
and at the fame time a letter came from Yezed, which brought 
intelligence of the death of his father Moavia. At this news we 
were much diftreffed, and returned back again on the very day that 
the idand was plundered. This was the catadrophe of the idand 
of Zoos.” 

* The name of an hiftorian, who was (apparently) an inhabitant of the ifland at 
that time. 

+ Mamur was, I apprehend, the name of the governor. 
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Anecdotes of INDIAN MUSICK. 
By W. OuseleYj Efq- 


WHEN I fir ft refolved to apply myfelf to the ftudy of the fine 
arts, as cultivated among the Perfians, I folicited from, various 
correfpondents fettled in the Eaft the communication of fuch books 
and original information on thofe fubje&s as their fituation might 
enable them to procure, whilft I availed myfelf of every opportunity 
that offered in this country to increafe my colledlion of Oriental 
manufcripts. 

With two fine copies of Sadi’s Gulijlan and Bo/Ian, which once 
belonged to the celebrated Chardin *, I have lately been fo fortunate 
as to purchafe a fhort, but very curious, effay on Perjian Mufick, 
which from many circumftances I am willing to perfuade myfelf 
was brought to Europe by that ingenious Orientalift, and is the 
fame manufcript of \\ hich he laments that he had not procured the 

• r rom his notes, written in a mod minute hand, and in the French and Latin 
languages, on fcseral pages of tiic Gultjlan, the Second Number of this work flnll be 
enriched with extrafls. 
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explanation while at Isfahan *. But as my defign in the prefent 
efiay relates only to the mufick of Hindoofan , I (hall proceed to 
mention, that among feveral books fent to me from that country, 
fome, though written in the Perfian language, profefs to be tranf- 
lated from the Sanfcrit, and treat of the mufical modes, the Raugs 
and Raugnces of the Hindus . From thefe, however, fo little has 
been borrowed in the courfe of the following remarks, that if any 
thing curious or entertaining fhould be found in them, the thanks 
of the reader will be principally due fo my brother Mr. Gore Oufeley, 
whom a refidence of feveral years in India has rendered perfectly 
acquainted with the theory and pradlice of Hindu Mufick. 


By him were communicated the Indian airs, and drawings of 
mufical inflruments : I can only boafl of having compiled from his 
letters : of having deciphered (not without difficulty) the notation 
of the Ramgully , and tranflated a few paffiages from a Perfian manu- 
feript treatife on mufick, which I fhall mention hereafter, and for 
the perufal of Avhich I am indebted to the politenefs of Sir George 
Staunton. 


* Chardin, (Quarto Edition, 1735) Vol. III. p. 158. 

Sir William Jones, in his Difiertation on the Mufical Modes of the Hindus, men- 
tions a Perfian treatife entitled “ Durratu’ltaj, compofcd by a very learned man, fo 
generally called Allamt Shirazi, or the great phibfopber of Shiraz., that his proper name 
is almoft forgotten/' AJiallck Rtf torches, Vol. III. — An ingenious friend has com- 
municated the title of the Efiay on Mufick compriled in that collcdfion : 

^IT j --1x1! xjZ cjIaTj! aILwj 

which, from certain circumfiances, he once belie\ed to be the compofition of Sadi. We 
find an Efiay on Mufick among the works of another celebrated poet, yam!. 
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On the fubjedt of thofe.ancjcnt and extraordinary melodies, which 
dhe-Hindus atW'Raugs- and JRauginees, .(S 

^dirions^nasjiuhfierous-anSTomimtjck, -as-the poweti-afcrifaed to 
them are miraculous. Of the tix Raugs , the fi,ve hrif owe their 
ofiilnRy'theTGpdl SfabadioG ^IvKo^prodfiSa-tliem^ -if®™” htsjdiye '■ 
"hati'i? Parbifuee his wife cdhilfudfcd'tKe^fixth F“and l the" thirty^ 


genera of the Greeks refemble mod the Enhartmmck ; the more 

modern compofitions are of .that fpecies termed Diatonick. A fpe- 
* r • "] -jt " v. si ■ 

cimen of thefe is given in the Hiadovee air, Gul buddun thoQ hum 

^^nTnfierann.exed plafeji^of whiA;lh6STOrdffT(j»D^iffling 1 t o‘d£- 

Terve tranflationpare'tEus written .irTthtreriginall language ! '~C ' 

.. , ,j .-1 — — — t.era'tf ' j 
n t . V , , gjV=? v^~ sees, ( ^ 

‘jigfe'Tup 




Nor belief or, jfeelce millee 
^ r— .« Polccr gulladoorca Koonja 

• • v E^dp’ t -Clmh?ddim/^h'^d^m/i!t > '.r — H“ 

Rmgonce gtsTaltaiiauE ' N- *. 

" ' ' A’ cohiiaerablc-'difficultyrii' foundin' fettingf to mulick the Rat 
an d Ra uginees, as our fyftem docs not futmlv notes or {inns ft 
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ficiently exprefTive of the almoft imperceptible elevations and de- 
preflions of the voice in thefe melodies ; of which the time is 
broken and irregular, the modulations frequent and very wild. 
Whatever magick was in the touch when Orpheus fwept his lyre, 
or Timotheus filled his foftly-breathing flute, the effedts faid to have 
been produced by two of the fix Raugs, are even more extraordinary 
than any of thofe afcribed to the modes of the ancients. Mia 
Tonjine , a wonderful mufician in the time of King Akber , fung one 
of the Night Raugs at mid-day : the powers of his mufick were 
fuch that it inftantly became night, and the darknefs extended in a 
circle round the palace as far as the found of his voice could be 
heard. 

There is a tradition, ‘that whoever fliall attempt to fing the Raiig 
Dheepuck is to be deftroyed by fire. ‘ The Emperor Akber ordered 
Jfaik Gopaul , a celebrated mufician, to fing that Rang ; he en- 
deavoured to excufe himfelf, but in vain j the Emperor infifled on 
obedience : he therefore requefted permiflion to go home and bid 
farewell to his family and friends. It was winter when he re- 
turned, after an abfence of fix months. Before he began to fing 
he placed himfelf in the waters of the ’Jumna till they reached his 
neck. As foon as he had performed a’ftrain or two, the river gra- 
dually became hot ; at length began to boil ; and the agonies of the 
unhappy mufician were nearly infupportable. Sufpending for a 
moment the melody thus cruelly extorted, he fued for mercy from 
the Monarch, but fued in vain. Akber wiflicd to prove more 
ftrongly the powers of this Raiig : Naik Gopaul renewed the fatal 

L 
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fcng: flames burft with violence from his body, which, though 
immerfed in the waters of the Jumna was confumed to afhes ] 

Thefe, and other anecdotes of the fame nature, are related by 
many of the Hindus, and implicitly believed by fome. The effeCt 
produced by the Maig Mullaar Raug was immediate rain. And it 
is told, that a finging girl once, by exerting the powers of her 
voice in this Raug, drew down from the clouds timely and refrefh- 
ingfhouers on the parched rice-crops of Bengal, and thereby averted 
the horrors of famine from the Paradife of Regions *. An Euro- 
pean, in that country, inquiring after tliofe whofe mufical per-< 
formance might produce fimilar effe&s, is gravely told, “ that the 
art is now almoft loft; but that there are ftill muficians pofiefted of 
thofe wonderful powers in the Weft of India.” But if one inquires 
in the Weft, they fay, “ that if any fuch performers remain they 
are to be found only in Bengal.” 

Of the prefent mufick and the fenfations it excites one can fpeak 
with greater accuracy. “ Many of the Hindu melodies” (to ufe 
the words of an excellent mufician) “ pofTefs the plaintive fimpli- 
city of the* Scotch and Irifh, and others a wild originality pleafing 
beyond defeription.” 

Counterpoint feems not to have entered, at any time, into the 
f) ftem of Indian Mufick. It is not alluded to in the manufeript 

* An Arabick title given to the province of Bengal by Aurunmeeb. See Jones’s. 
Perf. Gram. p. Sa. 
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:reatifes which I have hitherto perilled, nor have I difeovered that 
iny of our ingenious Orientalifts fpeak of it as being known in 
Hindoflan. The books, however, which treat of the mufick of 
that country are numerous and curious. Sir William Jones mentions 
the works of Amin, a mufician ; the Damodara , the Narayan , the 
Ragarnava, (or fea of paftions) ; the Sabhavinoda , (or delight of 
aflemblies ) ; the Ragavibodha , (or dodtrine of mufical modes) ; the 
Ratnacara , and many other Sanfcrit and Hindu/} ani treatifes. There . 
is befides the Raugadcrpun , (or mirror of Raugs) tranflated into 
Perfian by Fakur TJllab from an Hindovee Book on the Science 
of Mufick, called Muncuttubub , compiled by order of Man Sing , 
Rajah of Gualier . The S ungee t Derpun , (or mirror of melody) is 
alfo a Perfian tranflation from the Sanfcrit . To thefe I am enabled 
to add, by the kindnefs of the learned Baronet whom I have before 
mentioned, the title of another Hindovee work tranflated by Deen - 
anaut, the fon of Baufdheo , into the Perfian language on the firfi of 
the month Ramzan , in the year of the Hegira 1137, of our tera 
1724. 

‘-V' if* jl— 5 iMb (jjXilija A 

“ An ElTay on the Science of Mufick, tranflated from the book 
Paurjauthuck : the objedt of which is to teach the underftanding of 
the Raugs and Raugnees , and the playing upon mufical inftruments. ,> 

From this work, while I refer the reader to the learned obferva- 
tions of Sir William Jones, and other ingenious members of the 
Afiatick Society, on the mufical modes, and the inftruments of the 
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Hindus, I {hall here briefly flate that they have a gamut, confilting 
of feven notes, like our own, which being repeated in three feveral 
AJl,hans*, or oftaves, form in all a fcale of twenty-one natural 
notes. The feven notes which form the gamut are exprefled, Sa 
ra ga ma pa da na, or Sa, ii, ga, ma, pa, dha, m — And, when 
written at length, Rand thus : 

Kau,redge 

Rekhub 

Jlo&jS Gundhaur 
Mud,dhum 
Punchum 
Dhawoth 
Neekhaudh — 

Of thcfe feven words (the firft excepted) the initial letters are 
ufed in writing mufick to reprefent the notes. Inftead of the initial 
of the firft or loweft, (Kaincdge) that of the word^ (for) is ufed, 
which fignifies emphatically the note, — being, as it were, the foun- 
dation of the others, “ and named*’ (fays Sir William Jones*]') 
Sivara, or the found , from the important office which it beais in the 
fcale.” — The ufe of Sur or Swara inftead of Kattredge prevents a 
poffibility of miftaking the initial of the latter for that of Gund- 


* Tram the Sanfcrit words ajhta or aflhan , (fignifying eight) and ara (the /poke of a 
wheel, or any thing refcmbling it), a very learned Orientals is of opinion that the 
Hebrew AJbtaroth, and the Perfian Sitarah, (formerly AJlarah) (a Jlar with eight rays) 
arc mo!l probably derhed. The Perfian numeral is evidently the fame as the 
Sanfcrit. Sec Mr. Wilford’s Eflay on Egypt and the Nile— Afiatick Ref. Vol. III. 

* Eflay on the Mufical Modes of the Hindus— Aft-trick Rcfearches, Vol. III. 
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haur ; a circumflance which might otherwife happen, the characters 
being alike in form. But it is not the initial letter only of each 
note that we find ufed in writing mufick : Rekbub is often thus de- 
ferred, tsj Dbazooth 0$ and Neekhaudh ; — when the gamut may 
be expreffed according to the form given by Sir William Jones : Sa 
ri ga met pa dha in — And in a manufeript befoie me the firfl note 
is always fully deferibed y* (f ur )* 


In each of the three 0 Claves, wherein thefe feven notes are re- 
peated, there are twenty-two frutis or Jborts, (Dieses) by which 
the Major and Minor tones are moft curioufly diftinguifhed : 

Major tone Minor tone Semi- Major Major Minor Semi 

tone 

I- 1-— H ' ' ' I ' 1 ' I ■ -+ — 

ia j ra J ga f ma -'upa oa da ^ na 

The following words are found written at length, either preceding, 
under or over the notes according to the neceffary variations. I have 
given their pronunciation and fignification : 

J J Oaud 1 How* 

Ro, quick. 

Gujht , quaver. 

Jumbaun , fhake. 

Kajhced, lengthen, or continue the found. 

Thumb, double, but not fo quick as to be confounded 
into one. 

Tecp 1 Either of thefe words marks the note to 

Kopaulce J be raifed an o Clave. 


Al&rJ 

3J 
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Sometimes one note is affected by two of thofe words; as Thur* 
tah and Kajkeed placed over or under the note Dhawoth in the 
Ham gully y of which I have given the notation : and in the manu- 
fcript before me thofe words are written in red ink, while the cha- 
racters which reprefent the notes are in black. 

I fliall endeavour to explain the notation of the tune, given in 
the annexed plate, in the following manner, ufing capital letters to 
exprefs the notes, and italicks for the words which are applied to 
them, and which in the manufcript are written in red ink, but in 
the plate are expreffed in an oblique and fmaller character. 

(Before the tune we read Canooti e newaktun Ramgully , The rule 
for playing the air Ramgully). 


SA 

SA 

GA 

SA 

DHA 

KPY 

IJlaud 

Ro 

Ro 

Ro 

Ro 

IJlaud 

KPY 

NI 

DHA 

PA 

DHA 


IJlaud Kajbced 

Tburrah Tburrah 

Kajkeed 


gufii 


ka/beed 



NI 

DHA 

PA 

MA 

GA 

GA 

Tburrah 

Ro 

Kajbeed Tburrah 

Tburrah 

Ro 




kajbeed 



GA 

RI 

SA 

SA 




Kajhted Tburrah Tburrah IJlaud. 
kajbced kajbeed 

Here SA fignifies fur, (which itfelf, as I before remarked, is put 
for the Rid note KmreJgc); GA, Gundhaur; DHA, Dhawoth, &c. 
but the reader will perceive the introduction of KPY, in the above 




4 



1797*1 ORIENTAL COLLECTIONS. 79 

fcheme, not enumerated among the notes of the Gamut. I have 
ufed thofe three letters to exprefs Kopalee , (fignifying the odtave of 
tlie note) which in the mannfcript is defcribed by an Arabick Caf 
of a different form from the charadler which reprefents the note 
Gundbaur , as may be feen in the engraving, where I have given, 
copied exa&Iy from the drawing in the manufcript, a figure of the 
1 'amboorch c JJr yS±> with the notes applied to the finger-board, ex- 
planatory of its icale. 

There are annexed, alfo, reprefentations of the Serinda , or Bengal 
violin, in full (fig. 1.) and profile (fig. 2.), with its bow, (fig.3.) 
The firings of this inftrument are of a certain kind of filk. 

Of the Baafcree, (fig. 4.) or pipe of Crijbnah , the Hindu 
Apollo : one perforated bamboo, fimilar to our Flageolet, except 
that each hole is not fo exa&ly divided by notes, but many by half 
notes : its tone is foft and plaintive, and fo“ eafily filled that fome 
blow it with their nofirils. 

Of the Toowerce , (fig. 5.) an inftrument more common in the 
Deckan than in Bengal : it is formed of a Gourd or Cuddos nut, and 
two fmall perforated bamboos, with reeds in each, like thofe of 
the bag-pipe. 

In a future Number of this Publication the fiibjecfi of Indian 
Mufick fhall be continued ; the notes given of a tune fet from the 
voice of the finging girls of Cajhmcre, and fome paftages from an 
original manufcript in Perfian, on the Mufick of that province. 
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Account of a Large Tree. — Communicated by 
Colonel Ironside. 


BY the fide of the Ganges , about three miles abo\e the fortrefs 
of Allahabad, near the fmall pagoda of a Goff tin Takir, I faw , on the 
z\Jl of November 1777. four Tncs called Kulbericb; the trunk of 
one of which appeared of fo uncommon a fizc, that I fent for a firing 
to meafure its dimenfions, and found the circumference of it to be 
thirty feet ten inches. Its height is that of a pretty large beech, 
the rind or bark even, annulated, and pulpy, and all the limbs 
fmooth and very large, but rather fcant of foliage, thofe very fmall 
branches which bore leaves being in cluflers, fo that the tree, at 
fome diflance, feemed not unlike a flem of the thick fpecies of 
coralline The leaves are the fize of oak leaves, but not finuated, 
and of a light, though not bright, green. The fruit is of the fame 
colour, in fhape almoft corneal like a. pine, nine inches long, eleven 
inches and an half round the moft fuelling part, and with a foft 
velvet rind Not being m bloffom at that feafon, I had no oppor- 
tunity to obferve the flower. The Fakir told me that there were 
only thofe four wilhin feven hundred miles of the place, the feeds 
of them, which are fliaped like a kidney bean, and as large as a 
caravan/a , having been fent for by one of the Emperors and fown 
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there. The groves, and fafhion of the ground, as well as the fruit 
trees, and a large Rone- wall about them, indicate the place to have 
been once a garden ; and it is called to this time Begum-ke Baug , 
or the Queen's Garden . 

C5 

On my arrival at Patna , on the fecond of January, "1778, I luckily 
met with a gentleman named Kerr , celebrated for his fkill in bota- 
nical refearches, who told me, that the above-mentioned tree was of 
the Ipecies, clafled in the Unnaan fyftcm under the name of Adan- 
fonia , a defcription of which is to be found in the Sixth Edition of 
his Genera Plantar urn , printed at Stockholm] 176*4, p. 352. 


Account of a BANIAN Tree, in the Province 
of Bahar. — By Colonel Ironside. 

Near Manjee , a fmall town at the confluence of the Dewah (or 
Gogra) and the Ganges , about twenty miles Weft of the city of 
Patna , there is a remarkably large Tice called a Burov Banian Tree , 
which has the quality of extending its branches, in a horizontal 
direction, to a conflderable diftance from its Jlem ; and of then 
dropping leaflefs fibres, or f cions y to the ground, which there catch 
hold of the earth, take root, embody, grow thick, and ferve either 
to fupport the protra&cd branches, or, by a farther vegetation, to 


M 
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compofe a fecond trunk . From thefe branches , other arms again 
fpring out, fall down, enter the ground, -grow up again, and con- 
flitute a third Jlem, and fo on'. From the oppoiitc pretty high bank 
of the Ganges, and at the diftancc of near eight miles, we perceived 
this tree, of a pyramidieal fliape, with an cafy fpreading Hope from 
its fummit to the extremity of its lower branches ; and* miftook it 
at firft for a fmall hill. We had no quadrant to take its height ; 
but the middle or principal Jlem is confidently higher, I think, 
than the liigheft elm, or other tree, I^cvcr faw in England. The 
following comprifc fome other of its dimenfions, which were taken 
with a cord of a given length: 


Diameter of the branches from North to South - 
Diameter of ditto from North to South - - - 

Circumference of the Ihadow of the extreme 
branches, taken at the meridian - 
Circumference of the feveral bodies or Items taken 
by carrying the cord round the outermoft trunks 
The feveral trunks may amount to 50 or 60. 


Yard* „ Fort 

1 21 or 36 3 
or 373 

372 or 1 1 16 

307 or 921 


T’nc dropping fibres uioot down from tile "knots or joints 
of the boughs. . 

This tree, as well as the Peepel, and many other large trees in 
India, is a Creeper . It is often feen to fpring round other trees, 
particularly round every fpecies of the palm. The Date, or Pal- 
myra, growing through the centre of a Banian Tree, looks extremely 
grand ; and yet none of the European landfcap c painters who have 
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delineated views of this country have introduced this chara&erifhc 
object into their pieces. I have frequently obferved it alfo fhooting 
from old walls, and running along them. In the infide of a large 
brick well, it lined the whole circumference of the internal fpace of 
it, and thus actually became a tree turned infide out. 

Under the tree fat a Fakir, a devotee. He had been there twenty- 
five years ; but he did not continue under the tree throughout the 
year, his vow obliging him to lie, during the four coldeji moriths, 
up to his neck in the Ganges , and to fit, during the four hottejl 
months, clofe to a large fire. 


Perjian Sonnet by Khosroo *. 

j*jl tS (IamAJ <?Lj 

fd * f *3 j* f jL. 

0*5, b tyf OJS S (S&iZjyt. 

_p *5}j & AJ ‘bier' ( . ^ 

t£;b aT tSj aj (jilT if 1 

^ itj If ' 

y (Jj'-u oO a*— 4 f* 

* Each Numlxr of the Oriental ColIe£Kons (hall contain fpecimens of Eaftcm Poetry 
from original MSS., which may ferve as excrcifes for the young Orientalift, and fubjedte 
for tranflation, - 
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Dialogues in the vulgar Arabick of Morocco . 
Communicated by Mr. W. Price, of TVorctfkr- 


tsy+Ji>y*^ Sebah alkhcer yafcedy 

uoi Ktf entau 

^ Ala kber albumdu hi- 
lab 

t5 wr ^3 Lein timjhy 

Elyewm nbar nnlieh 
Mj Talla tijlero 
juj U Ma fee s’bab 
ls ^j ^ Wqfb timjhee maya 
<£juo L>1 Anau nemjbee mak 
«_oU=J *JJ1L> Talla Vjenanet 


Good morning. Sir. 
How do you do ? 

Very well, God be 
praifed 

Where are you going ? 
*Tis a fine day. 

Let us take a walk. 
There are no clouds. 
Will you go with me? 
I will go with you. 
Let us go to the garden. 


* By the inhabitants of die Barbary coaft the- letter -- is pronounced like the French 
j, or the Englifh f \ n the word pleafure, and by fome of them the £> and s are founded 
as if written ts and dz . but this is not general Mr Price, fclf taught in the Oriental 
languages, (to the ftudy of which he devoted every hour of Ieifure that bufinefs would 
allow) has improved himfelf in the knowledge of the Arabick, Perfian, and Turkdh 
tongues, by frequent converfations with native Alia ticks, Turks, and Moors and fome 
of his tranflations from Perfian and Turkiflx authors {hall be given in the future Num- 
bers of this publication 
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» 

UX>, ^ Jrtj Wajh nemjbce ala rje- Shall we walk it ? 

• lenau m 

3*s£^ jjXe c5 i~*i yilj IVajh nemjhee ala' l Shall we go on horfe- 
kheil back ? 

3*^1 tAb Wajh nimjkee ala'l bit - Shall we go on mules ? 

cC^r** i_UT J\//' majbik 
^ G/w zvabed lecait 

Fan wool jencn ? 

U* j£> t/> Ha hooa hetiatt 
*_*ic ^ UUae Atcnau Jbec ay neb 
iysyji=> <5^ Sbee hermoos 
gji3i Sheed'lab 
^ El me new. n , 

^Sja! £/ cheen 

OsIeUI «SH y: ./fc tr//tf£ amaatidy 
J\ S* ^ ^ £** Vmta min heea dik Whofe veflfel is that 
u-yM ^ sfcena aly dukbela entering the bay ? 

'Imerfct 

tiyo U ffla narf I don’t know. 

^ (^aAajy Franfes bcea ’Tis a Frenchman. 

Lazva ban Jhoof ban - No, . I fee the Dutch 
dera Fleming flag. 

y&j-> jjilj id jZ Kay d'hor lee • wain It feems to me to he * 
j! . Fortuguez azee Spa- either a Portuguese 
mol ' or a Spaniard. 


As you pleafe. 

It is all one to me. 
Where is the gardener? 
Here he is. 

Give us fome grapes. 
Some figs. 

Some melons. 

Mufk melons. 
Oranges. 

With much plcafure. 


[To be continued .] 
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Mi/cellaneous Plate. 


FIG. i . From a drawing of a Brafs Antique, of the fame fize, 
fomewhat refembling the lid of a fnuff-box, with the remains of 
gilding ftill vifible — in the pofleflion of Major Ouse ley. 

Fig. 2. Infcription on a Black Agate , preferved in the Britifh 
Mufeum. 

Fig. 3. Egyptian Antique, with hieroglyphicks, on a red, opaque 
blood-Jlone — belonging to the Rev. J. H. Hind ley, M. A, of 
Manchefter. 

Fig. 4. From an Egyptian Antique,* of the fame fize in 
Mr. Townlcy’s Collection. 

Fig* 5* Infcription in Arabick characters, on a Turquoife, pre- 
ferved in the Britifh Mufeum. 

Fig. 6. A Perfiari King on horfeback, from a Jafper Antique, in 
the Collection of Edward Parker, Efq. An engraving of afimi- 
lar figure, from a convex Ametbyjl , is given in the Second Volume 
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of Mr. Taffie’s Catalogue of Gems, plate xii*. No. 677; but the 
cliaraders which form the infeription inaccurately, reprefented. 
Although the inferiptions on the ancient monuments at Nakjb-i- 
Rtiflam, in Perfia, and the ‘legends on the Parthian coins and medals 
preferred in the Hunterian Mufcum and other Collections, com- 
pofed of fimilar characters, have long been the objcCt of Antiqua- 
rian inveftigation, the merit of having firft deciphered them is due 
to that very learned French Orientalift, Monf. de Sacy*. As the 
Englifh cabinets, both publick and private, are peculiarly rich in 
gems and medals of the Saflanian family, hitherto unexplained. 
Major Ouseley, ambitious of being the firft in this country, and, 
perhaps, the fecond in any, who fhall have acquired a power of 
reading their legends, has applied himfclf to the ftudy of the dialed 
and' character in which they arc written ; and by a comparifon of 
the alphabet given by Monf. dc Sacy, of the inferiptions of NakJJj-i 
Rujlam t on the Saflanian coins, and cfpecially thofe of the coeval 
gems, has fucceeded in deciphering fome, and will probably offer 
an explanation of all, in a fliort time, to *the Antiquarian world. 
The Equeftrian figure reprefented in the annexed plate is, according 
to Major Oufclcy, that of BalaJJj or Balatfha y the prince whom 
Grecian and Latin writers call RoXoyaurrj and Vologejcs, Balafes y &c. 
and he thus reduces into the Chaldaick or Hebrew charaders, the 
eleven letters which compofe the legend over the figure, * 

■on-ip ■’tjfa 


* Memoires fur diverfes Antiquites de la Perfe, &c. &c. par A. I. Silveflre dc Sacy. 
Pari« Jit i793. Quarto. 
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forming the words Ba Igezi Tezitmi, or_“ Vologefes the Divine.” 
This is the title of the Pcrfian King, who was contemporary with 
the Emperor Zeno, and, according to the Hiftorian Mirtbmd *, go- 
verned with wifdom and juftice during the four years of his reign, 
which clofed nearly with the fifth century of the Chriftian rcra. 


Queries and Notices. 

A Correfpondcnt withes to know what are the authorities for 
fttppofing that the Pcrfian Romance of Khofru and Sbirccn has been 
founded on the ftory of Co/rocs and the Princefs Irene , daughter of 
the Chriftian Emperor Maurice. The Calhmerian writer Iihqjch 
Aliuikerrum , whofc memoirs have been tranftated by the very in- 
genious Mr. Gladwin, mentions two fine ftatues of Khofru and 
Shiran, lately vifiblc, in the apartments hewn out of the rock a 1 
the foot of the mountain of Bcyftoon. And in another place an 
Equcftrian ftatuc of Khofru. larger than life, with various reliefs, 
in an arch of immenfe fizc. Monf. D’Herbclot, from Ebn Batrik, 
mentions the circumftancc of the Pcrfian Prince becoming a convert 
to Chriftianity for his miftrefs's fake. 

• Vide lWt. dcs Ron de Tcrfc dc la D)iuffic dn Satlmidcv," loo. among U c 
14 Mcnxnrcs dc M. de $«),'* p. 351, 358. 
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What has been the fate of the MS. mentioned in the following 
paflage from Sir James f Fate's Life of Archbilhop Uflicr? 4 ‘ In 
1645, at St. Donates in Wales, he was plundered by Cromwell’s 
people .of his books, &c., and, among others, regretted moll a 
Mahufcript Catalogue of the Perfian Kings, communicated to him 
by EUchmannus. Moll of his other books he recovered, but of 
this there is no mention.” 

How far are painted reprefentations lawful among the Arabians ? 
Are the figures of bealls and birds prohibited ? — Herbelot (article 
FaYas) mentions an Arabick Treatifc on the Management of 
Horfes, with figures, preferved in the Bibliotheque du Roi. 

To the Editor of the Oriental Collections. 

SIR, 

Being defirous to inquire into the carlieft traditions con- 
cerning the Game of Chefs , I requelled from a friend well verfed in 
the Eallem languages an abltradt on that fubjedt from the works of 
Firdaufi and Jami, quoted by Sir William Jones in his EBay on the 
Indian Game of Chefs, Afiatick Rcfearches, Vol. I. But accidental 
circumltances preventing me from obtaining the information I wanted 
from my friend, I am induced to feek it through the medium of 
yoUr Mifcellany. 

" Dec . 7, 1797. Vida. 

A Correlpondent wilhes to be informed whether the Parallel, al- 
luded to in the Perfan Mtfcellanies t (Introduction) between the 
inhabitants of Italy and Perlia, which Pietro della Valle propofed 

N 
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writing, has ever been publiftied; or, if not, whether it may be feen 
in manufcript. Alfo, whether engravings from the drawings taken 
in the Eaft by the Chevalier Clergeau de la Barre , or from the an- 
tiques found at Babylon and Perfepolis, mentioned in the famS 
work, may be expe&ed by the Publick. 


Query for tie Oriental Collections. 

A word which occurs in Lycopb ion's very obfcure Poem Caf- 
fandra , notwithftanding the labours of many learned commentators 
on the work, fUll remains doubtful: it is ireppav, in the 1428/A line, 
(and m page 142 of the Folio, Oxford Edition, 1702) thus : 

Xxia 7 regpKv dpt@\vyuv vt'kaq. 

“ Umbra Solem tegit, hebetans lucem.” 

The word rreppav, here tranflate'd fun, is, in the opinion of one 
commentator, borrowed from fome foreign language “ inter voces 
extraneas et foite Egyptias numeranda.” Canterus informs us, that 
this word, which is not found in any other Greek author, has been 
fuppofcd by fome a Perfian name for the Sun. Meurfius would 
alter it (like Canterus) to TTETpcv, becaufe this word is ufed by 

Callimachus and Euripides in the fame fenfe. Were any Corre- 

fpondent of the Oriental Collections to afcertain the origin of this 
word, whether Egyptian or Perfian, he would confer a favour on 


GRjECULUS. 
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To Major Ouseley. 

Dear^Sir, 

* , , I wifh to propofe for folution fome queftions, upon 

vhich the very foundation of Hindoo fcience appears to reft. 

Upon what fubftance are the moft ancient Indian MSS. written? 

If upon certain leaves of trees of a firm texture, how long may 
uch a MS. furvive the injuries of time ? 

In what repofitories are thefe MSS. prcferved ? 

Of what antiquity are the oldeft ? 

By what marks are the different ages of the MSS. difcoverable ? 

Are thefe MSS. numerous ? 

Who are the fcribes ? Are there any profefled critics and cor- 
re&ors ? 

HampJUaJ , Yours, 

l6 * J. Pinkerton. 

The library of the late Henry Albert Schultens, Profef. 
for of Oriental Languages and JeiviJh Antiquities, was to have been 
fold by publick audtion, for the benefit of his widow and children, 
in the month of October, 1794. The unfettled ftate of Holland, 
and the fubfequent invafion of that country by the French, prevented 
the fale from taking place. A Correfpondent wifhes to know how 
the books have been difpofed of. The Catalogue of them, which 
itfelf is rare and curious, contains the names of almoft every work 
ever printed on the various branches of Eaftem literature, befides 
anecdotes of many fcarce books, and a lift of original and valuable 
Manufcripts, the accumulated collection of three generations j the 
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grandfather, father, and fon, having filled in fuccefiion the Pro- 
feflor’s chair at Leyden, and enriched a number of the books in this 
noble collection with learned and interefting notes. The Rabbinical 
works are’ numerous, and many of the original Diflertations and 
other Manufcripts of the three Scbuhenfes apparently ready for the 
prefs. 

In the library belonging to the Univerfity of Dublin, (a Corre- 
fpondcnt’s letter mentions) a very large Volume is preferved among 
the MSS. containing the Guliftan of Sadi, completely tranflatcd 
into Engliih, and a variety of Dialogues on familiar fubjeCts of 
converfation, in the Perfian, Hindoftanny, and Englifh languages. 
A farther account of this book would be acceptable. 


The Editor is under the neceflity of poftponing the publication, 
of feveral valuable and curious articles of communication, until the 
appearance of the Second Number of this work. The very ingenious 
remarks on the Poetry of Hafiz by Sbirazi ; Sketches of Turkiih 
Poetry by I. U . ; Conjectures on the Antiquities of Per/ep oil's by 
an d fome Botanical Communications, lhall then be 
given to the Publick. 


Subscription for the Four Numbers of the “ Oriental Colleftions” 
for 1797, Two Gu/neas. The price of each Number to Non-fub- 
feribers Twelve Shillings and Sixpence. Letters and Communi- 
cations to be addrelTed to Major Ouselev, No. a!. Upper Titchfield 
Street, London. 
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Original Notes, -written by Chardin, in a 
Mamifcript Copy of the Guliftan. 


From a very fine, though plain, mamifcript copy of Sadi's 
Guliftan, now in pofteffion of Major Oufeley, the following Notes 
are extracted, written partly in French and partly In Latin by that 
celebrated traveller and very ingenious Orientalift Chardin; whole 
name is found in the title page of this book, as alfo in a copy of 
the Boftan, gurchafed at the fame time with it. 

jU Laetitias — defideria- — proprie blandimenta , habet multas figni- 
ficationes, “ ilfait le deli cat ." — ** nas mi coret ” (* ^ 

* I fhail fupply within a pa ren thefts ftich Perfian words as Chardin expreftes only 

by European characters. Edittr. 
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Mereji et bimari (cs-jU^) differunt ; nam bimari eft morbus 
ubi periculum eft vitas ; mereji, ubi non eft, fed tanquam dolor, uti 
in venereo. 

Pater — familias. Ked en Fours fignifie maifon — d'ou 
Ked-banou oX) la maitrefle de la maifon. Codai — Seigneur. 

£3f>yj (Fuit) OU chud (a£) 

*>b fyj (Inimicus) furrexit contra. 

iJSj Sacrato — <_iSj eft bonum ecclefirc datum aut legatum. 

tb Tambour de Bafque *. 

»&=. Caftagnettcs. 

^ Flute. 


Senfus (hujus fomnii) tahvil eft proprie impen- 
fus ; fed hie ftgnificat “ explicationem.” 

(Quidam) vel codam ( f )oX). 

mfernum 

(1am) ( » (JjjXl aT" u~»-> ( . ')! 

“ Habitantibus Paradifi Ahraf eft infemum — 

“ Habitantibus inferni Ahraf eft Paradifus.” 


Tympanum, Cymbalum, and Tibia, according to Gentius. Hofarium Politicum, 303. 
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Kelmti ((^jUJUllgopt ] es efclaves de Paradis. 

Hour an J 

Les premiers font males : les autres femelles : Ahraf eft im lieu 
moyen entre le Paradis et l’Enfer. Les Mahometans n’y croyent 
point : les poetes les feignent : ils difent que Ie Createur y place Ie$ 
infidelles qui ont ete juftes, comme Nuchirvan : “ il a ete jujlc ,** 
difent ils/ “ afoji Hieu ne ’ueut pas qu'il aille en Enjer, ei il ne veut 
pas qu'il aille en Paradis parce que il a ete Cafer” 

Tradu&or latine expreflit male; nam verbum non con- 
tinent i&, fed melius eft Temperantice *, 

issj+x* Un village de la territoire de Chiraz. 

( . 3U j LJ 

Taj ami Jenait ne pouchtd. 

C’eft a dire: De peur qu’on ne vous habille en lilies; coutume 
en Perfe, que quand un chef fuit ou le vete en fille et le promene en 
cet etat au milieu de la vifle *f\ 

* Chardin here alludes to the Latin verfion of the GuliHan by Gentius, who (in 
page 235) has rendered the words CX=lo j* “ de continent!® pneftantia." 

t This is illuftrafed in the “ Inftitutes of Timour,” p. 284; where we find an 
allufion to the flory of Behraum, whofe fervices being forgotten by Hormuz, the latter 
fent him as a token of difgrace a chain, a collar, and a woman’s veil. 
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Paftillc * — Unc paftc faitc dc flcurs odorificrantcs pilleSs 
fcchees avec du fandal. 

Cognomincntum — Error in tranflatorc qui ilium dicit 
filium Se&oufldw, cum hccc vox Scboudtckin fit nomcn alicujus 
prolis Tartarorum ita denominate pro vclocitatc, nam Sebouflkin 
fignificat H velox ad eurfum ” 

Ajfad or Tczd (^) antiqua lingua Gucbrorum Dcus. 
CSS ou temam febud {ax). 

Campum facrum jj. 

Mi ne dei pro tte mi dci 
Keradmendan aut danccbmendan (^yy t ".h) 
aA ir « Quid cvcnirc poteft. 

* See the llory given in the Latin tranflation of the Guiiftin by Gentius (p. i r.) 
beginning 

f *t tjLT 

and quoted in Sir William Jones’s Periian Grammar, p. 123. 
t Gent. Rofar. Polit. p. 41. 

X See “ Periian Mifcellanies,” p. 34. 
d See “ Oriental Colleflions,” No. I. p. 57. 

[To be continued .] 
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Extract, of a Journal and Memorandums written 
during a Tour in the Nizam's Country , in, the 
Month of November, 1791 . — Concluded from 
Page 32 . 


THE Mohammedan conquerors of India are divided into four 
calls, diftinguifhed by the following appellations : 

Syed ^ Sheick ^ Mogul Pat an. 

The Syeds are faid to be immediately defcended from Moham- 
med, notwithftanding their immenfe numbers. The men of this 
call may be generally known by their names Syed , or yy Meer y 

commonly add to their other names, as Syed Khmail, 

jJU yy Meer Allum. The Syed women, of whatever rank in life, 
commonly have oU. Schah added to their names, as oU 
Sultaun Schah ; oLS. PLabecb Schah , a friend or favorite ; 
olu Rhaheem Schah , divine; oU iUa- Jemmall Schah , elegance and 
beauty. 

The Sheick caft have always Sheick prefixed to their names, as 
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Sheick Ibraham, Sheick Mahmoud. The Sheick women ha\c no 
particular title added to their name. 

The Mogul men have generally Mirza prefixed to the name 
which is followed by Beg, as 

JTx» \ jr * Mirza Ufoph Beg. 

JTx» \ jr * Mirza Mooraad Beg. 

By a reference to the hiftory of the Tartars, this fcems to be, on 
the part of the common Moguls, a great ufurpation, too politely 
admitted by the natives of Hindoftaun, Mirza being the title of 
the Tartar nobility only. 

The Mogul women are ufually known by the title pJU. Khanum 
following the name, as Hummecda Khanum, or Laudable 

Lady, i-odl Oulfut Khanum , the Lady of Attachment or Friend- 

(hip; p-U. XJJJjent Khanum , the Lady of Delight. 

The Patans are generally know n by the or Khan follow ing 
their names, which figmfies Lord, fometimes Sovereignty, as 
Peer Khan, Rahamut Khan. The women of 

the Patan caft commonly have the title Khatoo following their 
names , Khatoo figmfies Lady as 

jjU. c,yai Noofrut Khatoo , Victorious Lady 

Hoormut Khatoo , Dignified, Honorable Lady 
y>U Nujfeeb Khatoo , Fortunate Lady. 
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By the above defcriptioti will be feen the attachment thefe people 
have to titles, and the high value they fet upon their defcent ; which, 
although the government is defpotic, and power and privilege are 
chiefly the portion of official rank, yet there is alfo a pre-eminence 
of birth, of which a remarkable inRance was related to me, namely, 
that the minifter Assam Ul Omra , in whofe hand was the wealth and 
patronage of the Dekan, had rifen by great abilities to that high 
Ration from the low office of a news writer, with a fmall monthly 
Ripend : and that in the days of profperity he turned his views to 
the efpoufal of a lady defcended from an illuRrious lioufe, now 
fallen to decay, the immediate father of this lady being an inhabi- 
tant of a wretched dwelling, and an objedt of diftrefs, from which 
this mairiage not only promifed relief, but the refloration of fplen- 
dor, and the participation of power. Yet it required much time 
and labour, and the interpofition of many friends, to bend the 
Rubborn pride of the father, which at length yielded to friendly and 
prundent counfels, after Ripulating that the whole advance fhould 
be on the fide of the minifier ; and that, defcending from the dignity 
of his high Ration, he fhould leave his palace, and accompanied by 
his retinue fliould repair to the hovel of the poor noble, and folicit 
the honor of his alliance ; which was accordingly done. Having 
already mentioned my reception by the Prince Secunder Jah % in 
which was included much of Oriental manners, and fome relation 
of their pleafures in defcribing the gardens of Kurrapah, I fliall now 
offer the general refult of my obfervations upon thofe fubjedls. 

After a variety of travel in the principal courts of Europe, I was 
much flruck by the engaging and elegant manners of the Ameers 
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and Sirdars I met with in the Nizam’s country Their behaviour 
appeared to me neither To ftiff or formal as the German, nor mixed 
with that grimace and frivolity fo common among the French and 
Italians , but of a (hie and nature peculiar to the Eaftern people, 
fuch as, without embarraffmg the ftrangcr, never fails to imprefs 
him with fentiments of refpeCt, while their affable demeanour, 
flattering fpeeches, and kind attentions, prove him to be the objett 
of their courtefy , and that there is no rank or dignity loft in a 
mutual exchange of ciwhty 

But what is moft furpnfing to an European is the decorum, 
gravity, and elegance of the Moonfti children They are for the 
moft part handfomer at this age than when fully grown, and with all 
that is infantine and engaging, they can upon cafes of ceremony af- 
fume the unaffected fteadinefs of an old courtier By paying attention 
to what was faid to thefe children by their tutors, and by obferving 
tbe moft admired and popular characters among the men, I endea- 
voured to acquire fome infight into what ftile of manners was held 
in greateft repute among the Moors , and I found the leading prin- 
ciple of external behaviour to be a majeftic and martial deportment, 
a ferene and fteady countenance, which Ihould remain calm and un- 
altered amidft the greateft events, neither mamfefting figns of de- 
preffion nor exaltation, but capable of that pliability w hich foftens 
the countenance to the reception of friends, and accompanies good 
offices with a benignant frmle This frequently borders upon dif- 
fimulation, fincc condemned perfons of rank have often been dif- 
miffed from the prefence to execution without threats or menaces, 
but with every mark of politenefs Having difeourftd upon this 
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fubjedt with the Moors, reminding them of fimilar circumftances 
in hiftory, they have replied, thofe inftances were marks of collec- 
ted firmnefs in the prince, fince whatever the caufe might be, he 
fliould never derogate from his own dignity, nor forget the atten- 
tions due to a man of rank, whatever his fituation or conduct might 
be. They are extremely careful not to interrupt one another in dif- 
courfe, and generally poffefs a natural eloquence, which they utter 
with fluency in a foft, but audible, tone ; and are peculiarly grace- 
ful in their adtion, which is fo expreflhe, as often to foreftall what 
they are about to deliver. 


Though they lhave their hair clofe, and that their drefs has been 
the fame for many ages, admitting no variety of fafhion, yet they 
pafs a long time at their toilettes in waffling, rubbing, and per- 
fuming the whole body ; which being frequently expofed to light, 
(indeed always in their undrefs at home) they are very careful to 
polifli and render fmooth and Ihining : and in order to fupple their 
limbs, and give grace and ftrength to their bodies, they make ufe 
of violent exercifes within the houfe, with dumb bells, or heavy 
pieces of wood, which they whirl about the head, fo as to open the 
cliefk and Hrengthen die arm, which may account for their hcrrrg 
fuch excellent fwordfmen. They alfo jftretch themfelves at full 
length upon their hands and feet, killing the ground hundreds of 
times without fuffering the body to come in contact with it, which 
occalions a general exertion to the whole frame. This, with their 
exercife on horfeback, may account for their activity and ability to 
undergo fatigue when called upon by war ; which they would cer- 
tainly be incapable of doing, if, as many have fuppofed, they were 
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to pafs their lives fupinely lolling upon fophas fmoking their pipes. 
Indeed I was myfelf at firft inclined to believe this common report, 
(however contrary’ to nature) from obferving the Muflelmen in our 
own territories, who are certainly much given to the indolence af- 
cribed to all the Orientals. But before we condemn this mode of 
life too haflily, ( we fhould rcfledt a little upon the change of circum- 
ftances, which may have caufed this variation of fentiment, and 
confider with candour their fallen glory, their faded fplendor, and 
impoverifhed Rate : fince, without any plan on the part of the 
Britiih Government to opprefs them, from our entrance into power 
their exclufion naturally follows, and the command of troops, forts, 
and provinces, become the portion of Europeans. Hence the rapid 
decay of all the ancient Mooriili families within our dominions ; 
who having for the moil part no horfes to ride, nor any military 
character to furtain, are aftiamed to carry’ fpears and other arms, 
and think it needlefs to perform exercifes they will not be called 
upon to praftife. From a want of thefe incitements they link into 
fullen apathy, and, confcious of their humiliation, they have fome- 
what thrown afide the haughty carriage peculiar to their race, and, 
adapting themfelves to circumflances, afliime a more humble de- 
meanour j endeavouring to drown their cares by taking opium and 
bang , which compleats their fad and dejefted appearance. Knowing, 
from their difpofition and circumftaneesv how much inwardly they 
muft fuffer from the remembrance of better days, I have often 
wondered how they could mufter up a fmile, and afford a Chriflian 
a cordial and holpitable reception. This tme grandeur of mind, in 
not imputing to. an individual the calamities incident to the conqueft 
achieved by his nation, is highly worthy of admiration, and will. 
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I hope, upon examination, always influence the conduit of my 
eountiy towards a gallant, but fallen, race; fo that, without devia- 
ting from the duties of his flation, or derogating from the pre- 
eminence ever annexed to command in that country, the Britilh 
officer will feduloufly avoid wounding their feelings by a carelefs 
reception, or a hafty and rough anfwer in matters of bufinefs; and 
in the hours of focial intercourfe admit them upon a footing of 
equality. Though this conduit in my countrymen will in general 
arife from a nobler fentiment than that of policy, yet were the latter 
to become the foie principle of aition, the fame line of conduit 
would ftill be advifable ; for it is hardly poffible that the lion fhould 
tamely fubmit to become a beaft of burden, or that a race of war- 
riors, though vanquiflied, fhould endure with patience a continued 
degradation, and not behold thofe with indignation and averfion, 
who weigh their own interelts in a merchant’s fcale, with a cold 
indifference’ for the feelings of others. A liberal policy is, there- 
fore, no lefs neceffary to preferve dominion than talents and valour 
arc to obtain it. 

But to return to their independent countrymen : of whom it may 
in truth be faid, that they carry even into the prefence of their prince 
that dignified manner and proud fubmiflion, which Mr. Burke fo 
elegantly aferibes to the French nobility ; and which, in the prefent 
ftate of India, may with propriety be applied to the nobles of Hin- 
doftan, (except in the dominions of Tippoo Sultaun) becaufe in 
moft other parts a Commander of a thoufand horfe is more indepen- 
dent of his fovereign than was the greatefl: noble in the French 
court flnee the decadence of the feudal fyflem in France, as it is 


v a 
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the nature of Oriental government for the fovereign to make a grant 
of a certain diftrnft to fome Serdar or Hunfubiar , over which the 
latter has abfolute authority, engaging to furmfh a certain fum to the 
Circar (government), and to raife and maintain for its fervice a body 
of horfe, or only the latter. Thefe horfemen are commonly compofed 
of the chief *s hereditary fervants and followers, or recruited in the 
country, among a race of people who hold all profefTions in con- 
tempt but that of arms; and who are the more inclined to this pro- 
feflion, from the licenfe and fupenonty attached to it, unattended 
with the reftraint and difcipline of the European fervice . and being 
accuftomed to look no farther than their immediate chief, from 
whofe hand flow pumfhment and reward, they become peculiarly 
devoted to his fervice and fully fenfible of their confequence, thefe 
chiefs within their own diftn&s clothe themfelves in all the Rate and 
dignity of their fovereign, and receive vifitors with equal ceremony. 
But the feeblenefs of this government, and the power of the nobles, 
cannot be better elucidated than by the relation of a Fadl w hich took 
place m the Nizam’s territory about the period of my making thefe 
memorandums. Aflid Ally Khan, the Commander of t\\ o thoufand 
horfe, rented the diftndts of Kurrapah and Kummum, taking many 
diftntts at an apparent lofs, hoping to repay himfelf by the abun- 
dant fertility of the province of Kummum , which laft the mimfter 
a month afterwards bellowed upon Syed U 1 Aodeem But Aflid 
Ally Khan refufed to furrender, contenting himfelf to forward his 
remonftrance to court accompanied by a lack of rupees. At the 
fame moment Aflid Ally Khan fet out with two thoufand horfe, 
thirty mufquets, and a hundred fealing ladders, under the pretence 
of efcorting his family from his country refidence, Bangampilly: 
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but in reality to furprife and make prifoner the Rajah of Arock , in- 
habiting a fort within four cofs of Bangampilly, at prefent under the 
jurifdidtion of AJJid Ally, and this without any excufe of defalcation 
in the Rajah’s payment, but merely to fatisfy a hatred that has long 
fubfifted between their anceftors, and which, notwithftanding their 
equal fubjedhon to the Soubah , has occafioned a conflant defultory 
war- and the moment of profperity and power ftruck AJJid Ally 
as a good opportunity to crulh his rival This ftiort hiftory written 
upon the {pot is equal in fubftance to the moft voluminous perfor- 
mance, and forms a juft epitome of the general government of Hin- 
doftaun from the decline of the Mogul Empire to the dawn of Hidir 
Ally's fplendid career, and tends, without having recourfe to de- 
preciate the perfonal valour of the natives, to render the fuccefs of 
the Britifh arms lefs miraculous than our firft conquefts would 
other wife appear * 

In retracing the various fubjedts of this cmfory and rniperfedt 
{ketch of Mohammedan manners, there is one circumftance likely 
to ftrike the curious reader, namely, that a refinement of manners 
ftiould be found among a people whofe cuftoms entirely preclude 
women front any participation rn Society As a popular opinion 
Ins long prevailed in Europe that mankind are chiefly indebted for 
tile improvement of ferocious and uncouth manners to the endearing 
fociety of the more amnble fex, as well as to the refinement anfing 
from the introdudhon of chivalry, jet in contradidhon to this fup- 
pofition we leim from hiftory that the inftitutions of chivalry are 
unknown in India, or in the countries from whence the Mohamme- 
dan conquerors of India originated "We alfo know from the fame 
fourcc, that the exclufion of women from the mixed fociety of men 
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obtained more or lefs in Alia prior to the introdu6Hon of the Mo- 
hammedan religion. Indeed,^ though the Mohammedan dodtrine 
has been fuppofed extremely adverfe to the fair fex by Europeans, 
it will be found that the women of Arabia are peculiarly indebted to 
the precepts of the Koran for the abolition of a horrid cuftom, then, 
prevalent among the Arabs, of frequently condemning to death their 
female offspring, as ufelefs for the purpofes of war. And here it 
may not be confidered as extraneous to make fome mention of a 
religion, whofe dictates have caufed fo extraordinary a reparation in 
fociety between the fexes; an inflitution the more lingular as arifing 
from the lucubrations of a man, whofe devotion to the fex placed 
the eternal happinefs of the Faithful in the perpetual enjoyment of 
blifs in the arms of celeftial beauties ; who, like their mortal lifters, 
are equally condemned to retirement in the next world, where Mo- 
hammed reprefents the charming black-eyed girls of Paradife to be 
created of pure mufk, and poftefling the moft rigid fentiments of 
modefty, as fecluded from the reft of the heavenly hoft in facred 
groves, or enlhrined in pavillions of hollow pearl of vaft extent. 
Though this indeed particularly alludes to the Hur Al Ayun , or 
Houree, an immortal race created for the folace of True Believers, 
yet to prove, with many other paffages of the Koran, that “women 
have not been banilhcd thefe celeftial abodes, the Faithful are per- 
mitted to fend for their former loves, who, clothed in robes of 
heavenly texture, and crowned with refplendant pearls, will wander 
in the fragrant bowers of Paradife, enjoying the unfading bloom of 
eternal youth. But to defcend from the extatic raptures of the 
amorous prophet to his earthly inftitutions, we may in the Moham- 
medan mode of life partly trace the views of its ambitious founder. 
Defigning his difciples for the founders of a new and fplendid em- 
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pire, he wifhed the whole energy of the human foul to be collected 
in that one great defign; and that, infpired with enthufiafm, his 
followers might, without interruption, purfue a Ready courfe in the 
arduous and dangerous paths of politicks and war. Yet the flrong 
impulfe of nature warned the Prophet, like a fecret monitor, that 
intellectual food alone was inefficient for Beings compounded of 
foul and body. Convinced of this, he only followed, without 
knowing it, the example of Zeno, Epicurus, and Arijlotlc , by 
adapting his fyilem and religion to his own temperament and incli- 
nations. Love and dominion were the paffions of the Prophet, fo 
he determined they fhould go hand in hand ; and refolved that the 
diet and beverage of his difciples fhould neither impair the vigour 
of the body, nor the faculties of the mind. But, as the frailty 
of human nature had ordained repofe both to the flatefman and 
hero, he contrived that the allurements of pleafure fhould not in- 
terrupt the hours of bufinefs, and that women fhould be the folace 
of mankind only in the hours of retirement and relaxation, without 
fuperadding to the toils of public life the anxiety and perturbation 
of the abfent lover. For however dull and inanimate fociety may 
appear to the votaries of pleafure, deprived of this genial fource of 
all our delights, yet the philofopher and ftatefman, viewing pleafure 
as a fecondary motive, may think the exclufion of women an advan- 
tage to the cold fyflem of wifdom and policy ; Nam fuit ante Hele- 
nam belli teierrima caufa amor; which the fubfequent ages of the 
world have, and do, confirm. Combining, then, together the in- 
clinations of Mohammed with his policy, we fhall find the feclu- 
fion of women from the fociety of men gives to the latter all thofe 
hours which, in Europe, are generally employed by men to pleafe 
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the objeft of their withes, leaving them at full leifure to purfue, 
without diftradhons of jealoufy, the bufinefs of the day. It alfo 
prevents thofe bitter feuds and lading animofittes, which poifon the 
minds of contending rivals, otherwifc formed for mutual efteem and 
fnendlhip. It preferves the marriage bed not only from pollution, 
but alfo from the dread of it. and it fecures women from thofe de- 
lufions and temptations which irritate the mind with fleeting joys, 
leaving behind the permanent fling of bitter rcmorfe ! While never 
having tailed the univerfal triumph and dominion which beauty 
gives in the circles of Europe, the lofs of power is not added to 
the painful fenfation of fading charms. 

But as the fyftem of all mortals is fubjedt to error, fo Mohammed 
facrificed fomethtng to the gratification of his own appetites, by 
permitting a plurality of women, an unhappy indulgence which 
the Chrifltans of Europe follow without either the fame authority 
or inducement, for the warm regions of Afia make a difference 
between the fexes not known to the climates of Europe, where the 
decay of each is mutual and gradual , whereas in Afia it is given to 
man alone to arrive at a green old age. The Eaftern women at 
twelve years old become marriageable , at fixteen the ihoots of 
budding beauty ripen into full-blown bloffoms, and for a few years 
flourilh with the fragrance of fpnng, and the luxuriance of fummer. 
When the autumn of fix and twenty arrives, the fading flower be- 
gins to droop, and its Ihrivelled flalk trembles at the rapid approach 
of winter, and the unrelenting froft, which in prefervmg exiflence, 
withers it charms. 
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Dialogues in the vulgar Arabick of Morocco . — 
Concluded, from. Page 84 . 


A 3 <»jS 

,X*Jt *Ax. 

€ 

W ^ tA«i 

U**^ trU *>1 

tri' tr* 

i^ilc GtXcw y» 


Korofan hooa 

Ul berj hay hhcjfj aleo 
ul medefa 

XJmJba efhalo ley ley 
ijmao 

Wajh fmaty 7 khuber 

Lawa wajk jajhee er- 
kas 

yowjewj erkuks 

Min ein 

Waked min Mekenes 

Alokher min Taradant 

Kalo wain feednau 


She is a corfair. 

The battery is fireing 
on her. 

She is fheered off: ill 
luck attend her *. 

Have you heard the 
news ? 

No, is any courier ar- 
rived ? 

Two couriers are ar- 
rived. 

From whence ? 

One from Mequinezj 

The other from Tara- 
dant. 

It is faid that our fove- 


An expreflion commonly made ufe of by the Moors. 



ORIENTAL COLLECTIONS. [No. II. 


Coiy ^ 

jwA juU 


Lj-yw y&t y*|j 

fS=-.2ZlS l_,isT _jA* 

<x>l£Xl 

ifHx .X'^h.V 

e 5 g^ 3 

«\xLc tlli.1 ULj .'03! Li 

Vj>* ts^J' >A *^ 
*aj>x*J3 iV* 2 ^ jjSA 
•5^6 u-Lp* 


ghnudy ee berk lee 
Tentfna 

AJh-Jherif alee fee 
Taradant ajh-koo 
bee lefultaun kaid 
boom kubeih 

Wafh belbuk ahel Soos 
tiufero Moo/ey Ab- 
durrhamon 

Ghatr kedoob hay huk- 
um 'lewm ul kaid 
uddleemee 

Befo bal t'gud cbery 
alk tlah fee Dookela 

Talla fhalna ijhtau 
gbaudy tfub 

Munkuder nimjhee be- 
zttrba 

Drea nofo hlmedena 

Kheleny engls taht 
ad ujb-Jhejera 


rejgn is going to 
make war with 
Timfna. 

The progeny of the 
Piophet which are 
in Taradant have 
complained of their 
governor to the em- 
peror. 

Is it true the people of 
Sus have proclaimed 
Mooley Abdurham- 
mon ? 

’Tis all falfe, the go- 
vernor Dleemy has 
the command of 
them. 

For how much can 
you buy gum-arabic 
in Dookella ? 

Let us be gone, it is 
going to rain. 

I am not able to go in 
fuch hafte. 

We fhall foon arrive 
at the town. 

Let me fit down under 
this tree. 
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V U .xil Fee fa Iain hooma Make hafte, for they 

*w*x*Jt ghaudy i/bdo laub are going to {hut the 
al medena gates of the town. 

Uxsr*’ ^ ^ JFa khay enbet and Never mind if they 

fahebnau 'larb are ; we will deep 

with our friends the 
Arabs. 

gL: UL? 4 Wqfulna ala kber We are arrived in 
fafety. 

God be praifed 1 


AlhimdewUUah 
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iJ 

^ ^ID— J fa'jfiiwl 

g.LiA5 ^ AjU 


,yd>l yjj 

IfS^O jgjitti 

^f = -i^jS' *~lOS j±£ 

*.uai 

t£Xc tsy-J ^Ls:**j 

i?Al= l*Xsy jtyftj 

>-.*•*> 

'-’ j j-> ty**-*- 5 jA»w 

axjA*J] J^y 
AA w^c- 1 LfJ^r-* l yJ^ 


ghaudy ee herb, lee 
Temfna 

AJh-Jhenf alee fee 
Taradant ajh-koo 
bee lefultaun kaid 
boom kubeib 

Wajh helhuk ahel Soos 
nufero Mooley Ab- 
durrhamon 

Ghair kedoob bay hub - 
um 1 lewrn ul baid 
uddleemee 

Bejh hal t'gud chery 
alb tlab fee Dookela 

Talla fbadna ifotau 
ghaudy tfub 

Munbuder mmjhee be- 
"zurba 

Drea nofo hlmedena 

Kheleny engls taht 
ad uJb-Jhejera 


reign is going to 
make war with 
Timfna 

The progeny of the 
Piophet which are 
in Taradant have 
complained of their 
governor to the em- 
peror 

Is it true the people of 
Sus have proclaimed 
Mooley Abdurham- 
mon ? 

’Tis all falfe, the go- 
vernor DJeemy has 
the command of 
them 

For how much can 
you buy gum-arabic 
in Dookella ? 

Let us be gone, it is 
going to rain 

I am not able to go m 
fuch hafte 

We fhall foon arrive 
at the town 

Let me fit down under 
this tree 



i 7 97*] ORIENTAL COLLECTIONS. in 

V U *£.1 ^3 Fee fa lain hoorna Make hafte, for they 

aL.<x+1I ghaudy ijhdo haul) are going to fhut the 

ul medena gates of the town, 

uvis CLS ^ ) JFa kbay enbet and Never mind if they 
v.>*N fahebnau *larb are ; we will fleep 

with our friends the 
Arabs. 

yic UL fj Wofulna ala kher We are arrived in 
fafety. 

God be praifed J 


Alhtmdewlillab 
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Arabian and Perjian Traditions of the Origin 
of Writing. 


WHILE the moft antient and moft excellent of the Perfian poets, 
whofe works have defcended entire to our days, defcribes the firft 
introdu&ion of Writing amongft men as proceeding from the leflons 
of thofe evil beings, or daemons, called Deeves , — an Arabian writer 
informs us, in the following paflage, that it was the Prophet Enoch 
who perpetuated amongft his defcendants the art of penmanfhip. 

(ji 3 U-J-* 3 ^ l 35 * - (J* Aj 3 AaXc 

j A*ix yjl 

tr* W. r 1 * c p ^ 3 !*♦*** 

* u 33 i zA Cl>L> ts 33 U-O * 3 S *** i-isr * 3 

“ Edris (the Prophet Enoch) (peace be to him) was the firft 
who, after Enos the fon of Seth, the fon of Adam (on whom be 
peace), wrote with a pen: in the ufe of which Edris afterwards 
inftruded his fons, and faid to them, 4 O my fons ! know that ye 

* Vide « KiJJaum” Script. Arab, in Daud. Milhi Differtat. citatum.— Quarto. 

Leyden, 1 743. p. 26. 
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are Sabeans * His defcendants did not ceafe, from one generation 
to another, to poflefs the books of Seth and of Edris, until the 
times of Noah and of Abraham.** 

The abridgement, or Muntekhub , of Firdausi’s celebrated 
Heroick Poem, the Sbab Namejb , or “ Hiftory of the antient Kings 
of Perfia,” thus mentions the origin of letters : 

&C. jJU j Ufa Ajj 

“ It is related that King Taiimuras had a Vizier, a man of 
wonderful knowledge. One day he brought before the king a cer- 
tain Deeve (or damon) bound by magick. The Deeves on this 
aflembled their forces, and came to attack Tahmuras, who was 
enraged at hearing of their attempt, and railed his armies to oppofe 
them. Gouaish* was the name of the chief Deeve, and he came 
into aCtion. Tahmuras having been victorious, gave orders for 
a general maflacre; but the Deeves fued for mercy, and laid, that 
if he would fpare their lives, they would teach him ftrange fecrets 
and myfterious fciences. He fpared their lives, and they taught 
Jawn Abe art rttaAwg' sad jiroAw#. De&vs Jrtd Perils hwr? wrabv 
his dominion, and he reigned thirty years *fV* &c. 

Turning from this abridged narrative to the original in the Sbab 

* 

t Tahmuras or Tahmurath, and in fome copies the father of 

Gcmjbid, was Itylcd Deevelend, or the tamer ef damns. He is fuppofed to have 
reigned about the year 835 before Chrift. 
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Nameh, I find the paffage, particularly relating to the origin of 
letters, thus given : 


a~J* ^ ^ 

£»&£ to j 45^7 to to 

Pjiji to _} to 

“ They taught the monarch to write : they inflamed his heart 
with ( the fire of) knowledge : ( they taught him ) (Angle) to write 
to thirty perfons (of different nations), whether Syrians *, Arabians 
or Parthians, Turks, Chinefe or antient Perfians, Indians, Egyp- 
tians or Moors of Batbary.” 

So is the paflage written in that manufcript copy of the Shah 
Nameh which I efleem the moft corrett of three now before me : 
in the others fome variations occur. One of them reads the fecond 
and Iaft diftich thus : 


4J*“ *5 I 

$$3 45-JU to 

tr ^> AS- J if Ai«, to. 


* Roomi may be alfo tranflated Grecians, 
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Where, befides the different reading and fomc obfcurity in the firft 
and laft line, inftead of Turks we find Sogdians ; and no mention 
of either Hindi, Mefri, or Berber!. 


The third manufcript gives the whole paffage thus : 


I 


. tS~y - 


j y*. \j (Jill 

*=? s tr*J3 to 

4#*%* 3 *? 4> ^ 3 

<?**-* CrjLif? (rjlr 5 


mentioning the Bogdimts inftead of Sogdians, as in the feci 
fcript, with fome other inconfidcrable variations. 

Pmi.or.OGus. 


Arabicli Iiifcription. 

i 

The Engraving annexed Teprefents an infcrjption, carved in Ara- 
bick characters on a ftone, preferved in the Britifti Mufeum. 

That fpace on the ftone which the infcription occu 
in length, and about feven inches in breadth. ' 
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Copy of a Letter from Dr. James Kerr to Col 
Ironside, dated Dacca, March 11, 1774. — 
Communicated by Colonel Ironside. 


Dear Sir, I have fent to Dr. F other gill, by the Resolution, a 
few feeds of the vomiting gourd, and other plants, packed in poifoncd 
wax-cloth, and inclofed in a letter. On my arrival here I met with 
•a ftrange plant , which feems poflefled of mufcular motion, quite 
different from that motion, occafioned by irritability, in the fen- 
Jitive plants As foon as it is in flower I will defcribe it, to have 
the pleafure of puzzling the Dodtor, and the curious in plants. 
This is the fhape of the leaf, only it is much larger * • the two 
alec (or wings) a, b, are m continual motion all day, and at night 
they fall down to reft — more ammahtim — The wing a falls down 
to r, and puts on the appeaiance of b it rifes again, m the fame 
uniform motion, to its former eredt pofition, defcribing a fedhon 
of a circle twice m about the fpace of two minutes. % If it meet 
with any obftrudlion in its courfe, it prefles confiderably againft the 
objedt, and, when the obftacle is removed, it refumes its former 
courfe, whether up or down, in a determinate manner * the velocity 
of the motion is increafed m confequence of the previous retarda- 
tion. You fee how I am obliged to introduce my favourite amufe- 
ment to fwell this epiftle to a decent fize Who is without his 
hobby horfe ? Indulge me in mine. I am, &c., &c. 


See the Mifcellaneous Plate, fig 2 . 
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Obfcrvations on a Paffagc of Nizami, and an 
ancient Cttflom of the Jews and Grecians . — 
By Major Ouseley. 


WHEN we find tint, between two different nations, an intcrcourfc 
has taken place to fuch a degree, that the words and idioms of one 
have been adopted into the language of the other *, we may rcafon- 
ably fuppofe many of the cuftoms and ceremonies likeuife borrowed. 
Thefe, among the Grecians,' may be traced, without much diffi- 
culty, to their Afiatick and Egyptian fourccs 'j'. 

To the time when the Chileans held no inconfidcrablc rank 
among the fubjedts of the PerJIan empire, and when its numerous 
hofts had frequent, though not always amicable, intercourfc with 

. i 

* The affinity betn cen the Perfian and tlic Grccl^an d Clut thick languages lus been 
alluded to in another place, and Hull be the fubjedt of a future publication. 

t “ Que la Grtee ait etc pcuplc par ties colonics dc.l'Oricnt ct de 1 Egjpte, cc 
n eft plus aujour’dhui une\critt conrcfttc,” A c.— Vide ll Eflai fur 1‘utilitc dcs Langucs 
Onentales pour la ConnoiiTancc de 1'Hiftoirc Ancienne de la Greet.'* Memoircs de 
l'Acad. dcs Infenpt. Vol. VII. p. 21 g. — In this cflay tlic ingenious author ilhiftratcs, 
by means of the Cbaldatck, Hehrnv, and Pbanieian , (for he ufes not any other Oriental 
1 inguage), the \cry obfeure Grecian fable of Perftut and tlic Gorgens, and explains the 
celebrated infeription on the tomb of Sardanapalut. 

R 
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the hardy veterans of the Grecian Rates, tve may, perhaps, trace the 
affinity and refemblance found in their refpeaivc languages, their 
cuftoms, and religious ceremonies. 

Whilft I exprefs my hopes of being able, on a future occasion, 
to demonftrate the utility of the Oriental tongues, and particularly 
of the Ferfian, in ill. titrating many obfeure and doubtful pa/fages 
of the Claflick writers, I freely declare my opinion, that a know- 
ledge of the Grecian language, ancient hiftor y, and mythology, is 
indifpenfably neceflary to him who would afpire to perfedion in the 
Perfian, either as a lingui/l or an antiquary. Mutually refleding 
light upon each other, thefe languages will rightly guide the ety- 
mologist througli many a wearifomc and intricate derivation, and 
enable the curious Orientalift to explore the dark recefles of An- 
tiquity. 

It were eafy to colled: pafiages from the works of the Per/ian 
poets, in which, without much violence of conftrudion, allufions 
might be difeovered to the rites of Jewiflj and Grecian antiquity; 
rites, we may fuppofe, common to the Pcrfians at one period, fince 
many are dill to be found among them but /lightly difguifed by the 
changes of religion. . c 

From feveral paffages of this nature, which, in the courfe of 
reading, I have colleded together, I /hall here feled one from that 
celebrated Epick Poem of Nizami, The Hifory of Alexander the 
Great. It occurs in the beginning of the chapter, intitled (accord- 
ing to fome manuferipts) b 
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“ The battle of Alexander with Darius, and Alexander’s obtaining 
the victory.” According to other copies uiUs^ 

" The fighting of Darius with Alexander.” This, in animated 
verfe, relates the fucccfs of the Macedonian Hero’s arms over thofe 
of Dara in the battle which preceded the affaflination of the Perfian 
monarch ; 


** Defcrted,.m his utmoft need, 

“ By thofe his former bounty fed 

•a circumftance pathetically told in the fuceceding cliaptcr, which, 
flightly differing from the Greek and Roman hiftorics, deferibes the 
melancholy cataftrophe that laid low the honours of the Great 
King ; or, according to the profane flyle of Enftcm adulation and 
fervility, Tiie King of Kings. The relation of this event is 
prefaced by the following lines, leading to that paflage which is 
the particular fubjett of thefc remarks : 


f^ 1 i r 1 / ujLa 

CtMiymyM *!>. gjjl * 
£»a^OjI£aJ ijJLj OSfJ 

<W) Jiji *T aT 

l ■ y X»» A I* oXiij 


Drydcn’s Alexander’s Fcaft. 
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* «xif *T (j_)Lsrf o,U*» 

+ ^§3 a5Uj! Oi^ tjf 

c\*ij JLxil j-Ij 
J *ab&{^ J"U (jjjl aT Ails aT 
*Z=e°-> (J^ CisV* *? 


“ The graceful motion of the cerulean fphere, 

With its orbits, the Stars, and Moon, and Sun, 

Think not that they have been made for idle fport, 

Or that this fair curtain (the canopy of heaven) has been formed 
in vain. 

In this glorious web no thread is without its ufc, 

Though the end (or objedt) of it may be concealed from us. 

Who knows what is to happen to-morrow ? 

Or that which ihall yet remain in obfeurity ? 

Can we tell the man whofe affairs Fortune Ihall diredt ? 

Or him with whofe life Defliny Ihall fport ? 

Can we point out him who to-morrow Ihall be brought forth a lift 
lefs corpfe from his habitation ? 

Oi Arm on wAoifc Arow proi'penty lftaff place a diadem f 


# This dlftich is not found in fome copies. 

+ According to one copy «N*T and to others (among which is the mod an- 

cient) jSjj explained by an interlinear note, as fignifying the fame with 
i . to fet going, to make current, to lend, &c. 

X s °fnc manuferipts want this diftich, which feems to lead, with great propriety, to 
the defeription of a battle. 
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Who knows, on this clay which wc now trample under foot, 

What blood of heroes may lia\c been filed ? ** 

The poet proceeds to relate, that the hoftilc armies met at the time 
of day-break, or of fun-rife, which is thus figuratively defenbed : 

atajL* b <5^*® i • ^ 


Of this pafTage, however we might e\pe&, m the works of 
Nizami, much Oriental imagery, many metaphors, allegories, and 
allufions, the fenfc would have been, on the firft reading, a little 
obfeure, had not fome Perfian commentators, in two manufcript 
copies, thought it neccflary to give a few explanatory notes, written 
in the margins and between the lines * With their afliftance we 
may tranflate the diftich thus “ (That) when the King of Cheen 
(the Sun) arofe in the mom, the Bridegroom of the Eaft (Eden) 
gave pearls (Stars) mftead of money ” 

Notwithftanding the Perfian explanation which I have given in a 
mte, L vgf&mifix. f Jwt V/Lit vr/tvAvOT/ci, To 


* The notes are on oL- which is explained by and in one 

copy, by 'the words «>— — In the other cop) we are informed that i . ^1ajL» 
is the fame as t — • Under ^s. is written i_.Lb1 — and over ( the 

word -£xmd — . whilft a marginal note tells us, that 

•X— (,-*5 Oo cV> cjUb! Lstj! *T jOu ^_yXc 

“ -ffiden is the name of a country where the Sun (firft) appears ' 
and ji (dur) is explained by OjU* flars 
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no writer of It aim could poflibly allude to Aden in Arabia Felix, 
or to that part of Mefopotama where the terreftrial Paradife is fup- 
pofed to ha\e been fituated, as relatively Oriental 

The Poet {peaks of the Sun as the Prince of Chun , or of the 
Eaftem Region , the imperial bridegroom of the Eaft, w ho, having 
caufed by his prefence the liars to difappear, (which are defcribed 
as the pearls of heaven) is faid to have bellowed them mllead of 
money as a marriage portion to the mom 

The fun is compared to a bridegroom in the following Hebrew 
palfage 

fi-fr -void vntr> insna ter pro 

“ (The Sun which) cometh forth as a bridegroom out of his 
chamber, and rejoiceth as a giant (or flrong man) to nin his courfe ” 

Pfalm xi\ 15 

In the latter part of the diftich, (which only means that it w as 
morn, that the Sun had anfen) an allufion is found to the cuftom 
at Perfian Nuptials, where the bridegroom bellows, among other 
piefents, a fmall fum of ready money on the betrothed damfel 
This fum, among perfons whofe fortunes exceed not mediocrity , 
confifts of ten or twelve tomans * in ready money, and is generally 
accompanied with two complete fuits of the bell apparel, ear-rings, 

* A Terr an is about 2 l l os of our money, but the value feems to have fluctuated 
ulus been reckoned- at 45 5°> and 6 ° French hvres Vide Tavermer Char 

d n, &c Mr Ives makes it equal to 3 I 6 s 8 d Sec his « Voyage to India, Ac 
Preface, p »i 
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bracelets, a ring, a mirror, &c. The pecuniary gift is called' 
^U* ( Mehr-u-kabeen *). 

One form of nuptial contra# among the ancient Ifraelites was the 
giving of a piece of money to the bride, and of certain pledges of 
love and honour, called Arrha and Arrhabo , — Such prefents 

. Rebecca received on her marriage with Ifaac , “ a golden ear-ring of 
half a Ihekel weight, and two bracelets for her hands of ten fhekels 
weight of gold"]”.” And “ The fervant brought forth jevVels of 
filver, and jewels of gold, and raiment, and gave them to Rebecca J. 1 ’ 
Such, as I before mentioned, are flill the marriage gifts among the 
Perfians. I 

, ( 

Thefe gifts feem to have been ufually regulated by the father or 
friends of the bride. Schechem , the fon of Hamoi*, the Hivite 
prince, being paffionately in love with Dinah , the daughter of Ja- 
cob, fays to her brethren “ Let me find grace in your eyes, and 
what ye lhall fay unto me I will give. Aik me jhever fo much 
dowry (THD) and gift, and I will give according as ye fhall fay 
unto me ; but give me the damfel to wife ||.” j 

I 

* See Francklin’s Tour to Perfia, p. 109, &c. — Olearius’J Travels of the Am- 
bafladors, tranflated by Davies, p. 327. — Sir Thomas Herbert’s Travels, 324, &c. 

+ Gcnefis, xxiv. 22. I 

+ Gcndts, xxiv. 53. — See the obfervatfons of the learned Schrader on the He- 
brew words “IDS and DU jn his Comment, de Veftitu iMulierum Hcbrxarum. 
pubhfhed by the celebrated Albert Schultens. Quarto. Leyden, 1 745. p. 60- 1 8 7 , &c. 

11 Gcnefis, xxxiv. 1 1, 12. The original Hebrew \u>rd for the dowry is retained 
in the Arabich or Perfian, j 



I2+ ORIENTAL COLLECTIONS ' [No. II. 

And we read in another place, that the fervants of Saul, by his 
defire, faid to David, (who had alleged poierty as an obflacle to 
his becoming 'the royal fon-in-law) “ The King defireth not any 
dowry *.** 

The fame argument is ufed by a Grecian monarch tempting 
another hero to a matrimonial alliance. “ I ha\e,” fays Agamem- 
non, “ three daughters in my well-ordered manfion, — Chryfothemis, 
Laodice, and Iphianafla. Of thefe, let Achilles, w ithout beftow - 
mg on her any dowry, take her whom he Ihall moft like 

Tfeij It pot eurt §vyu.T(>tr; m ptyd^u tviryxl-j 
X^<ro 9 tpt ?, k, AaoSUy, vc, lq>ictvu<r<rcc 
'Ta.u.v, ijv Yj IQeXriri <pl\r,v dvdt^vov ayttrSu— 

The nuptnl prefent, among the ancient Greeks, was called E&ck* 
alfo «$* and agpuGu v, two names borrowed, like the cuftom of 
bellowing it, from the Hebrews. There were befides the gifts 
avaKct'Kv" r ]rf)ia > or cz r]r^!ce t cttyruxTce, and 7’£0fT<p§eyK]ro ) « , — 

all of them fo named, becaufe gi\en on occalion of the new-mar- 
ned woman’s taking off her\eif, and fuffenng herfelf to be feen, — 
a fa\our generally conferred on the hufband and relations the third 
day after the wedding. 

The bridal veil ot the Perfian ladies, made of red filk or muflin 

• I. Samuel, xvm 25 t Homer Iliad ix 144 

♦ Fnncklms Tour— Olcanuss Trav of the Amb —Sir T. Herbert s Trav Ac. 
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corrcfponds with that of the fame colour ufed by the ancient Greeks 
at their nuptials, and called saves-, (which the Romans adopted under 
the appofite name Flammcum ). Such alfo was the Hebrew 
which concealed the charms of the fair Rebecca from Ifaac 'until 
ihe became his wife *, and the nibin which has been fuppoied to 
derive its name from an allufion to its reddifti colour -f*. 

The condu&ing of the bride, among the Perfians, in pompous 
proceflion to her future home, — the nuptial feaft, — the bathing, — 
the harmony of mufical inftruments, — the attendance of dancers, — 
and the decoration of the bridegroom’s houfe, — thus alluded to in 
a diftich of Nizami, fpeaking of his hero Alexander, 


JfrJlX 1 

would afford ample fubjedt for a continuation of the parallel between 
the marriage ceremonies and cuftoms of the Jews, the Greeks, and 
Perfians; but this Effayhas already exceeded the bounds preferibed. 

* Generis, xxiv. b'5. 

t Schnrdcr de Veftitu Mulierum Hebrxarum. p. 65, &c. 
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A Defcription of the Grotto of Camoens, at 
Macao, on the Coqfl if China; with a View. 
By Eyles Irwin, Efq. M. R. I. A. 17 93. 


THE talents and misfortunes of the celebrated Camoens feem to 
.have borne fo equal a proportion, tliat v it is difficult to pronounce/ 
for which he was the moil remarkable. If we look to the beauty' 
of his images, the fpirit of his di&ion, and the harmony of his' 
numbers, every thing yields to the impreflion of his eminence as a 
poet, and pity itfelf is loft in admiration of the author of the Lu- 
fiad. But when the 'tragic volume of his life is unfolded to the 
eye ; when the bright dawn and. opening promifes of his youth arc 
controlled with the perfecution and miferies that darkened his latter 
years, — we confider him as an objetfl more unfortunate than great, 
and far lefs calculated to excite the pang of envy than compaffion. 


To this caufe, however, his excellence may be fafely attributed. 
While the -want of patronage, or of bread itfelf, has been fuppofed 
to have animated the genius, and quickened the diligence, of various 
names of renown, the Lufitanian bard rofe under the weight of ac- 


cumulated' misfortune } and, like the type which he difplayed on a 
memorable occafion, when he ftruggled in the Chinefe feas for life. 




Tlio GKOTTO of CAJUOA.W S - 
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and the immortal work which he bore above the waves, is no com- 
mon evidence of the exigence of a ruling providence. If his vifit 
to thofe diftant fcenes, which he was one day intended to celebrate ; 
if his exile to an inhofpitable coaft, where he planned and finifhed a 
monument of letters, by which his name will live to after ages’, — 
could be confidered as the work of chance, the important difcovery 
of Gama, and the epic poem of Camoens, can have no pretenfion 
to the fpirit of inlbirationpor to the intimate connexion that was fp 
neceffary for their mutual reputation. 

The (ketch which I have the honour to prefent, will recall to the 
feeling mind the chequered lot of genius, whofc fublimity could 
not preferve it from the Ihafts of malice, and whofe degradation 
was only wanting, to complete its triumph over a perfecuting world ! 
In this fecludccl fpot he found that peace which the court and the 
camp had alike denied him ; and to a Pagan nation he was indebted 
for that fecurity which he courted in vain among the Chnftians of 
the Eafl I At once the boaft and reproach of his country, he ex- 
tended her renown on the confines of the Pacific Ocean ; and the 
poem he produced in this retreat might make us cry out with the 
fympathetic bard, 

“ Yet, facred be the alien fpot, 

Where, by a fenfelefs world forgot, 

The Poet'charm’d this difiant fhore 
With Epic tones unheard before; 

And in a defert, doom’d to fhame. 

Rear’d his pyramid of fame ! 
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T* Amphion’s lyre fo fable gn cs 
The magic power by which he li\cs. 

And oft to Fancy’s penfivc car 
The fon’rous notes are full and clear. 

As, coaftmg nigh the moonlight dell, 

The ftrangcr hens the Poet’s cell . 

Where warbled Lo\c, or Wit the rh) me, 

Syrens from the birth of Time ! 

That tempt thro* feas, with ftorms o’crcaft, 

To Immortality at lift ” 

The grotto of Camoens is pleafantly fituated on the w eftern fliore 
of the promontory of Macao, and faces the harbour, w hich di\ ides 
it on that fide from the mainland. This promontory is a narrow 
neck of land, whofe ftony and barren furface is only rendered ha- 
bitable by the fea breezes that blow from three quarters of the com- 
pafs, and fomewhat temper the natural heat of the climate. Of 
trees or verduie, there is but a fmall proportion , and to the pleafure 
grounds, in which the grotto has been enclofed, that proportion 
feems chiefly to ha\e been allotted To the tafte and enthufiafm of 
Mr William Fitzhugh, one of the Compan) ’s former Supercargoes 
at Canton, the poet is indebted for the prefervation of this memo- 
rial of his labours , and the public, for the opportunity of paying 
their tribute at his ftmne. A few acres have been here laid out to 
as much advantage, as a Angular diverfity of ground, and a romantic 
fcite, within fo narrow a compafs, would admit The land border- 
ing the fea confifts of a ftrata of ftone, thrown here and there into a 
kind of Cromlech, whofe Ikeleton ftate, from which the equmoxial 
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rains have wafhed the Toil, evidently denotes them to be the pro- 
ductions of nature. In the center of the area a more confidcrablc 
eminence appears, on which the principal Cromlech Hands, bearing 
on its fhouldcrs .a temple, in the Chinefe taflc, that crowns the 
grotto of Camoens. This is merely an excavation in the rock be- 
neath, where a profile of the bard has been fcratchcd on the wall, 
of no farther merit than to remind us of the genius of the place. 
Nothing can be more beautiful or extenfive than the view from this 
fpot. To the call and north it is, indeed, flickered by the ridge 
that interfc&s the promontory; but to the fouth, the city of Macao, 
with its ftccplcs and caftles, fill the eye, which, glancing to the 
weft, meets a profpeCt, diverfified ‘with verdant i Acs, and a line of 
woody and cultivated coaft, bounded by the majcftic Montagna, 
whofc pyramidical form and dark afpcCl add no fmall charm to the 
feenery of Nature. From the moving objeCts in the harbour, 
which entertain for a while, the fpcClator turns with anxiety to the 
plantations below him, where the vigorous and curious productions 
of the Eaft fo enliven and adorn this pi&urcfquc retirement, as to 
have rendered it the choice and admiration of his Excellency Earl 
Macartney during his fliort abode at Macao. 

That a fccnc, and occafion, like this, fliould awaken the fym- 
pathy, and exercifc the talent, of the poetical traveller, will furprife 
no feeling mind. To blend the effeCt with the caufe, and to make 
allowance for a fpontancous tribute to the fufferings and merits of 
the divine Camoens, is what the Author may fafely expeCl from 
the literary reader. 
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Sonnet to Camoens’j Grotto at Macao. 

High-favour’d grot ! that on the jutting verge 
Of old Cathay, in Ihades fequefter’d, plac’d, 

Saw, with the poet’s form, thy pavement grac’d, — 
Studious his lyre to epic heights to urge. 

This be thy fame — not that the \\ reath \v hich age 
Weaves for thy region * with myfterious hands ; 

Nor yet th’ achievements of the daring bands -t-, 

Whofe glory blaz’d, unrivat’d, on the Rage : 

Veil’d is her pride I their fun is fet in ftiame * 

But oft the pilgrim to this cell (hall ft ray, — 

Still find the Poet living in his lay, 

While tafte and genius glow at Camoens* name : 

Still, with thy votary, ftrew the fill with flowers. 

Their lot far happier own, but, ah ! lefs bleft their powers 


Portugucfc 
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Curious Perjian Manujcript. 


IN the account of the Perfian Bulbul , given in the Oriental 
Collections, No. 1. (p. 16), the extraordinary work of Zaka- 
riah ben Mohammed ben Mabmood is quoted ; and it certainly is well 
intitled to the epithet extraordinary , for perhaps no volume of the 
fame bulk contains fuch a firangc intermixture of real and fabulous 
hiftory, zoology, botany, geography, &c., &c. But the name of 
the author is imperfectly given in the quotation above mentioned : 
he thus mentions it himfelf, (according to two fine copies I have 
examined) in the firft page of his book : 


a h^yi\ aUxll jx*>\ <Sj is***? 

“ Thus fays the mcaneft of fervants, Zakariah Ben Mohammed 
Ben Mahmood Al Kamooly AI Cazviny.” 

And he is generally known by the laft title, Al Cazviny , from 
Cazvin, his native place* The work itfelf is entitled Ajaieb al 
Makhlookat , fignifying in Arabick the Wonders of Creation — Mira - 
bilia Creatmarum , or, as D’Herbelot * renders it, Les Merveilles 


* Bib. Orient. Art, Jgiaib Almolhhulat- 
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in Creatines. The author, in the fifth page of the Introdudhon, 
tells us, And the name of tba Book is 

Ajaieb AlmaLhloucat , &c. 

The author of this curious work flounfhed in the feventh century 
of the Hegira, and died about the year of Chnft 1275. He wrote, 
according to Monf. p’Herbelot, two other volumes ; neither, pro- 
bably, more interefting than that of which I particularly fpeak. 
The Ajaieb Almokhloucat contains feveral chapters, fubdivided into 
a multiplicity of fe&ions, in which every fcience is treated of ac- 
cording to the moft appioved Oriental fyftems, and every depart- 
ment of natural hiftory explored . Galen, Anftotle, and Plmy, are 
often quoted. Intermixed with much fable, fome truth may be dis- 
covered. Several curious hiftorick anecdotes are unexpectedly found 
among defcnptions of wells, mountains, or trees. With /lories of 
the Simorgh *, and winged dragons, are blended accurate defcnp- 
tions of a variety of real birds and ferpents Whilft the deferts of 
Africa furnifh our author with a number of hideous and monftrous 
imaginary creatures, he defcnbes the quadrupeds and fiflies of his 
own country in a pleafing and eafy manner. His account of metals 
and mines of jewels contains much curious information : and I have 
no doubt but the Botanift might derive confiderable benefit from the 
defcnption of trees, flirubs, flowers, herbs, &c , given by this in- 
genious writer In Afiatick Geography his account of various 
mountains, rivers, celebrated fprings, &c , &c , would be extremely 
ufeful to any one engaged on that fubjedt . and thofe w ho are curious 


* The Simorgh, a fabulous bird of prodigious fize, faid to be endowed with fpeech, &c 
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in aftronomy, mufick, arithmctick, medicine, aflrology, &c., will 
find a great fund of entertainment in the work of Al Casvttti. To 
the luflorian and the antiquary, more intcrefling paflages will occur 
than could be expelled in a book of this nature : in fliort, I know 
few Oriental works which offer to any ingenious tranfiator a richer 
fund of materials for Extrafls, of which it would fupply a large 
volume. 

The copy in my pofleflion is a fmall, but very thick, quarto; 
containing above 800 pages: fpaccs arc left for paintings ever)’ here 
and there, but unluckily they ffill continue blank. I once faw a 
copy full of beautiful drawings, reprefenting all the bcafts, fi flics, 
birds, trees, flowers, monflers, &c., deferibed in the book: and a 
year ago, a very fine and perfed copy, faid to contain above 300 
paintings, -was to be fold in London, with a number of other Perfian 
manuferipts, brought from India by a Mr. Andrew's. If what I 
have here faid, (hall induce fomc ingenious Oricntalift to extind 
from the Ajaieb Al Makblookat the curious, entertaining, and intc- 
refting paflages, and to publifh them with Ikctchcs of the original 
paintings, I have rcafon to hope that he, and a variety of readers, 
would feel thcmfclvcs indebted to 


Anatolicus. 

GimiriJgt, 

Apnl 9, 1797. 
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Turkijh Extracts. 


AMONG the manufcripts of the Harleian Collection, depofited 
in the Britifh Mufeum, is one written in the Turkilh language, and 
in a molt beautiful Tailick hand, decorated with feveral extraordinary 
pictures, illuftrative of the ftrapge and wonderful narratives con- 
tained in the work, which is numbered in the catalogue 5500. — 
The following extracts will ferve as fpecimens of the whole. The 
fecrets of natural and occult philofophy feem alluded to in fome of 
the fables j more particularly the myfteries of the Philofopher’s 
Stone : but feveral of the anecdotes appear to be merely tranflations 
from fabulous Perfian treatifes, and are evidently imitations of that 
very curious and entertaining work, the Agiaieb-al-makhlucat of Al 
Cazvini. Many, however, are original; and fome, probably, have 
their foundation in reality. Of thefe ftories two are here given in 
the Turkifli, which will enable the reader to judge of the ftyle and 
nature of the work : 

OAjjUf yj Ate (jjSy* £>1 ijl OSya* aT jjOij J 

Aj 1 

“ It is (alfo) related that in the Egyptian Nile is the River Horfe ; 
and when that horfe comes forth from the water, a certain viper of 
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thofe which abound on the banks of the Nile, contriving the 
definition of that horfe, coils himfelf up that he may bite him 5 
but the horfe breathing on. the ferpent, this creature falls into 
pieces ,** 


t,y> x aT jyljJi Coljj ColC> 

AJycl i£ s »\ tSjJ jj J jLiy* yaxj 

A£»Lm**J JJ-J Jj Jj5 U&XJ ( . XiXjfjJ j 

cCjJJT _jaas» ^IUj u*=»- ( • yb*T _j iXif jjjS J Jlj-'S « * ■» »- » S 

Aj_jAlT UdaS er^LLyp ^ {>yX?5j l«Xc cC^Xcj-t 

£*^*- Aijjil <3y^ kAjj^ jA? <5^*1* 

jtXXJjl A^Lm+J jy*ja Jijt Si\jj^S J i^»xr J»\jt C$^Xm*L« 

y*Jl *<y^pi .yl—J) Jjl y+iijl Jit * 2 

** They fay that in Egypt, when the crocodile comes out of the 
river Nile, he places himfelf on the flrand, and opens his mouth, 
when certain fmall birds, which are called Too/i, (a fpecies of per- 
roquet ) fly into his mouth, and devouring the little worms they find 
there, hover about him. Thefe worms, occafion great pain to the. 
crocodile, fo that he rejoices when the birds deftroy them, and re- 
mains quiet; and for this reafon the Divine Majefly lias made them 
the food of thefe birds. The crocodile never -hurts them, and feems 
to know the fervice they render him. It fometimes happens that 
he gets upon a dry place, and fuffers from hunger; certain flies then 
fly into his mouth, which he devours, and is prefently fatisfied. 
But the people of that country, when they find him on a dry 
fpot, torment him fo cruelly that it cannot be exj>refled. An old 


t 2 
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crocodile, notwithftanding, never hurts or molefts a human crea- 
ture *.** , 

“ It is related that m Andalufia\ there was a certain houfe, the 
door of which at all times was (hut. Whofoever became King in 
that country placed an oblong ftone at the door of that houfe, and 
fealed it with the royal feal None of the Kings ever opened it, or 
faw what it contained, becaufe their fathers and grandfathers had 
declared in their fucceffive wills, that whoever fhould afeend the 
throne, and attempt to inquire into the fecrets of that houfe, fhould 
fuffer for his rafhnefs by a grievous pumfhment. It happened that 
a certain perfon, named Dtrieu, became King of that country, and 
thinking that a treafure was concealed in the houfe, he anxioufly 
defired to open the door of it and examine its contents. When his 
courtiers and relations heard of it, they faid to him, “ None of 
the Kings who hitherto have reigned attempted to unlock this door: 
in their wills they have forbidden that it fhould be opened. Be 
thou, O King, unwilling to open this houfe, left evil fhould enfue; 
and we fhall procure for thee, without opening it, whatever ad- 
vantages thou couldft expert to enjoy from infringing the directions 
of thy predeceffors ” The King, attending not to the caunfel of 
thofe wife men, unlocked the door, entered the houfe, and beheld 
two brazen horfes, on which fat two Arabian cavaliers bearing in 

* We are told, however, in another ftory, that this forbearance of the crocodile is 
only exerted within the preemfls of Egypt there, though the boys put the creature to 
cxceflive torture, he never hurts them, but, when part the borders of that country, he 
mangles and deftroys every man that falls into his power 

t Often ufed for Spain in general by the Arabs 
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their hands lances of various colours. Thefe ftatues were talifmans, 
which had been devifed of old, left the Arabs fhould invade and 

/ 

fpoil the country, — but with the condition, that whatfoever King 
fhould look on them, his empire fhould be tom from him. When 
Ditieu beheld thofe figures he was confounded ; and accordingly, 
not long after, an hoft of Arabs came, and conquered and wrefted 
the empire from his hands.** 

M. Y. 


Conjectures on the Egyptian Original of the 
Word nrp, and on its primitive Signification in 
Greece ; in a Letter from Granville Penn, 
Efq* to Major Ouseley. 

Ut Syhtr ‘filiis promt mutanlur in anms, 

Prima cadunl • ita verborum vetut intcrit alas, 

Etjuve/ium rilu fiortnl modi nata vigcn tquc. HORACE. 

_)ear Sir, 

In conformity with the wifh you did me the favour 
of exprefling, I have ventured to put together fuch thoughts as 
fuggefted themfelves to me in illuftration of the etymology of the 
word ( perra), inquired after by your eorrefpondent who 

afliimes the fignature of Graculus *. I fear I have been tempted, in 
the progrefs of the inveftigation, to exceed the regular bounds pre- 
ferred by the queftion propofed ; but if you fhould be of opinion 


Oriental Collections, No. I, p. 90. 
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that the following argument is fuccefsfully maintained, I flatter my- 
felf it will thereby obtain a qualification .for admifiion into your ^ 
Col left iqns ; one of the moft valuable purpofes of which appears to 
me to be that, of tracing out the various relations, both in hiftory and 
language, between the Eaft and Weft, the ancient and modem, worlds. 

The paftage in which the word exifts, is to be found in the 
142,8 th verfe of Lycophron’s Cajfandra , and is as follows : 

KupfXXa S’ldv Ti;\odev poi£xptyuv 

U7T£f xafot xipfttps ff’oVaf 

(TKtct xaXui|/£( IIEPPAN, dpfiXvvuv ceXaf. 

The Latin verfion renders it thus : 

“ Nubes etiam fagittamm procul emiflarum 
** Supra caput ftabunt, et tanquam caligo 
“ Umbra Solem teget, hebetans lucem.” 

“ A ftorm of arrows, hurtling from afar 
“ High o’er their heads, flia 11 , as a twilight lhs.dc, 

“ ’Veil the Sun's orb alid his effulgence dim.” 

Reichardps, the lateft commentator, thus interprets it: — “ partim 
“ fagittarum multitudine, veluti nube, Solem obfcuret.” 

I believe this interpretation of -rr t^x, to flgnify the Sun, is no 
where called in queftion. Tzetzes, in his Commentary, takes no 



ORIENTAL COLLECTIONS: 


1 797-1 


i39 


notice of 'the word; but it is evident, from his context, that he 
underftood it in that fenfe. Meurfius and Potter give it that figni- 
fication; and Canter us fays, 11 ita videtur interpretanda vox vt^etv, 
** qure nufquam extat alibi, &c.” 


In afligning an origin to' this word, I have no hefitation in re- 
ferring it to the Egyptian as to the language from .which it was 
derived; and the reafons which I fhall produce for this decifion will, 
I truft, prove fatisfadlory to yourfelf and your readers. 


And firft, an ordinary and colloquial word for Sol in Egyptian 
was, irm j, pira *. This is obvious to whoever has call his eyes 
upon the firft rudiments of Egyptian, or, as it is vulgarly called, 
Coptic, literature. See Ktrcher's Ling. JEgyp. Reflit . p. 250. I3IPH, 
Sol. See alfo Woide's Lex. JEgypt. p. 83. “ Etenim III-PH, pi-re, 

** vel pi-ra , /Egyptiis dici Solan, tritum vulgatumque eft fays 
Jablonlki, Pantb. JEgypt. ptoleg . p. 82. And we accordingly 
meet with it repeatedly in the Coptic Pentateuch ; as in Gen, xix. 
2 3, “ iri^ egrefliis eft fuper terrain, et Lot abiit in Segor.” So 
again Gen xxxvii. 9, “ Ecce vidi aliam vifionem. Putavi quafi 
” T-vp, btna. 'A n inthvum. ib&lm. ad/anfoutf, vsul* vx Q/cvA. 

xvii. 3,- “ Et euntes ferviverint Diis aliis, et adoriverint et 
“ lunam, aut omnia ex omatu cceli, &c.” 


In the next place, Lycophron has, in feveral other inftances, in- 
duftrioufly fupplied his phrafeology, not only with ancient Greek 

* The Coptic » is equivalent to the Englifh a "before a confonant, and to i before a 
vowel. Woide'% Gramm. Copt. p. j. . 
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words fallen into, difufe, but alfo with fome current words from the 
languages of neigbouring nations, particularly Egypt. An evidence 
of this occurs in v. 579, wheie he employs the word e^v to fignify 
wine, which is no other than the ordinary Egyptian term, as Ifaac 
Tzetzes oblerves on the paflage : Atyoirltei ’EPniN xaXxcrt tov omv. 
So alfo Euftathius : 'EPIIIE Ai r yv 7 r}ts , i 0 oivo$. And fo we find it uni- 
verfally in the Coptic verfions. Gen. ix. 24. “ Sobrius autem fac- 
“ tus eft Noe ex EPn.” Ib. xiv. 18, “ Et Melchifedec rex Salim 
“ extulit panes et EPIl, dec.*’ 

Again, in v. 747, he ufes fiuyv to fignify a flip. 

rupees 

aVTts^yoTtuKTov BAPIN, ~ — 

This word is exattly the Egyptian 1 Gap of Kircher, p. 75, which 
is rendered navicula ; and which is apparently the fame as the Eg. 

cophinus , corbis ; Woide Lex. p. 11. and ( 3 ^, idem: as in 
Matth. xv. 37, “ And they took up of the broken meat that was 
“ left feven / 3 <j, or bafkets.” This fpecies of vefTel is not ill de- 
feribed in the ark, which was conftru&ed by the parents of Mofes 
to preferve their child on the furface of the river. B ^ is rendered 
(nrvpq by La Croze, which has the fignification of vas vimenium 
aut junceum *. The whole of this is exprefsly confirmed by He- 
rodotus, 1. 2. c. 96; where, fpeaking of the navigation of the 

• “ Nave primus in Grxciam cx jEgypto Danaus advenit: ante ratibus navigabatur 

11 “■* — Etiam nunc in Britannico Oceano vitiles corio circumfuta; fiunt ; in Nik, ex 
“ P a Pi ro > ttftirpa, et arundine .** PI. N. Hift. 1 . vn. c. 56. 



1797*3 ORIENTAL COLLECTIONS. 141 

Nile, he fays, — TV BAPIN, Ttfjo yet^ or, wo pet I57 TOttri orXoioto’f tvtokti . — 
on which Can terns obferves, “ /3«c^ eft proprie navis TEgyptiaca, 
tefle Herod, et Propert. quum ait : 

“ Baridos et contis roftra Liburna fequi.” 

de Cleopatra, iEgypti regina, Ioquens. Saspe tamen pro quavis 
navi fumitur, ut heic/* &c. 

Many more inftances might be adduced ; thefe, however, will 
be fufficient to ftiew, that Lycophron had fome acquaintance with 
the vocabulary of Egypt, and that he availed himfelf of that ac- 
quaintance. 

Laftly, we may not unreafonably conjecture, from what we know 
of the hiftory of Lycophron, that he had been in Egypt. For he 
lived in the time of Ptolemy Philadelphus, the fon of Lagus j and 
the compliments which he pays to him and to his queen Arlinoe, 
in the whimfical anagrams, by which he converts the name of 
7r]oXepafog into am psXtjo;, and that of a^rmn into lav r^oti, fhew that 
he. was iw direct tekfcwja with them, md authocife. us. to fufpcCt that 
he was perfonally known to them. 

For the above reafons I incline to believe, that he has in the pre- 
fent inftance employed the Egyptian word for the fun , and that he 
has given it the form of by one of two ordinary proceftes of 

Grecian dialed. For the word ori^ ( pt'ra ) might pafs into the form 
(pejra), either by changing the « and v into e and «, and 
u 
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doubling the (, according to the Doric pradhce, which Lyco- 
phron frequently employs ; or, in cafe the Egyptian < was long, as 
was poffibly the cafe, and equivalent to the Greek u diphthong *, 
then the /Eolic enunciation would render it rrt^a from as 

triregga from — iQog i%p<riv olAioteig to i Tpveiv cr gog to e rttyegofte- 

vov, otov upa <p$et£a tpQe^u. — Xeymrt to (rirstgu crrt^u Etymol. 
Mag. \. apud Mattaire de Gt. Ling. Dial p. 147. 

But, although the form of t rtMU may not, as Canterus fays, be 
found in any other author, I am yet much difpofed to fufpedt that 
the fame identical Egyptian word, under another form, has exifted 
in the Greek language from very early times. This part of the m- 
vefhgation, which I offer with extreme diffidence, is certainly alien 
from the objedt of the queftion propofed by your correfpondent , 
but, as it appears to me to connedl it with fome mterefhng particulars, 
fhould you be of opinion that the patience of your readers can 
tolerate the delay, I acknowledge I am much inclined to fubmit to 
their candour the following confidentions ; and the more fo, as they 
will thus become a fample of a more extended harveft, which, in 
the event of their approbation, I might on a future occasion -venture 
to bring forward. 

Tint the Egyptian word /ignifymg the fun fhould have made its 
way into Greece at an early period, will rather be expedled than 

• “ Mira eft apud fenbas Coptitanim inter . — et .. in vocibus Grarcis confufio ” 
Wotdc Gr Opt p 6 " Ncmpc .. pro ,, ut apud /Egyptios frequenter ufuvemre 

novimus, unde ct y, in Marcofiorum fcriptis pro cm legendum,’ &c Gcorgn 
Prrf ib Frag f tong S Jthan Gr Copt Thcb p 1 
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wondered at, when wc remember that the Egyptian term for the 
moon was very anciently current in the fouthem part of Greece, in- 
volving itfelf in fome of its moil ancient mythologies ; and that it 
is more than probable, that the names of thole two presiding lumi- 
naries have ever travelled together. The Egyptian name for the 
moon is 10. Thus in the paflages above quoted from Genefis and 
Deuteronomy, “ Putavi quafi et iu et undecim Itellzc adorabant 
me.” and “ adoraverint irtm ct 1 u” &c. Wherefore Jablonlki 
remarks, “ I u, loll, TEgyptiis Lunam fignificat, neque habent illi, 
in communi fermonis ufu, aliud nomen, quo lunam delignent, 
prccter 10 Now the Acytici, who were anciently a colony from 
Egypt, and who inhabited the country firft called Pclafgia * * * § f*, next 
Argos, and lafUy Pcloponcfus, (for the name of Argos was at one 
time common to the whole of that pcninfulaj), ufed this fame 
word to lignify the moon, as Suidas lias recorded ; I& — i'fu yct% ri;v 
TutAryty skkXvv Agyttci§ ; fo alfo Euiktfhius, Iu ya(> y ZtXryyv xa}a Try 
tuv A fyeiuv SiaXtKrov j|. “ Io fignifics the moon in the' dialed; of the 

Argians.” And John Malala has reported the fame fad; et Af- 
yuci pVftKus to ovofict tij; <ri\ryry to ct-zoK(>’J$ov Iu Xtywriv eu? agri 
“ The Argians, even to the prefent day, call the moon myftically 
by the name of Io” And we find the fame appellative tranf- 
ierred by the old Ionians from Greece into Alia Minor, where their 

* Pantheon TEgyptiorum. L. 3. c. 1. p. 6. 

t Steph Byz. in verb. & Strabo. L. 5. p. 337-8. 

• 4 Strabo. L. 8 . p. 570. - 

§ Suidas. i*r. p. 1 29. v. 2. 

|] Euftath. in v. 92. Dionys. 

<5 Apud P. TEg. ubi fup. 


U 2 
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great Deity, the Artemis of the later Greeks, who was no other than 
the Moon *, was worffiipped at Ephefus by the name of IO-XEAIPA, 
Io-Cheres. 

oru^xXsijv E<petrcv, fuyeeXisv noXtv IO-XEAIPHZ *f\ 

“ Ephefus , the great city of Io-cheres.” This title, which 
is a true Egyptian compound, the Grecian vanity, affifted by the 
verfatility of the Greek language, converted into an adjedlive, and 
then abufively fubjoined it as fuch to the name of Artemis. Thus 
the author of the hymn afenbed to Orpheus, h. 34 . 

reivaftevr] Qoificv rf, Afltpiv toxeccifixv J. 

This, among various other (hiking teftimonies of the influence 
of the ancient Egyptian language- in Greece at a very remote sera, 
induces me to admit with little difficulty an opinion fuggefted from 
another quarter, that the Egyptian word expreffive of the fun , was 
received into Greece at an early period of its language; namely, 
when that language experienced the firfl: modification of its pri- 
mitive Celtic or Pelafgic by the incorporation of many words from 
the language of Egypt, and before its fubfequent and final modifica- 
tion, from the dialetfls of Phamicia, Arabia, and Scythia. 

* JrEAHNH. Phurn. dt N. Dear. p. 9 1. 

i Dionyf. v. S27. 

X So alfo Hefiod. Theog. v. 14 and 918. 
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The form in which I venture to think that I recognife the Egyp- 
tian root is, that of (pura or pyra ) t taken either as the 

nominative or accufative plural of irv ^ — <&-, or the nominative lin- 
gular of 7 Tvgx — as j both which words, however their fignifications 
may be diverfified, are undeniably one and the fame as to origin and 
form. And, indeed, when we obferve that the Egyptian word ren- 
dered by the Latin orthography is pira 1 and that pyra is alfo the 
Latin orthography of the Greek word irv^a ; when we confider that 
the Latin language comprehends fragments of the moft ancient dia- 
led!: of the Greek ; and whfen we refiedt on the community of lig- 
nifi cation between thole two words in many relpedts, either lingly 
or in compofition j we cannot avoid perceiving a very ftrong prima 
facie evidence of an identity of origin. 

This will eminently difcover itfelf in the word pyramid , which 
word both the Greek and Egyptian* languages feverally claim; the 
former as deduced from the latter from As no inftance 

can be produced tending to illuftrate more clearly the prefent argu- 
ment, I lhall venture to detain your reader a Ihort time, by exhibiting 
the words of Jablonlki upon the fubjedl. “ The city of the fttnf 
Jays he, “ called in Greek Heliopolis, received its name from the 
worlhip therein inftituted to the fun, which derived its origin 
from Egypt. At the fame place were alfo eredted the firft obelilks; 
and I have no doubt that the two pradtices were coetaneous. The 
form of the obelilks, which refembled in fome degree that of the 

* “ Pyramtdis autem vocabulum forfan ^gyptiacum eft." HofFmanni Lex. 
Univ. Pyramis. 
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fohr rajs, countenances this opinion s sod hence it was tint the 
ancient Greeks and Romms were accuftomcd to defenbe the pyra- 
mids which the Egyptians afterwards created in imitation of the 
obehfks, as *• the fepulchres of the kings of Egypt, of a prodigious 
bulk, and terminating in a point in the manner of a riling flame, 
from which they derived their name.*’ — “ in modum flammx fur- 
gentis, unde et nomcn acceperunt.” For the vanity' of the Greeks 
derived the name 'TUfapir, «— o tv w^ec t as if the Egyptians hid been 
under the ncccflity of reforting to Greece for an appellative. Por- 
phyry obferves in general, that “ the pyramids and obehfks were 
reprefentative of the nature of fire, but tint the come figure (which 
bears a refemblance to the obchjh ) was confccratcd by the ancients 
to the fun ” What Tcrtullian informs us from J-Icrmateles (or 
Demoteles *) who wrote of the affairs of Egypt, comes nearer to 
the prefent purpofe. •* Obehfci cnormitas, ut Hcrrmtelcs adfirmat, 
Soli proftituta* icnptura ejus, unde cjus et ccnfus, de Aigypto 
fuperftitio eft,** Which is explained by whit the ancients have 
left us on record, Obehfeum de o soli, f permit mttnere . , dedicittm 
fmjfe. But this fubject receives the moft complete and fitisfadlory 
elucidation from Pliny, where he treats of the origin and intention 
of the obehlks, lus words are thefe. “ Trabes, e\ fyemte lapide, 
fecere reges quodam certamine, obelifcos vocantcs, Solis numini 
ficratos. Radiorum ejus argumentum in effigie eft, et ita ftgmficatur 
nomine JEgyptto And here I call to mind the elegant obfervation 
of my \alued friend the learned La Croze, which he communicated 
to me during a conversion on the fubjeft of the pyramids, and 


PI Nat Hift 1 36 c 13 


t lb 1 36 c 8 
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particularly on this paflage of Pliny : that as Pliny has preferved 
for us the knowledge of the fad;, that the obelifks were figurative 
of the filar rays ; and farther, that this refemblance was cxprejfed tn 
their Egyptian name ; he concluded, that pyramis was the ancient 
Egyptian word for an obelilk. For it is notorious that the Sun was 
called (pire or pira) by the Egyptians; and the word pvt 
(mite) fignifies fp/endor, radius , ecsravyetrpa (Heb. 1.3.); whence 
wipjfive would fignify radius fihs , conformably with the inftrudion 
of Pliny. The 'Greeks exprefied it Trujwcp?, though ftridtly they 
fhould have rendered it ‘srtfxpvs ; but having perfuaded themfelves 
that the word was formed d-sro rv they naturally rendered it 

wptp 1?. The Egyptians, therefore, gave the name of pyramids to 
their obelilks at firft, becaufe they were defigned after a manner to 
reprefent the rays of the fun ; arid they afterwards transferred that 
name to ftrudures of a larger bulk, thofe which are commonly 
called pyramids , becaufe they Hill preferved that figure, though at 
the fame time deftined to a different ufe , 

Upon this ground of La Croze a queftion might be raifed, whe- 
ther the origin of the uv^a., pyrA, the funeral pile of the Greeks 
and Romans, was connected with that of the hrawids of the 
Egyptians ? The following fadts would ferve as a bafis for fuch 
an inquiry, ift. Both the pyramid and pyra were ufed in the lail 
obfequies tendered to the dead; the former are deferibed as the 
fepulchres of the kings of Egypt ; the latter as piles on which the 
deceafed were laid for a purpofe equivalent to burial. 2ndly, The 


Panth. ./Egypt. Prolog, p. 81. . 
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former were edifices, ** ingcnti mole conftrudla, ct m cacumcn 
edudta */’ in refpeft of the httcr, “ quo quis ditior opibus, dig- 
mtate celfior, Mrtutibus pncftantior, hocilli pyram cclfiorcm folitam 
erigii'” The dimenfions of both were oftentimes ftupendous, 
" pyramts amphfllma — odlo jugera obtinet foil J ” And Homer 
defenbes the pyra of Patroclus, though mfed on an hoftilc beach, 
to be tya)opTz-o$ v x, tv^a , but Athcntcus mentions one confidc- 
nbly larger, •srv^a.j vnruvju vrfyoe Ttccra^v T2r\t8(>uv§ ” 3d!), Which 

is a fadt deferving particular attention, the name of pyra was appro- 
priated, not to the ignited pile, but to its ftrudturc antecedent to ig- 
nition *' Pyra eft Iignorum congeries, Rogus , cum ardcre ca- 
pent ||/* * § ** &c ifthly, The cuftom of ufing thefe pyra in Greece, 
began after its intercourfc w ith Eg) pt , for w hen Cecrops brought 
in his colony, the Greeks were m the practice of buying their 
dead ^thly. The fcholiaft on Homer reports the tradition that 
-they were introduced by Heracles** , now, the identity of this 
perfonage it is not eafy to afeertain, fable having imagined fo many , 
but it may be worthy of confideration that this name was fpeciaJIy 


applied to the Sun , to which the pyramid was held facred 


* Panlh ALg Prol p 81 

+ Scrv tn /En I iv and I vi V 226 

t Pirn ^ H,Jl I 36 c 12 Alfo Herod 1 2 On whofc account of the 
dimenfions of this pyramid, the learned Lord Montboddo has guen fame « Obf trials ns 
in the Mufeum Oxmtn je for the prefent year 1797 

§ L 

j| Serv tn Mn xr 185 
H Potter, Archxol bivc6 p 207 

** lb 
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affQOXf tuv 'HPAKAES, •aru/io;, o^af 11 xstrftv, 

’heaie * 

To the above "curfory remarks may be added the following ob- 
fervations of an. elaborate French writer on the fubjedl of the fyra 
of Patroclus. “ They Hid the body of Patroclus (fays he) on the 
middle and moft elevated part of the pile, the form of which was 
that of a blunted pyramid like thofc of Egypt. It was called a 
pyra, the name ordinarily given to that fort of funeral piles. 
We find in Snorr the reafon why thefe ftrudturcs were made fo lofty, 
and why they employed fo large a quantity of wood for (peaking 
of the death of Odin, he fays, “ That they burned his body in a 
moll: honourable manner in the midft of flames, which afcended to 
a prodigious heighth , being perfuaded (fays this author) that the 
higher the fire could be made to afcend, the greater would be the 
honour bellowed in heaven on him whofe body was to be burned.” 
This likewife points to the reafon of the enormous fize of the py- 
ramids raifed by the Egyptians in memory of their dead For we 
have already ihewn that in their country, entirely deflitute of wood, 
thefe ftru&ures took place of the pyree, whofe figure it neverthelefs 
retained. And m fa#, they are built in Stages which lelfen gra- 
dually t in proportion as they afcend, like the pyra: or piles defenbed 
on the Imperial medals , and their fummits were flattened to repre- 

* ^Nonnua, 1 40 Conf Jablonlki Panth JEg 1 2 p 19a &c and Bryant’s Anal 
v 1 p 312 And Macrobius in his Saturnalia, 1 1 c 20 “ Sacrorum adminiftra- 

tioncs apud iEgyptios multiplici aflu multiplicem dej afferunt poteftatem, figmficantes 
HeKCULEM hunc efle — To* I, van ic, ia vatlat HAIONT ’* 


X 



1 S 0 ORIENTAL COLLECTIONS. [No. II. 

fent the place on which the dead were depofitcd, when they made 
ufe of fire * ** 

Thefe paflages from Jablonlki and M D’Hancarville, I/lia\e pro- 
duced folely on account of the light they throw upon the word 
•srvfa, pyra, and on account of the clofe relation the} betra} between 
that word and the word pyramid • but not with the defign of en- 
forcing the remainder of their refpedhve arguments, from both of 
which, in fome particulars, I venture to withhold my alien t. Tor 
I cannot divert myfelf of a furmife, that the origin of the word 
pyramid is to be looked for in the oblique cafes, fo that the d fliall 
be radical In this cafe it may aery polfibly be a compound of the 
words pyra and amyd, columna, mu v Whether the word amyd 
fhould be confidered as originally Egyptian, or as being afterwards 
fubjoined by fome one of the many dialefts of the Phoenician with 
which the Greeks had mtercourfe, it would not be eafy to pro- 
nounce, but thus much is certain, that the word amyd, is 

one of the moll ancient terms which exift to fignify columna , may; 
and that it is currently employed by the two m oft ancient writers 
which remain ; the one of whom had grown up to manhood in the 

• Aril it la Greet , D Hancarville, Vol I pi 25-6 This caufc for the plat 
form, or flatnefs of the fumrnit, is 10 oppofition 'with the opinion of Lord Monboddo 
in the treatife above quoted, in which he conjefhires, that in the tune of Herodotus it 
terminated m a point Without fubfcnbmg in every particular to M DH , I am 
much inclined to think, on the report of learned travellers, that the platform of the 
great pyramid is not the efFeft of cafualucs 

t Semus tn Mn xr 849 “ Apud majores, nobiles aut fob moniibus alns, aut 

m ipfis montibus, fepehebantur , unde natum eft, ut fuper cadavera aut pvramides 
fierent, aut ingentes collocarent columns ' 
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acquifition of every accomplifhment of Egyptian learning; the 
other, fuppofed by many to be Rill more ancient, exhibits fuch 
teflimonies of familiarity with Egyptian cuftoms, as to have en- 
gaged the pen of one of the moft illuftrious fcholars of the century 
in investigating them *. The firfb of thefe is Mofes, who, among 
other inftances, ufes it in Exod. xnr, si. “ Jehovah autem ibat 
coram. iis interdiu in py n&y, amyd, five coltimna , nubis, ad 
ducendum illos in via ; nodlu in “HDJL amyd, five columna , 
ignis ad lucendum iis, &c.” The latter writer, the author of the 
book of Job, xxvi, n. applies it figuratively to the mountains ; 
CTDty 'H'lDiL “ Amydi , five column ce cceli Contremifcunt to 
exprefs what the prophet Nahum fays without a figure ;• “ Montes 
contremifcunt coram ipfo.” I. 6 . And Simon obferves on the 
word, ** Montes quoque vatfe excelfos Grxcis xicvue, columnns, vo- 
cari, dbcet' Euftath. ad Horn. Odyjf. i. 53*. Sic Pindarus ./Etnam 
vocat coekjl'em columnam , Pyth . 1. 36 *f\” The following is the 
paflage : 

Kiuv 

avfxcvtet trvv 
vttpottnr A 'nvec — 

There remain twd* obfervations refpedling this' word, which, 
however bold the conjecture, I cannot determine to fupprefs. The 
verb ctfiaS, fignifies Jletit — conjlituit — -Jlabilivit. 

• “ De Johi jEgyplio, feu de crebrit allufumbut ad ret JEgyptiat in Ltbro JobiS* 
This difeourfe of the great J. D. MichadU is to be found in the Commentaries of the 
GccWngen Society. See alfo his note to Lovrth’s ninth Pneledlioni 

+ Simonis Lex. Heb. tt Chald. p. -726. 


X 2 
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conjijientia . TlDV, ajtuJ, column*— and lEV is alfo ufed adver- 
bially, as prope, juxta, and alfo, cum * It is ufed by Mofes and 
Jofhua, the moft ancient of the facred writers, in thofe different 
fenfes. We alfo find m Homer, the mo/1 ancient Gentile writer, 
the word upvSig ufed adverbially m very different fenfes , yet it has 
long been cuftomary to confider it as a mere augmentation of , 
and this for no other reafon, than becaufe an ancient fcholiaft, un- 
acquainted with the diale&s of Afia, could affign it no better origin. 
But as it is mamfeft to every competent and unprejudiced judge, 
that the language of Homer teems with Phoenician words *f*, I fhall 
venture to adduce the above ancient root as the real etymon of 
and fhall llluftrate the conjecture by two in fiances, which I am per- 
fuaded will be efleemed plaufible, at Ieafl, even by thofe who fhall 
not be on the whole inclined to adopt it. The firfl inflance is in the 
opening of the ninth Iliad, where the poet compares the agitation 
which pervaded the Grecian army, to the following admirable picture 
of a llormy lhore : 

u; S'uvefioi Suo ttovJov ooiveJov lyfiuosvja 

Qipvgo;, tu r£ Qgyxifiev cty ] op 
t>3cvl ejjaTrivys’ AMTAI2 Se re xujzu. xeXaivov 
KOP0YETAI, iroh.'hov St 7rttge% a\u tpvxc; £%tuat? 

As from its cloudy dungeon iffuing forth 
A double tempefl of the Weft and North 

* “ In loco ubt fio, hinc mecum * Sim Lex 

t See a work on that particular fubjetf, called Humerus Helratzans . See alfo Lord 
Monboddo s Origin and Prog of Lang Vol I p 613 
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Swells o’er the Tea, from Thracia’s frozen Ihore, 

Heaps waves on waves , and bids th* TEgean roar ; 

This way and that, the boiling deeps are toft ; 

Such various paflions urge the troubled hoft. Pope. 

In this callage, a/wfe is rendered Jimul , according to the com- 
mentary of the fcholiaft; which is infignificant as it is cold. I 
venture therefore to fuggeft, that, agreeably with the radical iigni- 
fication of the Hebrew *> the Greek ctpvhs is an adverb, illuf- 
trative or intenlive, of the fenfe of the verb Kcfivijcci j and that it has 
no reference whatever to the winds . For it is remarkable that 
xofivejcei fignifies in acervum attolitur , which is the natural force of 
the Hebrew “1DV, and being taken adverbially may well be ren- 
dered aeervatm. It is in fadt the figure employed by Mofes, in 
Ex. xv, 8 ; 'and the identical word ufed by Joftiua in, 16 . on a 
parallel occafion. For the former in his triumphal fong fays, 
“ The waters flood up as an heap.” The latter, relating the palling 
of the river Jordan, fays, * ‘ The waters which came down from above 
flood (a^uJ), and rofe up upon an heap.” Such alfo is the phasno- 
menon which Homer deferibes as produced by ordinary agencies. 
Kcftvijau dpu&e — in acervum attolitur ■f* — would be a phrafe equi" 
valent to VTDy» Jleterunt ficut cumulum. The appearance 

of a ftormy fea fuggefts this comparifon fo obvioufly, that it is 
even a popular phrafe to fay, the fea runs mountains high. In 

* It is well known that is derived from □if* There is then nothing 
incongruous in reforting to for the origin of «**»»}»<, between which two 

words, in all their different fenfes, a clofe parallel may be traced. 

t Or, fe attoht. 
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pC t cv. *vc meet with the fttne j ** He commundeth end rsilctli 
the ftormy wind which lifteth up the waves. They mount up to 
heaven, (KSfSwfci) they go down again to the deep,” &c. And 
Virgil deferibes the fame almoft literally : 

«« Infequitur cumulo prreruptus aquse mons .** 

“ Hi fummo in fiuBu pendent ; his unda dehifeens 

“ Terram inter flu&us aperit ; — — — — 

What the poet adds, Tragi' a\a $vxo; EXETAN, together with the 
word Ksftvijcst, favours the fenfe I conjefture in dfivfotj and renders 
it more to the purpofe than that of confociation with Boreas and 
Zephyrus. A congenial fpirit of poetry has made the tranflator 
render it, “ heaps waves on waves; 3 * which is ftronger tlian the 
common interpretation admits, though minutely exatt with that 
which is here adventured. 

The next example is from the twenty third Iliad, and it has this 
peculiar circumftance in it, that it brings together the etymons here 
aferibed to the word yet fh jas .txnf to units them. When 

the winds, invoked by Achilles to aid the combuftion of the pile of 
Patroclus, which the Greeks were unable to kindle, yielded to 
his prayer, and reached the Trojan coaft, 

£* Je iru^rr t nes’tjr l v > ptya S' iu.%t §£T 7 ?iScts; ttv^' 

‘xavwx'it S'd S a toi yi I1TPHE ’AMTAlE <$\oy IfSaWcv, 

$\iTuv}t$ ?ity£ug • — — . . 



ORIENTAL COLLECTIONS. 


i SS 


' 797 -] 

“ Troy feels the blaft along her fhaking walls, 

“ Till on the pile the gathered tempefl falls. 

“ The ftru&ure crackles in the roaring fires, 

" And all the night the plenteous flame afpires.” 

Mr.. Pope is not equally fortunate in rendering this paflage; 
which, with tlie fenfe here prop o fed for KpJif, would defcribe moll 
forcibly that prominent and charaCteriftic feature of a blazing pile, 
which it is not probable the correct mind of Homer would have 
omitted ; but which does not appear either in the Latin or Englifh 
verfion. I mean, the pyramidal or columnar afcenfion of flame. 
To bring this paflage to the fame tell with the preceding one, I 
fliall produce the 38 and 40 verfes of the xx chap, of the book 
of Judges, a chronicle next in date .to that of Jolhua. “ Now 
there was an appointed fign between the men of Ifrael and the liers 
in wait, that they fhould caufe a great body of fmoke to rife from 
the city. — And there began to afcend from the city a column , a^vd, 
of fmoke; and Benjamin turned back, and behold the conflagration 
of the city afcended up to heaven.’* In the laft paflage from Ho- 
mer, will add a force analogous to that of ctpvS, Jicut columna , 
in this paflage from Judges,; and it might be underftood to flgnifv 
literally, in a body , cn majfe , conjunBim , fafciatim. Thus the <pXc£ 
ITCTH? AMTAj; would go near to identify itfelf with the 

pyramid#/# jlamma. 


It would be incongruous to add more at prefent in fupport of this 
conje&ure ; I therefore abandon it entirely to the examination and 
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corre&ion of abler judges, and refume the’thread of the inquiry from 
•which this fubjedl has drawn me afide. 

The emment and venerable Mr Bryant has the following paffage 
m that Thefaurtts of learning, his Analyjis of Ancient Mythology *. 
Contending that the Sun was the umverfal Deity of Egypt, of Alia, 
and of Greece, and obferving on the various names of that Deity, 
he fays, “ Pofeidon, God of the fea, was alfo reputed the Chief 
God, the Deity of Fire This we may infer from his prieft, he 
was called a Purcon, and denominated from him, and ferved in his 
oracular temples, as we learn fiom Paufamas , who fays, “ that the 
oracular minijler of Pofeidon was t Pyr-Con.” He mentions a 
verfe to the fame purpofe . 

it Tt nTPK.il N dfz<piiro\os 'Ewoenyuns. 

P’urcon is, ignis vel lucis dominus and we may know' the depart- 
ment of the God t from the name of the prief. He was no other 
than the Supreme Deity, the Sun , from whom all were fuppofed 
to be derived.” I will take the liberty of fuggefting, whether the 
folid argument of this diftinguilhed writer will not appear to be 
better fuftained by deriving the word mg-xuv from m /£«, qttaf f/f?, 
as expreflive of the Sun , efpecially when we Hi all have compared 
the remainder of this argument, than either from m the vulgar 
fenfc of fie , or from P*ur , as it is here divided, uniting the Egyp- 
tian article with the Phoenician or Hebrew root ur. 


* Vol I p 313 
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Tut (to return to our argument) in thus a (Turning irv^x for the 
■" orgmal word from whence the word irvi>* has been formed by 
elifion, I need fcarcely remark that we are not umvcrfilly to con- 
fider the nominative cafe of every Greek and Latin word as its 
radix *. This is fo obvious as not to have efcaped the obfervation 
of the ancients, whofe etymological exercifes, neverthelefs , are in 
general as puerile, as the ignorance of the fources to which they 
Ihould have applied, was confummate. Varro refers to the above 
principle when he obferves, “ redto cafu quern dicimus impos , ob- 
fcurius eftefle a potentia quam cum dicimus vnpotem\ ” The fadl 
is, that when cuftom (or whatever caufe) had efiabh filed a certain 
taxtSy or order, in the language, every foreign word adopted was 
imrfhalled into fuch rank or place, as its natne figure, or the habits 
of thofe who adopted it, determined. 

And this being the cafe, I conceive the word ttv? may hive been 
formed by elifion of the final a, by the ^a^uXoyja, or curtailing 
pradhce, of the ancient Greeks J 

* M The nominatives (fajs Mr Bryant) have in numberlefs inftances fuffered a 
change in termination and wc muft neccflarily apply to the oblique cafes, in order 
to mvefbgate the radix Analyfis of A Myth Vol II p 355 See ilfo Vol I 
P ' 7 6 - 

t De Lin? Lat 1 4 p 4 

X fto Til twtQh ri){ fXXmJ/fi xiyajiai, t« a Xiyui iv—Kj to omn «4 

*? t* « -Oc Hsmen DwltB Plut (vel Euihth ) — See alfo Strabo, 1 8 p 559 
Where he produces inftances of w ords curtailed, «ak a.ve*.vrrw On which place Ca- 
faubon obferves, “ Plutarchus fieri hoc ait > tala, mtrfi* Aaj «> 0 e*x (Ae 7 M1> ficut et gram 
matici annotarunt Donenfes effe cX*yo ? *, fyctxokeyv — Sed et apud Latmos voces 
lftiufmodi repenuntur 


Y 
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Before I proceed farther in this lnveftigation, I (hall here produce 
the judgment of Plato on the exotic origin of the word, and I flmtt 
hope to Ihew in the fequel, how remarkably the evidence of philo- 
logical refearch corroborates his opinion 


In his Cratylus, in which the original fignification of words ir 
the chief objett of the dialogue, Hermogenes propofes to Socrates 
feveral words, and, among others, the word mg To which Socrates 
replies, “ in refpedl of mg, I am in doubt,” — to mg arc gj Pre- 
fently, however, he deli\ers his opinion in the following manner: 
“ I think, (fays he) that the Greeks, efpecially fuch of them as 
lived fubje# to the dominion of foreigners, adopted many foreign 
words , fo that if any one fliould endeavour to refolve thofe w ords 
by reference to the Greek language, or to any other than that from 
which the word was received, he muft needs be involved in error.”* 
And he concludes by particularifing mg, as of the number of thofe 
foreign words. 

Now, this being the judgment given by Plato of the exotic ori- 
ginal of mg, it remains for me, on the ajfumption that the word mg, 
formed from mga, is no other than the Egyptian mgy *, to Ihew 

* It is well known tint the ancient dialers of Greece and Italy ufed the u for the i, 
as £i/| 3 ao{ for 00 Aes, &c Qmndllian, 1 i c 7 “ optimus , maximus, ut mediam 1, 
quae vetenbus u fuerat, acciperent At a ftill earlier period it is probable that the t 
w-as ufed, which was afterwards changed to the u Knight on the Greek Alphabet p 133’ 
The Roman y feems to have had a relation to both thefe vowels, for the words purut 
and pyra are both from the fame root 


Quum voluit pun fulget in orbe dies ” Ovid 
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iirft, how the fignification of that word could have been extended fo 
far as to embrace both the notions of fire, and of the fun ; and 
fecondly, to fhew that, in point of fa hi, it had originally both thofe 
Significations in Greece. 


tt — — ■ — Soles 

“ Admittunt puros, et fine fece diem.” Mart. 
c ‘ Regia foils erat fublimibus alta columnis, 

** Clara micante auro, flamma/qac imitante />jropo.” Ovid. 

Lennep denies the word tv( to be exotic, and afligns this unfolid reafon : “ Voces 
Orientales, ignem indicantes, via. eefch, fimilefque, nimium quantum videntur 
diflare, quam ut tndt Gnecum **{ commode depravari potuerit.” But that which is 
true of &c., is not therefore true of mj*. 

\To be continued .] 


Paraphrafe of Sir William Dunkin’s Latin 
Epitaph on Sir William Jokes, given in 
Ouseley’s Perfian Mifcellanies, p. 185. — By 
Eyles Irwin, Efq., M. R. I. A. 

SKILL’D in the laws, and faithful to their fenfe. 

Who Hill wouldft grace, but rigour ne’er difpenfe : 

'Second to none in Virtue’s hallow’d page. 

And far the foremoft in a learned age. 

Go ! where to fpirits of thy race alone 
To reach fublimer wifdom can be known. 


Y 2 
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The Flight and Murder of Yesdejiierd, the lajl 
Perfian Emperor of the Sqjjanian Dynq/ly-— 
Trat fated from the Perfian of Ahmed Ibn 
Afem of Ci fa by the Rev. B. Geilrans. 


WHEN the inhabitants of Merou knew that he had fled from 
Perfia, and come to their province for protection, they excited a 
tumult againfl: him, treated him with difdain, and endeavoured to 
apprehend and put him to death. For this purpofc, they wrote a 
letter to Tanjtauck*, a Turcoman Prince, intimating, that the King 
of Ajem-f , who had fled from before the Arabs, was come to them, 
that they had no defire cither to favour, or protc&, him • that they 
preferred Tanjtauck before him; and defired him to come to them, 
that they might throw off their allegiance, and deliver up the province 
to him. As fbon as Tanjtauck received this letter of the Merouans, 
he complied with their requeft, and marched with a numerous army 
towards Merou on the day following. Yefdejherd having received 
information of his coming, left the caravanfera where he had halted, 
and departed at midnight, unaccompanied either by pages or at- 
tendants. As he travelled on without any certain deftination, he 

* Tanjtauck is callad by Abil Pharagc ( . Turchan. 

t Ajem, Perfia, v ufed in this place contemptuoufly. 
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perceived on the right-hand lide of the road, near the margin of a 
Handing piece of water, not far irom Merou, a light, to which he 
directed his courfe, and when he came up to it, faw a miller, whom 
he thus addrefTed : I am an unfortunate man, and have an enemy, 
whom I greatly fear ; give me an afylum for this one night, and 
for my protection I will give thee thefe clothes, ornaments, jewels, 
and money. The miller replied, go into the mill-houfe, and remain 
there. Yefdejherd accepted the invitation, entered the houfe, and, 
overwhelmed with care and anxiety, ftretched lumfelf along, and 
fell afleep. When, the miller’s Haves faw that he was thus impru- 
dently repofing, they took up a large club, and murdered him as he 
lay; then {tapping him of his clothes, embroidered with gold and 
filver, his jewels, ornaments, and Tiara *, drew him out by the* 
feet, and threw him into the mill-pond •f. On the day following, 
when Tanjtauck came to Merou, he found the inhabitants of that 
city feeking the unfortunate prince on every fide, and happening by 
chance to come to the fame miller, they inquired after Yefdejherd, 
theemperoi. The miller anfwered, I know nothing of him , the 
boy in the woollen garment will explain. The Merouans then 
obfcrved a boy reeking with the moft exquifite ointments, and 

* — L> This word I .have tranllated Tiara, becaufe the ancient kings of Perfia nc\ cr 
wore a crow n 

t Some Afiatic hiftonans inform us, that this unfortunate monarch fell in the battle , 
others, (among which is the Arabian hifionan already mentioned,) that he was killed 
at the miller s door, by fome of the enemy s cavalry Great as the authority of Abil 
Fharage may be, thecircumftantial account which Ahmed I bn Afem gives of the expe- 
dition againft Perfia, the heroic actions of a Perfian pnnee, and other chiefs who fell m 
that bloody and decifive battle which fubjugated their country to the Modems, incline* 
me to give the preference to the Cufxan manufenpt 
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perfumes, and drefled in the Perfian prince’s clothes, which they 
recognized, and tore from him. Being now convinced of the 
treachery, they foon difcovered other accomplices, whom they 
queftioned; but finding them obftinate, proceeded to a more ef- 
fectual examination, by torture, upon which the miller’s boy con- 
feffed the whole matter. Tanjtauck then fent fome men into the 
pond to fearch for Yefdejherd, whom they found, and brought out 
to him. When the Turcoman prince faw the dead body of the 
murdered emperor, he wept bitterly, and commanded it to be 
fprinkled with fwcet odors and perfumes, wrapped in fine linen, 
put into a coffin, and carried back to Perfia, that his afhes might be 
mingled with thofe of his royal anceftors, and be buried with all the 
honours and ceremonies of preceding emperors. After this, he com- 
manded the miller and his Haves to be put to death. 
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Miifk Deer of Napal. 


FOR the communication of the original drawings made in Indn 
by an artift of that country, (from which the annexed engraving 
has been taken) and the following particulars of the Mulk Deer of 
Napal, the Editoi is indebted to Colonel Ironfide 

Feet Inches 

Length from between the ears to the fetting on of the tad 1 4 

Height - a o 

Length of the head - -- -- -- -- -- o 7 

of the ear - ---------- o 4 

of the tail - -- -- -- -- -- o 6| 

of the teeth - -- -- -- -- - o 

The hair very bnftly and thick, of two inches long 
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On the Antiquities of Perfepolis, IJlakhar, or 
Chebelminar. 


I HAD defigned to offer for infertion in the prefent number of 
the Oriental Collections, fome remarks and conjectures on 
the ruins of Perfepolis , but from a confideration of the bulk to 
which they have infenfibly fwelled, I am induced to referve them 
for publication as a feparate Eflay, or as part of a confiderable and 
very extenfive work on the General Hiftory and Antiquities of 
Perfia 

In prefenting the following hafty {ketch, the refult of my in- 
quiries on a fubjeCt already handled by fo many learned men, I am 
aware, that, however fupported I may be by Orientihfts, I expofe 
myfelf to the animadverfions of feveral antiquaries who efteem the 
and Lnton % -ak/ra. ’■wr/rtby bdvef , wsd difitgud 

the evidence of Eaftern authors even on the traditions of their own 
country. I {hall not, however, hefitate to declare myfelf diffatisfied 
with the various conjectures hitherto offered on the origin and hiffory 
of the Perfepolitan remains by thofe ingenious writers who difcover 
in them the veftiges of Egyptian or Chmefe architecture, of temples 
dedicated to Sabean or Magian rites of worfhip or of an edifice 
ereCted merely in honour of the Royal Maufolea Thefe conjec- 


z a 
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tures, and all the claffich authorities on the fubjeft, I Ihall examine 
in the future publication announced above, and declare my own 
opinion that Ftrdauf alone may ferve as interpreter of the Sculp- 
tures *, and as our guide among the venerable ruins of Perfepolis. 
This opinion I conceived on my firft perufal of that poet’s incom- 
parable Sbah-Nama , or Fhfiory of the ancient Pei fan Kings ; and I 
am confirmed m it by the tefhmomes of various travellers, from 
whom we learn, that the figures cut on flone are explained by the 
inhabitants of the place as reprefentations of fome e\ ents recorded 
by the Perfian Homer I fhould far exceed the bounds which I 
liave prefcribed to myfelf at prefent, were I to adduce from Herbert, 
Mandelflo, Oleamis, Chardin, Ktempfer, Le Bruyn, Niebuhr, 
Franklin, and others, all the evidences in favour of my opinion : 
the engravings given by fome of thofe travellers fufficiently corrobo- 
rate it A confiderable part of the ruins is ftill called the “ Throne ” 
or feat of “ GemJhid-\ the eredtmg of w hich is fully defcnbed 
by Firdaufi. The fire-worfhip introduced by Houjhcng , and the 
religious ceremonies of Zeratujht y or Zoroafler, are clearly defcnbed 
by the fculptor and the poet. The figures of monftrous animals, I 
have no doubt, exprefs Firdaufi’s Azhdehas, Deevs t Stmorgbs, &c. 
The proccjjion feems to commemorate the rites and feaft of the 
Nuruz, mfhtutcd on the fpot by Gemfjid The combat of a hero 
with a hideous creature, car\ed on the walls, and reprefented on 

• I allude not, in this place, to the n/ertfhent hitherto undeciphcrcd, although I 
am not without hopes that a ke> will be foon differed *hich fhall enable us to unlock 
thofe repofitoncs of trcafurcs fo long concealed 
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many Perfepolitan gems, appears to be no other than the celebrated 
Rttjlam* s battle with the Deev Arzhenl , or Deev Sepccd, with which 
all readers of the Shab-Nama are fo \\ ell acquainted 

It is not only at Ijlakhar that Fir daub may ferve to explain the 
ancient monuments of Perfia The caftle-of the White Giant, or 
Demon, (the Deev Sepeed above mentioned) was feen by Father 
Angelo* and at the place whicli the inhabitants call NalJh-t-RuJlam -f~, 
(or Ruftam’s image), that hero is found with a female, and a fmall 
figure, which, I am perfuaded, reprefent his miftrefs, the fair 
pnneefs of Semengaun\ y and his fon, (by her) the unfortunate Sob- 
raub In fhort, fo exactly do the works of the fculptor correfpond 
to thofe of the poet, that one would be induced to imagine either 
that the Sbab-Nama had been compofed on the fpot as explanatory 
of the fculptures, or that the chifel had been guided by the verfes of 
Ftrdaujt. 

But I ftnll demonflrate in the future eflay, that a little before the 
time Fndauji wrote (in the fourth century of the Mohammedan rera) 
the rut r is of Ijlakhar were vifited by curious and llluftrious Grangers 
as monuments of antiquity — That they were vifited. by die poet 
does not appear either from his own u orks, or thofe of his biogra- 
phers. To account, therefore, for the correfpondence between the 

* Gazophyl Perf p 1 27 

t a*w or, according to fome copies of the Shah Nama, j . Silem- 

gaun, the latter reading Mr Oufeley has followed in the Per/tan Mtfcellames, p 1 14, 
but I have reafon to think the former more correct 
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tures, and all the claffick authorities on the fubjea, I fhall examine 
m the future publication announced above, and declare my oun 
opinion that Ftriattfi alone may ferve as interpreter of the Sculp, 
tures *, and as our guide among the venerable ruins of Pcrfcpolis. 
This opinion I conceived on my firfi: perufal of that poet’s incom- 
parable Shah-Nama , or Htjiory of the ancient Perftan Kings ; and I 
am confirmed m it by the tcftimomes of various travellers, from 
■whom wc learn, that the figures cut on Hone are explained by the 
inhabitants of the place as reprcfentations of fomc events recorded 
by the Perfian Homer I fhould far exceed the bounds which I 
have prefenbed to myfelf at prefent, were I to adduce from Herbert, 
Mandelflo, Oleanus, Chardin, Ktempfer, Le Bruyn, Niebuhr, 
Franklin, and others, all the evidences in favour of my opinion * 
the engravings given by fome of thofe travellers fufficiently corrobo- 
rate it. A confiderable part of the rums- is ftill called the “ Throne" 
or feat of “ Gemjhtd^ the eredhng of which is fully defenbed 
by Firdaufi. The fire-worfhip introduced by Houjheng, and the 
religious ceremonies of Zeratujhl , or Zoroafter, are clearly defcribed 
by the fculptor and the poet.' The figures of monftrous animals, I 
have no doubt, exprefs Firdaufi’s Azhdehas y Deevs, Simorghs, &c. 
The procejfton feems to commemorate the rites and feaft of the 
Nuruz, mftituted on the fpot by Gemjhid The combat of a hero 
with a hideous creatine, carved on the walls, and reprefented on 

* h allude not, in this place, to the tnfenphans hitherto undeciphered, although I 
am not without hopes that a key will be foon difeovered which fhall enable us to unlock 
thofe repofitories of treafures fo long concealed 
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many Perfepolitan gems, appears to be no other than the celebrated 
Rujtam's battle with the j Deev Arzbenk , or Deev Sepccd , with which 
all readers of the Sbab-Nama are fo w ell acquainted 

It is not only at IJlakhar that Firdiufi may ferve to explain the 
ancient monuments of Pcrfia. The caftle of the White Giant, or 
Demon, (the Deev Sepeed above mentioned) was feen by Father 
Angelo* and at the place which the inhabitants call Nalfh-i-RuJlam *f- f 
(or Ruftam’s image), that hero is found with a female, and a fmall 
figure, which, I am perfuaded, reprefent his miftrefs, the fair 
pnneefs of Semengaun\ y and his fon, (by her) the unfortunate Sob- 
raub . In ftiort, fo exattly do the works of the fculptor correfpond 
to thofe of the poet, that one would be induced to imagine either 
that the Sbab-Nama had been compofed on the fpot as explanatory 
of the fculptures, or that the chifel had been guided by the \erfes of 
Tirdauji. 

But I ftiall demonftrate in the future effay, that a Tittle before the 
time Fndauji wrote (in the fourth century of the Mohammedan sera) 
the ruins of JJlakbar were vifited by curious and llluflrious ftrongers 
as monuments of antiquity. — That they were vifited by the poet 
does not appear either from lus own works, or thofe of his biogra- 
phers. To account, therefore, for the correfpondence between the 

* Gazophyl Perf p 1 27 

$ ( or, according to fome copies of the Shah Noma, £ . ^■ lC= -uXw Si/etn- 

gaun , the latter reading Mr Oufeley has followed m the Ptrftcm MifetUaruts , p 1 1 4, 
but I have reafon to think the former more correct 
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narratives of the Sbah-Nama, and the fculpturcs of Chehhnmar , we 
muft fuppofe the fame events to be reprefented in marble, which, 
after a lapfe of feveral ages, the poet Ins recorded m his luftorick, 
though romantich, page , and this fuppofition gives authenticity to 
the ancient Pehlavt annals, from which, it is well known, the 
Perfian bard compiled his inimitable poem. That Chehlmtnar , (or 
IJlakhar ) is the true Perfepolis, has been doubted and denied by 
many. Of the identity I am perfectly convinced, and that the 
ruins now remaining, by fomc called Khanch Dara* t are thofe of 
the Royal Palace . and I Ihall hereafter trace the hiftory of thofe m- 
terefting monuments of former ages, from the prefent defolate con- 
dition of Chehlmtnar \ (improperly fo called, fmee fifteen columns 
only are now to be feen entire) to the time when nineteen, and in a 
more remote age thirty-three columns were vifible, from that period, 
(the twelfth century of the Chriftian /Era) when, if we may believe 
the geographer Aledrtft, Iftakhar was the moll flourifhing city of 
Perfia, to the beginning of the eighth century, when Arabich coins 
were rtruck there I fliall fhew from various Perfian writers, and 
particularly the author of the Sbirauz Namah%, and Mtrlhond, (the 
moft authentick as well as the moft voluminous of the Oriental hif- 
torians, and who has made Perdauji his guide through all the early 
traditions), that IJlakhar was the burial-place of the monarchs of 
Iran, the metropolis of that country, when Alexander, on the death 
of Darius, was inverted with the imperial power, and fat there (to 

* the houfe of Danus — Krempf 325 

+ forty columns, or pillars 

+ A moft cunous and valuable manufcript, lllufirating the antiquities and topography 
•f Perth, of wluch I have reafon to believe that there »s but one copy m Europe 
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life the words of our writer) “on the throne of Ka turners, and of 
Kaikobad; — “for,” fays another more ancient, “ IHakhar has al- 
ways been the rcfidence of Perfian kings.” 

Chehlminar of the prefcnt day is known to be Ijiakhar, and IJlak- 
bar by Oriental records is proved to have been the feat of empire, 
the metropolis of Perfia, where Alexander fat on the throne of his 
vanquiflied foe, the burial place of the ancient kings; in ihort, 
though nothing now remains but the ruins of its imperial palace, the 
Perfepolis of claflick hiftory. 

P. D. V. 


Account of Cashmere. — Tranflated from the 
Perfian of Rafied’din, with Anecdotes if 
that Poet, by Major Ouseley. 

OF Rafed’din , the author of a very curious and entertaining 
Divan, I have not hitherto met with any other anecdotes than thofe 
fcattered through his own works. Wc may thence colled: that he 
was a native of Hindoftan, and probably of that province called the 
Dekkan , which he delights to celebrate. It appears from the ode 
beginning thus, 
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that he ferved in a military capacity and lie boafts in a moil ex- 
travagant manner of his own bravery and feats of arms, in another 
poem, where he defcribes himfelf as the hero Rujiam y the Perfian 
Hercules, “ /landing between the ranks of warriors cafed cap-a-pie 
in complete fteel.” 

\ ab \jjmi j\ citf 

. JOIXmI L-*A I . 


That he attached himfelf to the perfon of the illuftrious emperor 
Akber, we learn from fome other paflages ; and from that monarch 
he received the reward of his poetical labours. 44 When the Divan 
of Rafa, (fays he, in the laft tetraftich of that work) 44 was brought 
to a conclufion, the poet received gifts and favours from the mo- 
narch. It was compiled and written in the kingdom of the Dekkan , 
and finiihed in the year of the Hejira one thoufand and ten*/’ 

Oua-; ^1x 31 alialj £>jjcz» jl L ^ £j3j 

His military fervices feem alfo to have gained him a very ho- 
nourable diftindionj for the rich drefs bellowed on him by the 
emperor, to which he alludes in the following line, was more pro- 
bably earned by the fword than by the pen : 

»U ^ ^ £ 5 r*U 


* Of the ChrUUan ^ra, 1601. 
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In a work of fuch magnitude as the Divan of Raped' din , (which con- 
tains near 15,000 diftichs), it is not to beexpedted that all the poems 
fliould poffefs equal merit. His Ryle is not by any means fublime: 
the thoughts in many of his fonnets, and indeed the very words, are 
borrowed from the more Celebrated poets ; yet, in a multiplicity of 
infiances, he exhibits a pleafing originality, which diftinguifhes him 
from the crowd of Perfian verfifiers, whofe Divans in general con- 
tain little more than tirefome defcriptions of Spring and its delights, 
in which the fame images recur a thoufand times, or incoherent 
rhapfodies, half amorous, and half religious. Though fimilar in- 
confifiencies abound in the fonnets of our poet, who appears to have 
been at once a paflionate lover, a zealous devotee in religion, and an 
enthufiaftick admirer of beauty, (a combined character applicable, 
perhaps, to all the Perfian lyricks), yet his Divan is peculiarly 
valuable, on account of the numerous local and hiftorical allufions 
found in it; — anecdotes of men whom he had perfonally known j — 
defcriptions of places he had travelled or refided in ; — of curious ob- 
jedis he had feen, and of tranfadtions in which he himfelf had been 
concerned. — All thefe relations bearing internal marks of the author’s 
accuracy and veracity. The praifes bellowed on Cajhmere in the 
following extra# will not appear exaggerated to the reader acquainted 
with ,the ufual fiyle of Oriental eulogium ; according to which a 
temperate climate and fertile foil give any country a claim to the title 
of “ Raradife ; or. The Seat of perpetual Spring and a moderate 
degree of beauty renders any damfel “ a celejhal Hound* The de- 
lights of Caftimere have been always a favourite fubjedt with dafiern 
writers, as the various flowery epithets which generally attend its 
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,amc fuffieiently prove*. After celebrating the cities of Lahore, 
Futtaghur, Barhampoor, and other places, Rafied’din proceeds in 
nis 'Divan, (among the poems ending in the letter r) thus to fing 
■he nraifes of the ever-blooming Cafhmere : 

* ” 

jjyj a*? 

jmNmA \j y-jl* 3 ( . 2 j 6 !y 

Coiy j i^j 
AjtX^ Lj jx+jjS j\ JL* 
jAz* jj] i$ls» ^ £a**\ ^*ai 1 

i « >Vj s j °yt* M 3 ^*as 
/y" ji y* 24, i^Lkj o^j 

je 

otj i ^ o^3 

j*sii jt j s^r ^u. 

Ia.a«^ jl <^X« tA*r j 

IsUmj jj ^maamj jU j (jiiuxj 
IJ-* J»Uj 

*?■ iX,y ji 

p-yy *=■ j f J ^ s *=? 

^*4*f J OoUS J&3 J ji aT 

‘SSj-iy-*’ 

s °^« qi-j aj aT 0 ^ 
iP^kr^ tlj ^ s OJL*^, 


• jIaj a^* 4^> y+£f Cafhmere, the country of perpetual fpring. <£~-j 

tlic envy of Paradifc. CJ^. with the afpeft of Eden. 
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jH cuW j*>* 5 -° y>" j 1 *>>>;' 

ot^» *j jS lXw^j jljA 

, j*fc> jy> ( » i5^*J (jjLfci 

CJL»j jj j (j-Xfrj ( . }l£ j.l*J 

^=« 'wj^lsTj ( , ^ lw ^>L*J 

iSj Li jA^b) oLm ^ Aa j 3 ^uj, 

^aj lAt^* Ij jk+Sz$L> ty* OiXaamj 

** I happened once to vifit Caflimere : if you will attend, 1*11 
give a defcription • of that country. I have feen Irak and India , 
Khorajfan and Per/ia, but no place equal to Cafhmere in beauty and 
in excellence of climate. During the whole year, from CaOimere to 
the borders of Cathay, the air, tempered by gentle fliowcrs, has all 
the mildnefs of Spring; there are flowers, and green herbage, plains, 
and running ftreams; palaces, cupolas, and publick buildings, beau- 
tiful to view. On every fide are rifing grounds, chryOal fprings, 
and lofty trees, amid mountains covered with nut trees, apple trees, 
and fig trees. Feftivity and pleafure peculiarly abound there. In 
mirth and revelry the Cafhmerians pafs away their time on filken 
cufliions. They all wear Jhawls t whether of illuftrious birth, or 
of the loweft clafs. How fhall I defcribe the lovely damfels of that 
country ? — for in my opinion, the young moon is not equal to them 
in beauty ; — with lips fweet as fugar, — in flature like the graceful 
pine, — fragrant as jeflamin; whatever fide you look at, thofe nymphs 
appear like the fun or moon ; — a thoufand fecret fnares, like the links 
of a chain, are laid in the waving ringlets of thofe fair plunderers of 
hearts. When thefe lovely nymphs loofe their flowing trefles, a 
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thoufand captive hearts iffue from the point of every hair I Here are 
innumerable youths handfomeas Jofepb *; a thoufand damfels with 
pouting lips, fair as Zeleckha , and charming as the Hot/rics ; all 
fre/h, young, and blooming ; all in fweetnefs like fugarcandy, 
fugar, and milk. Ref a, in the train of the victorious emperor, 
Akber, vifited Caflimere, in company with Mohammed Peer.*’ 


Ode of Khosroo — Tranjlated from the Perfaiu 


To the Editor of the Oriental Collections. 

Dear Sir, 

The following poetical ve’rfion of a favourite ode of 
Khofroo was communicated to me lome years ago by an elegant 
Perfian fcholar, fince dead ; who, had he been fpared to his country, 
would have graced her with his talents as he has honoured her with 
his arms. This Ode, he faid, was tranflated, with many others of 
Hafz, Sadi, and the more diftinguiihed Eaftem Poets, by a brother 
officer who had made a molt rapid proficiency in the Perfian and 
Bengalee languages, and -with whom he reiided a confiderable time 
at Benares, The reader will, no doubt, join with me in hoping, 

* Of Jofeph, whom the eaftem writers fuppofe pre-eminent in beauty, and Z eleekba, 
(Potiphar’s wife), the romantick ftory is beautifully related by Jami, and feveral other 
Afiatick poets. The well in which he had been concealed is alluded to in the original 
couplet of Rafied’din. 
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that this gentleman has met with a more happy fate than his unfor- 
tunate friend ; and in ferioufly lamenting, that this beautiful little 
poem is marked only by initials, as the name of one who could fo 
admirably infufe the eafe of Perfian poetry into his native language, 
cannot but be efleemed an ornament to general literature. 

Manebefier, 

May *797- 

Lyricus. 
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• £\ f Abe .(jrawA ivgnwwL^ wfeb Abaf ■ssuyrils*, Ahf Sdvtor Awrif kkvsiup Ataslkg’f a? 
his own MSS. and others which he has confulted. The literal tranflation of the lines 
here given is as follows : 

Every night am I proftrated at your doors ; 

Every day do I figh and complain of you. 

Oh, adorable objeftj be not unfaithful to this broken heart — 

An age is departed fince I became )our admirer. 

Though my bones were to moulder into duft. 

The love I have for you would ft ill remain in my wounded heart. 
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Night fpreads her balmy wings around, — 

Yet not for me her opiate dew : 

Proftrate I kifs the hallowed ground, 

Which leads to rapture, love, and you 1 

Day to each wretch diffufes light,— 

Yet not for me his genial ray : 

Defpair furvives the wretched night. 

Blackening with fighs and tears the day. 

• 

Nor pity moves that heart of ftone, — 

Nor fighs, nor tears, their vidlim fave : 

Tears which my earlieft youth have known, 

And fighs which court a peaceful grave. 

Scatter my duft, ye winds of death ! 

Bring' peace to wretched Khofroo’s heart — 

In vain — alas i — departed breath 
Shall no kind halm to Love impart. 

J. P. W. 



ORIENTAL COLLECTIONS. 


179 


1797-1 


Hebrew Verfes. 


THE following Hebrew lines, (of which a poetical tranflation 
would be acceptable) were communicated by the Rev. Mr. GerranS,. 
who received them fome years ago from Rabbi Abraham Depaz , 
and are, as Mr. Gerrans believes, the compofition of that ingenious 
Jew. 


T3J OTN ^nrv “7N 
Tan to' iott nrTN '3 

TON" 1 t 7N"jy DIN 

rana N3' N'nita nnx o 



ORIENTAL COLLECTIONS. 


[No. II. 


180 


Remarks on the Roeti'y of Hafez*. 


AMONG the Perfian poets, few are more worthy of being ge- 
nerally known than Hafez ; none are more interesting to the fcholar 
and fearcher into eaftern manners. The terfe morality of Sadi, and 
the lofty, the fublime language of Firdufi, claim and deferve the 
higheft place in our efteem : but the Divan of Hafez will always be 
the more popular work ; and his fvveet Simplicity and polifhed num- 
bers muft charm the moft phlegmatic reader. In his works we may 
difcover the private life of a Perfian, become acquainted with his 
turn of mind, his thoughts and occupations; and learn many curious 
fafhions difregarded by graver authors. ‘His fame throughout the 
Eafi: (where a crowd of imitators has fprung up in every country), 
is a powerful evidence of his merits : and his importance in Perfin 
was rarely equalled, and never exceeded in the darkeft ages of fu- 
perftition. Statefmen and warriors have not infrequently flopt at 
his tomb, and relied their hopes on the decifions of the myilcrious 
volume. Even the favage Nadir confefled the infpiration of the poet j 
and yielding to the prejudices of his foldiers, perhaps of himfelf» 
he treated the oraculous anfwer as the fureft prefage of victory. In 

• The Editor has reafon to hope that thefe ColleQions will be enriched by future 
communications from the author of the prefent eflay - who, in intervals of relaxation 
from his acadcmick ftudies, may indulge in the Oriental luxuries of the Bodleian, and 
the other Oxonian libraries. 
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the correfpondcncc of Afia, where poetry is intermixed w ith profe, 
the difhchs of Hafez arc often applied to the various \ lciffit tides of 
life, and both the fcholar and the trav cl ler vvi II receive advantage 
from the fturiy of this engaging poet. 

I hue dwelt the more on the merits of a favorite author, hoping 
to comince the world, as I ha\e been long convinced mjfclf, that 
a publication of the Fcrfian text with ufcful notes, and an accurate 
tranflation, would do more than a thoufand cfla) s to the diffufion of 
Oriental learning All will allow that the fcarcitj of manufcripts, 
and the paucitj of printed books, are the principal obftaclcs to its 
attainment few arc willing, or able, to remo\c them It may be 
thought, that he who firft called attention to its utility , would likcw ife 
be the firfl to undertake it If any fuch there be, I think it m) duty 
to undeceive them, by alluring them that my only objett is to Simu- 
late the induSry of others Were I not at prefent engaged in a labori- 
ous work oh the mterelbng kingdom of haun % a confcioufncfs of my 
defedts would teach me to flirink from the attempt The mofi 
fanguine might be deterred from a talk that holds up_ certain toil 
withdiSant and doubtful recompence. - Yet, however politics may 
have engrofled the public mind, f cannot but conceive fuch a work 
more lucrative than is generally fuppofed. Surely there are many 
m this country to whom the Perfian language is familiar, and who, 
like me, breathe an anxious wilh that it was known and valued as it 
merits All fuch would come forward as fubfenbers, many as pa- 
trons, of the defign, and feveral, to whom even the name of Hafez 
is unknown, would be curious to trace the notions and fentiments of 
an Eaftem poet. The manufcripts in the Briulh Mufeum, and pri- 
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vate colledhons, as well as the public libraries of the umverfities, 
might be collated and referred as a criterion to fome valuable and 
approved copy The learned m Bengal were fo fully perfuaded of 
his importance, that Hafez was one of the firfl that came from the 
Calcutta prefs So eager was the demand, or fo fmall the number 
of impreffions, that few found their way out of the country j and 
in England this edition is as fcarce as the moft precious MS. The 
notes ought to be few, but ufeful. They fhould explain the cuftoms 
of the country, clear up difficulties in the text, and introduce us to 
thofe events and perfons, hiftonc or mythological, that gave birth 
to the author’s allufions. An eflay might be prefixed for the dif- 
cuflion of his poetical merit ; and fimilar paffiiges from Greek and 
Latin poetry might be occafionally contrafted with the Perfian. 
The labor of tranflation comes next j nor is it lefs arduous, or to he 
lefs regarded, than the former : it is an office that mull be exercifed 
with the greateft care and delicacy; every word mud be maturely 
weighed, every thought be properly exprefled, at the fame time, 
he muft preferve the fpirit, as well as the meaning, of the writer; 
and fupport an eafy and pleafing verfification. To transfufe the 
fpirit of the original into our language, rather than his mere ex- 
preffions, is the advice of Horace, and the authority of a great 
name has fufficed to perpetuate the precept. From that time, to 
the prefent, it has been re-echoed by every critic ; but L cannot but 
think accuracy is a higher and far more mdifpenfable qualification. 
Horace’s rule is a judicious one, that has been too often perverted 
for the fake of intioducing new thoughts, and faenfiemg the au- 
thor’s merits to the tafle or convenience of the tranflator. They are 
not aware that it requires genius to contrad or amplify, that it is 
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difficult to fubtradt from, or add to, an idea without making it ob- 
fcure or weak. Too hafty to be corredt, or too defirous of im- 
proving, they fall into the oppofite errors. The one fink into ob- 
livion, while the other poffefs every merit but that of refembhng 
their original. 

It is evident to all, notwithflanding thePerfian excels the Englifh 
in concifenefs, that when two fhort lines are lengthened into four, 
fix, or even eight, in the tranflations, that many epithets muft be 
profufdy added, many thoughts amplified, and many inferted to 
fupply the deficiencies of the original. It may be objected to this 
plan, that there is no merit in binding ourfelves with fhackles that 
cramp and confine our efforts, and which all the addrefs of Hafez 
is not always able to conceal. Next, that this jingle is difpleafing 
to an Englifh ear, and that our language is much more averfe than 
the Perfian, from the perpetual repetition of the fame founds. To 
the firft, I anfwer, this is a defedt inherent in the fubjedt. Cer- 
tainly I would not recommend this unwieldy burthen to the Englifh 
poet ; but wc are not now difcuffmg the merits of the gaze/, we are 
only attempting to make it known to the European fcholar ; and I 
confefs, that to me the moft wretched daub, if it conveys a like- 
nefs, is preferable to the portrait of the firft matter, when I can no 
longer difcover it to be a copy. The next objedtion bears almott in 
an equal degree againft the Italian ftanza, which, though deftitute 
of the eafe and elegance of heroic verfe, is fuccefsfully employed in 
the lower fpecies of poetry. In the fhort ode we fhall rarely be at a 
lofs to find an adequate number of rhymes, in the longer we may 
difcover fome features not fo very diffimilar to the Perfian. The 
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vate collections, as well as the public libraries of the universities, 
might be collated and referred as a criterion to fome valuable and 
approved copy. The learned in Bengal were fo fully perfuaded of 
his importance, that Hafez was one of the fir/l that came from the 
Calcutta prefs. So eager was the demand, or fo fmall the number 
of impreffions, that few found their way out of the country ; and 
in England this edition is as- fcarce as the moft precious MS. The 
notes ought to be few, but ufeful. They fhould explain the cuftoms 
of the country, clear up difficulties in the text, and introduce us to 
thofe events and perfons, hiftoric or mythological, that gave birth 
to the author’s allufions. An efiay might be prefixed for the dif- 
cufiion of his poetical merit ; and fiinilar paflages from Greek and 
Latin poetry might be occafionally contrafled with the Perfian. 
The labor of tranflation comes next ; nor is it lefs arduous, or to be 
lefs regarded, than the former : it is an office that muft be exercifed 
with the greateft care and delicacy; every word muft be maturely 
weighed, every thought be properly exprefled; at the fame time, 
he muft preferve the fpirit, as well as the meaning, of the writer; 
and fupport an eafy and pleafing verfification. To transfufe the 
fpirit of the original into our language, rather than his mere ex- 
preffions, is the advice of Horace; and the authority of a great 
name has fufficed to perpetuate the precept. From that time, to 
the prefent, it has been re-echoed by every critic ; but I cannot but 
think accuracy is a higher and far more indifpenfable qualification. 
Horace’s rule is a judicious one, that has been too often perverted 
for the fake of intioducing new thoughts, and facrificing the au- 
thor’s merits to the tafte or convenience of the tranflator. They are 
not aware that it requires genius to contra# or amplify, that It is 
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difficult to fubtradt from, or add to, an idea without making it ob- 
fcure or weak 2 Too haft)' to be corredt, or too defirous of im- 
proving, they fall into the oppofite errors. The one link into ob- 
livion, while the other poffefs every merit but that of refembling 
their original. 

It is evident to all, notwithftanding the Perfian excels the Englifti 
in concifenefs, that when two Ihort lines are lengthened into four, 
fix, or even eight, in the tranflations, that many epithets muft be 
profufely added, many thoughts amplified, and many inferted to 
f up ply the deficiencies of the original. It may be objected to this 
plan, that there is no merit in binding ourfelves with fhackles that 
cramp and confine our efforts, and which all the addrefs of Hafez 
is not always able to conceal. Next, that this jingle is difpleafing 
to an Englifti ear, and that our language is much more averfe than 
the Perfian, from the perpetual repetition of the fame founds. To 
the firft, I anfvver, this is a defedt inherent in the fubjedt. Cer- 
tainly I would not recommend this unwieldy burthen to the Englifti 
poet; but we are not now difcuffing the merits of the gaze/, we arc 
only attempting to make it known to the European fcholar ; and I 
confefs, that to me the moft wretched daub, if it conveys a like- 
nefs, is preferable to the portrait of the firft mafter, when I can no 
longer difeover it to be a copy. The next objedtion bears almoft in 
an equal degree againft the Italian ftanza, which, though deftitute 
of the eafe and elegance of heroic verfe, is fuccefs fully employed in 
the lower fpecies of poetry. In the fhort ode we fhall rarely be at a 
lofs to find an adequate number of rhymes, in the longer we may 
difeover fome features not fo Very diffimilar to 1 ' the Perfian. The 
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idea of occafional changes might perhaps be adopted with fuccefs. 
In fubjoining the fpecimen, I may expofe myfelf to the laughter of 
the critic : he will call it lifelefs, dull, profaic. I confefs, I my- 
felf think it jfuch s but I think, at the fame time, that it is an accu- 
rate and faithful copy. He mult remark the furprizing affinity be- 
tween the Englifh and Perflan that can admit of fo literal a tranflation. 
The nature of our language has often forced me to be concifer than 
I wiffied. Nothing, I may fay, has been added : whatever 1 could, 
I have preferved. I have only to add a fervent xvilh, that the trans- 
lator of Hafez may unite my accuracy with a more poetical fpirit. 

Siiir azi. 


Ode of Hafez. 

Without our girl or glafs, the rofe 
Or jocund fpring no joy bellows. 

Without the lark’s* fweet note, the grove 
Nor mazy garden joy bellows. 

Without the tiflip-cheek’d the flower. 

Or waving pine no joy bellows. 

Yet fugar-dropping lips are vain, ' 

Unlefs a kifs that joy bellows. 

* and yA. are often contrafted with each other; the former feems to ap- 
proach nearer to our woodlark, the latter to our nightingale. . 
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Wine and rofe-bowers charm : yet they, 

Without our love, no joy bellow. 

Without the glow of living charms. 

The painter’s art no joy bellows. 

Hafez 1 thy life's a wretched coin 
That, at the feaft no joy bellows. 

t This exprefiion alludes to the eaftem cugom of fcattering money among the people 
at coronations and folemn feftivals. Milton (Par. Loft, B. 2) makes beautiful mention 
of this falhion, which prevailed not only in courts, but at the marriages and private en- 
tertainments of the opulent. 
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Perfian Sonnet, from the Divan of Jami.- — 
Tranjlated by Major Odseley. 


LAST night my eyes being clofed in deep, but my good fortune 
awake, 

The whole night, the live-long night, the image of my beloved 
was the companion of my foul. 

Tlie fweetnefs of her melodious voice ilill remains vibrating on my 
foul : 

Heavens ! how did the fugar'd words fall from her fweeter lips ! 

Alas 1 all that Ihe faid to me in that dream has efcaped from my 
memory, 

Altho’ it was my care till break of day to repeat over and over, her 
fwcct words. 

The day, unlefs illuminated by her beauty, is, to my eyes, of noc- 
turnal darknefs; 

Happy day ! that firft I gaz’d upon that lovely face ! 

May the eyes of Jami long be bleft with pleafing vifions, fince 
they prefented to his view laft night 

That object, on whofe account he pafs’d his waking life in expec- 
tation. 
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Tiirlti] b Sonnet by Bauky. 
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Perjian Sonnet by Anvari. 
£^1 


ylU. ]y 

^11=; 

i\£‘\y^- *5, u AJIi aT 
aL, J3 lo 3jj 

ty^J 

JWj ^ iy* 

( . «XA1^js^ a_j^. ^*1^3 

V 

’ (“A U (J-. C_1 

aUj 


c c 



igo 


ORIENTAL COLLECTIONS. 


[No. II. 


...I'h’liK 


Mifcellaneous Plate . 


FIG. i. A machine for the projecting of Rones into a place 
befieged, from a painting in a very ancient and valuable copy of the 
Shah-Namah — in pofleflion of the Editor. 

Fig. 2. Explained in page 116. 

Fig. 3. Infcription on a Seal, from a Waxen Impreflion — in 
pofleffion of the Editor. 

Tig. 4. Yiom a tAairafcript 3 auma\ or Common 'Kace-book, 
of the celebrated Kampfer , preferved in the Britilh Mufeum, 
(Sloane’s Collection, No. 2923), where the following account of 
this figure is given : “ Infcrtptio lamina Mart is a collo gejlata ab 
Arabe, penes Abicheam , ( a viro vulgari Arabe ni fallor ')•* 

Fig. 5. Infcription on a Stone, preferved in the Biitifh Mufeum: 
the letters arc in relief,, the Stone nearly 1 foot 8 inches fquate. 
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Queries and Notices. 


To the Editor of the Oriental Collections. 

SIR, 

Being as yet only a fmatterer in Eaftem literature, I 
muft plead ignorance in apology for troubling you and the learned 
readers of your Collections with my queries. — The celebrated Poet 
Ferduji near eight hundred years ago compiled his great hiftorick 
poem, the Shah-Nameh, from an ancient volume of Perfian Records 
which efcaped the general deltruCtion of books under the Moham- 
medan conquerors. In what character (for the language is faid to 
have been Pehlavt) was that volume piobably written ? Was it the 
character of which Hyde has given a fpecimen in his “ Re/igto Vet . 
P erf arum ? or that Pchlavi of which an alphabet is given in “ De 
Fatis Lingg. Orient. Comment.? or that character found on the 
coins explained by the moll learned De Sacy t and on the gem de- 
ciphered by Major Oufeley in the preceding Number of the Oriental 
Collections ? — In the Englifh tranfiation by Stevens (p. 98) of 
Teixeira's Spanifh Hiftory of Perfia, the following pafTage occurs, 
on the ancient characters of that country being fo perfectly fup- 
planted by the Arabian, “ that there is not at prefent (about 1590) 
one man in Perlia that underftands their ancient letters : for having 
often feen fome plates of metal, with ancient inferiptions on them, 

I have made inquiry after the meaning of them ; and men well 
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verfed in their antiquities, and very fludious, have told me, that 
was Forz Kadin , after the old fafhion, and therefore I Ihould find 
no man that underftood it.” 

I have two objeCts in quoting this paflage: one is, to be informed 
whethei Teixeira alludes to the characters which I have above men- 
tioned belonging to the Pehlavi, or to the ftrange Perfepolitan cha- 
racters belonging to fome dialeCt yet unknown ? The other is, to 
learn the literal meaning of the words Forz kadin, which, I confefs, 
I have hitherto been unable to afcertain though aflifted by various 
dictionaries ? ' 

Feb. *7, 1797. I am, 

SIR, 

» ^ Your obedient Servant, 

L. D. 


To the Editor of the Oriental-Collections. 

SIR, 

The poet Virgil, fpeaking of the firft inhabitants of 

Italy, tells us, 

** CEnotrii coluere viri ” 

And though, from the manner in which he mentions it, it feems to 
have been no fecret to his contemporaries, I have never met with 
any European author that was able to inform me who thefe (Eno - 
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mans were. If you will be fo kind as to clear this difficulty in 
your next number (the word being evidently of Afiatick etymology) 
you will oblige 

Your humble Servant, 

March if, 1797. 

A Subscriber. 


A very ingenious correfpondent, who feems perfectly acquainted 
with the language and literature of Germany, enumerates a multi- 
plicity of works in every department of fcience which have appeared 
within a few years in that country, and which are here almofi: 
totally unknown — among others, many learned and valuable treatifes 
on Ealtem antiquities, philology, hiltory, &c., with which we 
are as little acquainted in England, as if they had been written in 
Arabick or Coptick inftead of the German tongue. The works of 
Wahl, Tychfen , Herder , Hecrcn , and other learned profeffors, deferve 
to be tranflated into every European language : and in particular, 
our correfpondent propofes the late admirable production of Heteen 
as a fubjcCt for any Englifli tranflator whofe abilities can foar above 
an infipid novel, a ballad, or a childiffi tale; and he laments, that 
the precious time of feveral ingenious men ffiould have been em- 
ployed on thefe fubjedts, as they have proved themfelves equal to 
talks of much greater importance. The Germans, perhaps, by re- 
taining the barbarous printed character, have given to their language 
(naturally not the molt foft) an additional appearance of harfhnefs. 
*But the difficulty of the character may be conquered in a few 
hours; its uncouthnefs will foon become familiar; the excellent 
works which abound in the German language will amply repay any 
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trouble m acquiring a knowledge of it, — and we agree with our 
correfpondent, m recommending the learned, ufeful, and intereftmg 
performance above mentioned, as one of which a tranflation, execu- 
ted with judgement and fidelity, could not fail of being rewarded by 
profit and leputation 


To the Editor of the Oriental Collections 
SIR, 

About a century his elapfed fince the learned Hyde of 
Oxford devoted a confiderable portion of time and ftudy to that 
work intitled m Perfian Sadder , or, the “ hundred doors ” he, 

no doubt, confidered this volume as a very precious remnant of an- 
tiquity, fince he his made it the fubjett of a confiderable part of his 
“ Religio Veterum Perfarum ” Yet, fucceeding writers feem to 
hold the Perfian work in contempt, and after a perufal of Hyde, 
Anquetil du Peiron , Richardfon , the Comment de Fat is Lingg 
Orient , the admirable works of M De Sacy , and others, I am fo 
perplexed with different opinions, that in fatisfying my doubts on 
tVie SaMei , you, or any of j our correipon Aents , 

will oblige 

heiu Bond St 
March 1797 

H I 


Whether the vinous works which hive appeared in French and 
Englilh, as continuitions of the original Arabian Tales, known by 
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the title of “ Arabian Night's Entertainments ** are genuine or not, 
is the fubjeCt of inquiry from an ingenious correfpondent : he wi flies, 
alfo, to know whether there is any manufeript continuation of this 
work by Monf. Galland ; or whether the whole work, or its conti- 
nuation, are to be found here in the original Arabick. To thefe 
queries we ihall add that of another correfpondent, and anfwer it : 
“ Are the Tales of Inatulla, faid to be tranflated from the Perfian 
by Colonel Dow, genuine or not ? They certainly are : the original 
work is intitled the or. Spring of Knowledge . Colonel 

Dow has not tranflated above one third part of it. The avidity 
with which the Enghfih tranflation and French re-tranflation have 
been bought up, might encourage fome ingenious Oricntalift: to 
give the remainder of thefe Tales an European drefs. 


A collection of Chinefc books, amounting to 244 volumes, is 
(or was lately) to be fold at Parisj containing a complete Hiftory 
of the Emperors of China ; InftruCtions in the Arts, Sciences, and 
Commerce ; Writings of the principal Philofophers, &c. This col- 
lection was brought to Europe by Governor Lally, and was pur- 
chafed by the late Due de ChauWa few Or* Thwduud Lewis. 


The (ketches of Turkilh poetry, communicated by I. U. fome 
months ago, are, by defire of the Author, referved for a future 
number. 
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The. Route from Gombroon to Kirman in. P erf a 
_ — From a Volume of Mfcellaneous Papers, 
colleEied by the learned Dr. Hyde, and now 
preferved in the Bmtfh Mifeum, King's Li- 
brary. 16. B. HI. 

The way from Gombfone fo Kerman is, mz. 

1658. 

March 4 From Gombrone to Damcoy is 2 leagues , good way, 
here we lay under great trees 

1 

— 5. From Damcoy to Chauch is 4 leagues, good way, flant- 
wg a little up from ye fea^ heere we lay at the^ Rahdar’s * , noe 

Rahdat, a toli gatherer of the roads 


D D 
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proviflions but homes At 3 afternoon fet out , from Chauch to 
Shamed is 8 leagues , good and plain way, about 2 leagues is a well, 
where is 2 w aies , take the left hand About 1 league farther is a 
large Rone, where is 2 waies , one, the left hand, leads to the foote 
(of the) great hill near Shamed, and is much the farther way , the 
other, on the right hand, goes direttly on to the place, but tis a 
difficult way, being a fmall path — noe proviflions but hennes , here 
we took a guide to Sherubarbe 

March 6 From Shamed to Sherubarbe is 3 leagues, goc towards 
foote greate hill, till come to a fall like a dry’d river, and then flnke 
diredlly up on the right hand, being very highe and fleepe on both 
fides like a wall, but take left hand way, and at 2 leagues end flnke 
up a fmall hill, and keep path till come to Sherubarbe, which flands 
on flde hill on a fmall one, nearc a fmall river, being pleas"* — all 
being bad way hitherto , noe proviflions , here wee tooke a guide to 
Tazeeke 


7 From Sherubarbe to Tangzandone is 8 leagues, firfl 

on a very bad hill, and then through or betwixt many hills, where 
runns fait water for about 3 leagues, where is 2 waies, leave ye left 
hand, where continues ye water courfe, and take the dry on the 
right hand, till come to a place where on the left hand fome hight 
is 2 or 3 trees and a fmall fpring of water, which is about 4 leagues 
from Sherubarbe 1 league farther is fuch another place, with a few 
young date trees and a fmall fpring, where wee watered our horfes, 
and after baths fet out again and came to Tangzandone , where is 
another fmall fpring on the left hand over againfl: 3 or 4 young 
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date trees, but noe houfe nor provisions ; all the way is very bad, 
being a defert j not tr£e, houfe, nor bird, to be feen; and we were 
forced to unloade to pafle fame place, great Hones being fo neare 
that it was not othervvaics paflable; laft: league or iy leg 1 over 
againft hille, but not very bad. The watery way, 3 leagues from 
Sherubarbe, is a very dangerous way, where the water comes downc 
fo violently at fome times, that it carryeth away both horfe and 
man, (not to be paft in the night.) 

March 8. From Tangzandone to^azerke is 5^ leagues ; firft 2 
miles ftony bad way, at end of which is a fait. water river and 
fmooth ftony way, which you mull keepe and not take a fare way 
on the right hand : and i£ leagues farther is 2 waies amongft fmall 
hills, in good way; leave the ftraight on and turn fhort on left 
hand, being good way till come to a hill wh ch is laft leage ; here 
we bated for 2 or 3 houres : all proviflions to be had, being a fmall 
village, and many date trees ; heere .we bated in a garden under a 
tree. 

From Tazerhe to Dowlat/abaud is 8 leagues ; wee fett out at 4 
aftemoone, and at 1 leag’ end went over a great hill, and bad ; and 
foe i\ leag* farther good way, where wee relied in open aire, and 
early next morning went forward, and at 1 leagues end found 2 
waies ; take the right hand through hills, and half league farther is 
a way ftraight on ; leave it and ftrike up hill on left hand, and foe 
diredtly over a plaine, neare an old ffoort : all proviflions at black 
Tents, neare the towne, which we fee not, or rather w r ent not into 
it, -but lodged in fmall roome made with boardes. 


d d 2 
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March 9 Trom Dvwlattabaud to Sheake-purrunda is 8 leag', goe 
ftraight over the plaine amongft the hills, all the way till come about 
7 leag’, then ftrike diredtly on to the hills on left hand towards a 
fmall one, twixt 2 greater, under one of which, on the left hand, is 
the towne, but hardly to be feeue, till come very neare it all pro- 
visions to be had, and pleafant fpnngs, and a howfe to lodg in 

10 Heere at Sheake-purrunda we Rayed almoft a whole 

day , to Dajht-obb is 5 leag’ 

— — 1 1 A hill at firft fettmg out , all the reft veiy good way, 
ftrait over the plaine heere wee bated at a howfe, and find it a 
pleafant place, being much plowd land and ftore of water, and all 
proviflions From Dajh-obb to Booft is 6 leags keepe the roade 
till come to a river, and after croft it goe between two fmaJJ hills, 
leaving one on the right hand, next to a tombe, (ftanding on fmall 
hille) but a good diftance , foe on top the hill wee fee a garden 
walle, which we went clofe unto and left it on the right hand, and 
foe ftruck towards further point, a fmall hill on left hand, in way 
where little path appears, till come to a fmall fall, and croft it, with 
a fmall flant, and fo flanted it along till came to another fmall fall 
and large fandy roade, and foe along the roade till came a little 
higher up the banke on right hand, and kept the roade, being a fmall 
path, till came downe a hill and foe over divers fmall channells of 
water, which we pafled in a darke night , this is a large towne, and 
much plowd land and water makes it pleafant — all proviftions to 
he had 
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March 1 a. From Booft to Obgirme is 8 leag*. all over and betwixt 
fmall hills, ,but payable good way till come to the laft two leag*. 
which appeared theworft by our goeing in a darkc night j at firft 
leag 1 . is 2 waies that on the left hand ftrikes to a fmall village' 2 
leag 1 . from Booft, where all provisions is to be had, and goes into 
the road-way hither. But the road on right hand ftrikes over a 
fmall river, and is the nearer way to Ktfcoone , which is 3 leagues 
from Booft , where noe provisions are to bee had, nor howfe to'be 
feene, only a grove of trees, and much plowd land, and all the way 
is full of fprings : heere js a hott water fpring, very good (by re- 
port) to cure many difeafes, but noe proviffions, nor people here ; 
within a mile of this place, ftrikes another path diredtly to Negor; 
and two leagues fhort of that placets a_ howfe, at top. a very fmall 
hill on left hand, to lodge in, but no proviffions nor people ; a little 
before wee came to that place, wee were forced to ftrike a little out 
of the ordinary way becaufe it was topt with fnowc. 

13. From Obgirme to Negor is 7 leag*. the. firft 2 over 

and twixt bills,_ the reft over a great plaine, all very good way ; 
about 2 leaugs after enter cd the jjfaine, wee found^two waies, but left 
the fareft roade on left hand, and took a fmafter ft might on, by a 
fmall banke and bufties, which we kept till came hither, where 
hath bin a large towne, but now much decayed — all proviffions to 
be had : we lodged in the Callanter’s lioufe. 

14* From Negor to Kerman is 12 leag*. good way; at 

firft keepe the right hand, till have paft fome hills, till come to the 
opening a plaine, where is 2 greate roads, leave that- on the right 
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hand next the lull, and take that on the left, and foe twixt a few 
fmall hills, till come to open plaine, then fluke dire&Iy to an old 
Carravanferay, which is about half the way, and foe on the roadc 
diredtly to the hills to the norvvard, where Hands Kirtnan , being 
walled about and much decayed . 

league* 

To Damcoy - -’-------2 

To Chauch - - -- -- -- -4 

To Shameel - -- .- -- -- 8 
To Sherubarbe - - .-...-3 

To Tangzandonc - 
To Tazerke - 

To Dowlattabad ----...8 

- 38* 

To Sheak Puranda 

To Dafht-obb _ _ ^ 

To Booft - _ _ w 

To Ob Gurrum 
To Negor - - 

To Kirman - - I3 

— 46 
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Indian Songs ■ — Communicated by Captain 

Ashworth. 


(jU lt+^* 


J ^ r* / ^ 

J U *a CJ *> ^ ** 
t/j*~ a*J erf* cu4 ^ j!>^ 
tfl c 51 «£>* *> & c^ 3 *5 gX-S^A* 


I have traverfed horrid deferts, yet the piercing thorn of love re- 
maineth fixed in my heart. I have travelled, and undergone various 
hardihips, but have neither found a home, nor the objedt of my 
love. Like a £huttle-cock, I am not fufiered to remain a moment in 
one place. 


JLal &\ J 

fcrf-* tixp tr'l 

{/W ltO u** 
si i-f cd^W- '- K t* 1/jyi 3 Jit* 
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I lie awake the whole night-long, yet you do not come, my love 
You find a miflrefs wherever you go — I am ignorant who has fe- 
duced you 


$ is! ^ tsj tj, j 

efijiSj tst jy-o 

For heaven's lake, my love ! Iiften to what I fay ! I can fcarcely 
fpeakl I fear I'm dying! — Who has taught you to be fo unfeeling? 

"t? t£*VA 

\sf -J*- 1 c i/* 15 jy* ^ \>y 

!>* </ u £■{-“!? c<: / 

My foul longs to clafp my beloved m my arms ! I will put on 
my ornaments, 1 will prepare the bed, and the garlands of flowers. 

r 

V 

tr^k* tyF ^ L,] _yi 

or= d- = “^= ls — 3 ts^^* &£+»** ^CjL 

In the Erotick compofitions of Hmdooftan, the addrefs is generally from the 
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One poor heart is come to facrifice itfelf to your beauties— to 
which fhall it make an offering ? to your lips, to your feet, to the 
mjjy* on your teeth, to your moles, or to your flowing locks ? 

* A compofition which ftains the teeth 


Tranjlation of the Hebrew V erf s given in No. II. 
p. 17 9 — By the Rev. Profejfor Moodie, of 
Edinburgh. 

BOAST not, ye Tons of Earth, when raifed to power, 

For foon may Fortune hurl you from your height : 

Grieve not, though doomed to many a toilfome hour,— 

By toil you earn the balmy reft of night. 


Tranfation of the fame Veifes — By Granville 
Penn, Efq. 

BOAST not thy pow*r, O man of might, 

For downfal is the fruit of height : 

Thou man of grief, endure thy woes,— - 
For after labour comes repofe. 


E E 



206 


ORIENTAL COLLECTIONS. 


[No. III. 


Letter to W. Ouseley, Efq. Editor of the 
Oriental Collections. 


Greenock-— April 25: 

SIR, 

The following verfes poflefs no other claim to the atten- 
tion of your readers than that of being literally tranflated. Had I 
been able to transfufe even a fmall portion of the exquifite elegance 
which diftinguifhes the originals into my verfion, they would not 
have required any apology. 

I am, 

SIR, 

Yours, &c„ 

A. H. 


Impromptu by S«//a«.ACBER. 

This Prince, whofe mild and beneficent policy is ftill the theme 
of applaufe both to Mufulman and Hindu, when engaged in hofti- 
lities with a neighbouring , prince, directed a brave, but bigoted, 
Rajeput to condud a body of troops acrofs the Attock. This river, 
as its name indicates, is the bar, or limit, which no Hindu muft 
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traverfe ; and the Rajeput reprefented the impofiibility of his obey- 
ing the Sultan’s orders. To this excufe, Acber replied in the 
following extempore verfe : 

** O'er every land great Ramareigns, 

** What bar, then, fhall our fteps controul ? 

, “ That bar eternally remains, 

“ Which circumfcribes the narrow foul.” 


VISARJONA. 

The feaft of Durga is celebrated in Hinduftan at the autumnal 
equinox. The hymns addrefled to the Goddefs are extracted from 
the Puranas, and many of them might vie with fimilar compofitions 
of the Greeks and Romans. On the tenth day the flatues are pre- 
cipitated into the facred river, and the verfe fung at the moment 
of immerfion is termed Vifarjona , or the adieu. I fubjoin a literal 
tranflation of the only one I can at prefent recoiled!. 

" -Sear hence, 6 right (Sbddeis, thy immortal 1 charms 
" In amorous Siva's thunder-darting arms : 

“ But when the circling year again turns round, 

** Within our peaceful walls be, Durga, found.” 


[The following free tranflation of a G hazel, or Sonnet, of Hafiz, 
accompanied the Verfes above given.] 
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Gbaxel, or Ode, of Hafiz. 


THE lute in foftly pleafing ft nuns 
Warbled, one night, of lovers* woe : 

(May he who fung of others pains 
Never thefe pains, -that anguifli know !) 

My bofom bum’d with fierce defire, — 
Each objedt vanifh’d from my view : 

Each limb confefs’d the latent fire. 

And fpoke the fad defcription true. 

Surely that maid my fate has wrought, 
Whofe treffes boaft the light of day, — 

Whofe dimpled cheek a ray has fought. 

To drive the deepeft gloom away. 

Soon as my tranfports fhe beheld, 

She filled my thirfty goblet up 

Fair maid ! my torments you*ve difpelled, 

Such virtue claims the magick cup. 
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May heaven preferve your gentle heart * 

From eveiy forrow mortals know 1 
What joys this world can here impart. 

And what the next, may each bellow ! 

But Hafiz -j*, when he drains the bowl, 

And paints his tranfports as they fly. 

Looks down on riches and controul, — 

The gems of Kaus , the throne of Ky J. 

* An Arabick ftarrca. 

t The name of the poet generally marks the concluding ftanza of a ghazcl. 
$ Ky Kaus and Ky Kbofru , ancient kings of Perfia. 


As the ingenious author of this tranflation, (whofe future favours 
are requefted) has left to the Editor the talk of fupplying the original 
Perfian, he fubjoins it from a MS, in his own collection, obferving 
at the fame time that this fonnet is not to be found in many copies of 
Hafiz’s Divan. The Jeamed Baron Revicfkyhas not enumerated it 
among the fixteen genuine odes of Hafiz ending in the letter alif: 
and fome Perfian criticks aferibe it to one of the other poets who 
bore the fame name. The Editor has tranferibed it from a moil 
•fplendid and beautiful copy of the Divan, actually written on the 
claffick ground of Shiraz, the Poet’s native city : but, he mufl 
confefs, that it is placed out of the general order in the margin, and 
feems to have been added ,to the original, number of the odes. 
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Ode of Hafiz. 


l/Jj ilj Li ^ <5* LJjli-e ji *7*^ 


eA 3 r~ yj* ti^ 

b 13 ^ £jJ «s 


•s** 45 t j i '->« ir* 

!, C55 5 $»*♦* *-*?> j 


&* J*b" ji 

b jjJ 0*X*ji^i ^jSlv* jJjglJ 

bif* fW <?*>♦# 

•yolyJI jj£ aUl «5"Uc 

b^ 2 * 1 ty5 cflyjfc 


^jl+-~ t3^= Jails. «'■>£ *~i 

!>jjS j Ci£=aX*4 ^s. *5 Cij 
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On the ancient Sculptures of Beysitoun — 
JBy W. Ouseley, jB fq. 


AT the foot of the mountain of Beyfitoun, about a league diftant 
'from the town of Kirmanftiahan, in the province of Curdiitan, and 
on the right of the road from Hamadan to Bagdad, are Bill to be 
feen fome ancient fculptures, which have excited, in a high degree, 
the curiofity of travellers and antiquaries. Many fuppofe them to 
be the fame which, according to Diodorus Siculus, were hewn in 
the mountain of Baghijlan by order of queen Scmiramis 5 whilft 
others, adopting a modem tradition of the Perfians, aferibe their 
origin to Kbofrtt Paruiz , (called by the Greek hiftorians Chofroes ) 
who began to reign about the year 590 of the Chriftian rcra. 

From the various teftimonies of M. Otter, D’Anville, Pere Ema- 
nuel de St. Albert,- Mr. Ives, the Abbe de Beauchamps, Pietro della 
Valle, and many other ingenious Europeans, it appears that the 
deferiptions of our travellers fufficiently agree with the accounts given 
by Eaftem writers. > The learned M. de Sacy has colledted, in his 
admirable “ Memoirej fur diverfes Antiquit is de la Perfef all that 
has been publifhed on the fubjeft of thefe fculptures by the European 
writers enumerated above, and compared their deferiptions and 
opinions with the traditions mentioned by Hamdallah Mujloitf, the 
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Per fifth geographer, and by JChojeh Abdulkurreeiu , the Cafhmerian 
traveller, who viiited Perfia in the train of Nadir Shah, and whofe 
narrative has been tranflated into Englifh by the ingenious Mr. Glad- 
win. Before I proceed to lay before the reader a more ancient 
writer’s account of thefe antiquities, 1 fhall inform him, on the 
authority of Mr. Ives, Otter, and the others above mentioned, that 
in a vault or recefs hollowed in the rock, three figures are to be feen, 
carved in relief on a large cornice, of which the middle one feems 
to reprefent a king, that on the left a queen, and the third an officer 
or perfon of high rank. Near thefe is an equeflrian flatue of gigan- 
tick fize, armed at all points— befides trophies, camels, elephants, 
and the figures of fhepherds with their flocks, &c. In another recefs 
of the rock are different figures, with various infcriptions : all thefe 
are clofe to a ftream which gufhes from the mountain, and runs in 
an artificial channel hollowed in the rock. Some of thefe fculptures 
reprefent archers — others, muficians performing on the harp — and 
others, hunters purfuing deer. There are alfo coloflal figufes of 
angels. “ It is aflonifliing,” fays Khojeh Abdulkurreem*, “to fee 


the apartments with arched doors, and windows, and the refervoirs 
that are excavated in this mountain r alfo the ftatues of Khufro 


“ and Shiren are of workmanfhip greatly 'excelling the fculptures 
“ that I have feen," &c. 


When Semiramis (according to Diodorus Siculus *f*) proceeded on 
her march towards Media with a numerous army, fhe encamped 

* Memoirs of Khojeh Abdulkurreem, tcc.—izmo. Lond. 1793. P* 11 2 * 

f HJ« S'pigapif iro}q TU< iTi0n«iTi{«s a, i£v{ir Ixi jwr* roMti; SomplS,. k»W 

****** h tr { , ( ofoj T» Bayi'ra »«• See. Lib. n. 
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near the mountain of Baghijlan , and formed there a delightful gar- 
den, watered by a confiderable fpring of water : in the rocks of this 
mountain ftie caufed her own flatue to be cut, furrounded by an hun- 
dred guards, with an infcription in Syrian chara&ers, &c. 

Thofe who wifh to trace the various opinions of ingenious anti- 
quaries on the. probable origin of thefe remains, muft confult the 
learned work of M. de Sacy before quoted. It is, in this place, 
merely my intention to relate the Perfian traditions concerning the 
fculptures at Beyfitoun, and to prepare the reader for a romantick 
ftory which is to follow in the next article of thefe Collections. 
Although it may appear that this ftoiy has been adapted to the 
fculptures, I muft here remark that it is of confiderable antiquity 
among the Perfians, fince we find it noticed by the venerable Tabari * , 
the father of Eaftcrn hiftorians, who, after celebrating the charms 
of Shireen , one of king Khofru’s wives, informs us : 

cVcj l^jl f . ^ aT dO*** # ojL j£s aT 

# This celebrated hiftorian was bom in the year of the Hegira 324, (of Chrift 838.) 
Though by birth a Perfian, he compofed his Tarikh , or Chronicle, in the Arabic lan- 
guage ; but the original work is fuppofed to be loft, as fragments only of it can be 
found : it exlfts, however, in the admirable Perfian tranllation, made a few years after 
the death of Tabari, comprifed in two large volumes. The copy which I quote was 
given to me, with many other rare and valuable manuferipts, by my amiable and in- 
genious friend Captain Jonathan Scott, late Perfian Secretary to Mr. Haftings in Bengal, 
and the tranflator of Ferifhta’s Hiftory of Deccan. From the Second Volume of Ta- 
bari's Chronicle, (relating the tranfa&ions fince the birth of Mohammed) Elmakin, an 
Arabian writer, has chiefly derived the materials for his Hiftory of the Saracens, which 
was publiftied with a Latin verfion by the learned Erpcnius. 


F F 
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“ That Ferhad became enamoured of her, and for her fake fo 
“ cut away the mountain of Beyfitoun, that an hundred men could 
“ not raife one of the pieces of Bone which he flung down.” 

The poet Nizami, who flourifhed in the twelfth century of our 
jera, deferibes at confiderable length, in his romance of Khofru 
Shireen *, the labours of Ferhad, his pafiion for Shireen, and the 
fculptures of Beyfitoun. The writer next in antiquity who men- 
tions them, (and who had himfelf feen them) is Zakaria ben Mo- 
hammed al Cazvwi, from whole valuable work, the Ajaieb al Makh - 
loucat *f*, or Wonders of Creation, the following [paffages are ex- 
tracted. 


.i J rf) — 

&C. dkilj yy. uiilc *Syy> j.U j Sy* 

“ The mountain of Beyf totin'* — This mountain is fituated between 
Hamadan and Hulwan, &c. And in the chronicles of Perfia it is 
recorded that Khofru Perviz had a miftrefs whofe name was Shireen , 
and that a certain ftatuary or ilone-cutter, whofe name was Ferhad , 
became enamoured of her: when the king heard this, he was 

* This beautiful poem confifts of about 7300 couplets. There are (everal copies 
of it in my colle&ion, fome in diftinft volumes, and others comprifed among the 
g-i. Punje Gunge, or Five Treafures, of Nizami, 
t A fhort account of this work has been given in Nou II. of thefe Collections, page 
1 3 1 . A beautiful copy of it is preferved in the. Britifh Mufeum, Halhed’s Collection, 
f lut. 5603. 
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affiidted, and exprefled his trouble to fome of the courtiers : one of 
them faid, as this man is a Rone-cutter, let his life be employed in 
the cxercife of his art. Ferhad was then brought before the king, 
who told him that, as the path over the mountain was obflrudled by* 
great mafTes of Rone, it would be neceflary to have them hewn 
away, and the palfage cleared. Ferhad replied, that he would re- 
move the very heart of the rock from the king’s path, — but on con- 
dition, that the lovely Shireen fhould be the reward of his labours ; 
adding, that no one elfe could be found capable of performing fuch 
a talk. The king confented, and pointed to the mountain of Bey- 
fitoun. Then Ferhad began his work by conftrudting a recefs or 
chamber in the rock, wherein he carved the figure of Shireen in the 
front of the recefs, furrounded by attendants and guards; and in the 
center, an equeRrian figure of Khofru, clothed in armour, and of 
fuch exquifite workmanfhip, that the nails and buttons of the coat 
of mail are plainly to be feen; and whofoever looks on the Ratuc 
would imagine it to be animated. This chamber and thefe Ratucs 
remain to the prefent day. As Ferhad continued to hew away 
pieces of the rock, which were like fo many columns, the talk was 
foon performed. The veRiges of the chifel remain, fo that the 
fculpturcs appear recent,” &c. 

ilj CJu <a ^ 



4 * When I vilited this fpot and beheld thefe things, the lines of 
the poet Nizami occurred to my memory : 


t r a 
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f . _5_ji 

3 

(S\i<Kn { . l ^«Xl 

“ From every quarter came the moft expert ftatuaries and polifhers 
“ of marble 'beholding the works (of Ferhad) they bit the finger 
“ of aftomfhment , they were amazed at the effedts of his chifel 
“ on the marble, and were confounded at the works of that dif- 

traded lover ** 

The talk of Ferhad being completed, king Khofru became un- 
eafy, and exprefled his affiidion one of the courtiers prefent 
repaired to' the mountain, and abruptly telling Ferhad that his be- 
loved Shireen was dead, the unhappy lover deftroyed himfelf with 
the pick-axe which he held m Ius hand. 

Ij j-*— 3 3 ^jjt 3 

“ And thefe monuments of antiquity, and the Kefr-i-Shireen , 
M or villa of Shireen, and the flream called Joui-Sheer> or Jlream 
“ of milk, which Ferhad had caufed to flow, all remain at this 
*' day — 

To this extraft I fhall add a fhort ptffage taken from another £art 
of the fame work, where, after informing us that the Kefr-t-Shireen 
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was conftru&ed by Fcrhad, and the ftatue of Khofru’s celebrated 
horfe Sbebdiz carved in the mountain of Beyfitoun, our author 
adds. 


o***? 0?./^ &jy° Jy* /? tu* j* s 

yjyo <^1 w } yo 

ilXwl 


And in that portico or chamber, againft the wall, is the ftatue 
• t< of Shireen, which he carved, of exquifite workmanfhip; and 
“ it is faid that fome perfon being tranfported by its beauty*, 
44 broke ^off the nofe of the ftatue, which continues mutilated at 
“ this day.” 

# It is more probable that the ftatue 'tvas defaced by fome enthufiaftich and bigoted 
Mufutman. 
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( . i j 

f , j Lla. i jji 

&•>*> I.\w { . ^<Xi 


“ From every quarter came the moft expert ftatuaries and polifhers 
“ of marble . 'beholding the works (of Ferhad) they bit the finger 
“ of aftoniftiment j they were amazed at the effedts of his chifel 
“ on the marble, and were confounded at the works of that dif- 
** tradted lover/* 

The talk of Ferhad being completed, king Khofru became un- 
eafy, and exprefled his afflidhon: one of the courtiers prefent 
repaired to* the mountain, and abruptly telling Ferhad that his be- 
loved Shireen was dead, the unhappy lover deftroyed himfelf with 
the pick-axe which he held m his hand. 


(j* lj ^ AS jj* w j _} j\j>\ ) 

Cam! jjSL* 

“ And thefe monuments of antiquity, and the Kefr-t-Shireen , 
“ or villa of Shireen, and the liream called Joui-Sbeer, or Jlreatn 
“ of mitt, which Ferhad had caufed to flow, all remain at this 
" day. — 


To this extradt I fhall add a fhort paflage taken from another “part 
of the fame work, where, after informing us that the Kefr-j-Shtreen 
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was conflrufied by Ferhad, and the ftatue of Khofru’s celebrated 
horfe Shebdiz carved in the mountain of Beyfitoun, our author 
adds. 


gif* Cyy* j'f* 1 f CUl'j* J 

<aJ u j cr 1 ' tu 1 >»* lyj**-* *»» CauV 

Mwl * ‘ -• < ~~~ — 

And in that portico or chamber, againft the wall, is the ftatue 
"** of Shireen, which he carved, of exquifite uorhmanftiip , And 
“ it is faid that Tome perfon being tranfported by its beauty*, 
“ broke off the nofe of the ftatue, which continues mutilated at 
“ this day.** 

* It is more probable that the ftatue ivas defaced bp fome enthufiafticL and bigoted 

Mufulman 
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The Loves of Khosru and Shireen -Tranjla- 
tedfrom the Shah Namah Nefr, a Perfian MS. 
prferved in the Britifh Mifeum, a?id marked 
Hyde. Royal. 16 . b. xiv. — By the fame. 


WHEN I folicited permiffion from the truftees of the Britifh 
Mufeum, (a literary inflitution as liberal as it is ample) to tranferibe 
the Shah Namah Nefr , my defign was to tranflate and publilh the 
whole, as, from the romantick nature of the work, I had reafon to 
hope that it would be acceptable to thofc who read merely for 
amufement, whilft to the Orientalift and antiquary it would offer 
itfelf with the powerful recommendation of its original learned and 
venerable poffeffor, the celebrated Dr. Hyde, of Oxford ; who, in 
his Hijloria Rcligionis Veterum Perfarum , has given from it the life 
of Zoroafter, and flyled it rarijftmus liber. Although I /hall occa- 
fionally give ext rafts in the Oriental Collections from this valuable 
manufeript, I have not relinquifhed the defign of publiftiing, in a 
diftinft volume, both the Perfian text and a literal tranflation. It 
will, therefore, be fufficient here to obferve, that this work is a profe 

* This article and the Geographical Extra&s which follow, are placed in fucceflion 
after the account of Beyfitoun, as they ferve to illuftrate one another. 



i 7 97 -] ORIENTAL COLLECTIONS. 219 

abridgment of the great heroick poem by Ferdoufi, entitled the 
Shah Namab , or Book of Kings ; confuting of above 60,000 couplets, 
and containing all the ancient traditions of Perfia, romantick and his- 
torical, from the earlieft times until the Mohammedan conqueft. This 
abridgment differs confiderably from the Montckheb Sbctnjhir Khanty 
or Torjoarikh Shah Navi ah Tawakol Beg, of which I fhall hereafter 
give fome account. It appears to have been exprefily compofed for 
Dr. Hyde, at the requeft of an Englifh gentleman, by a Parft at 
Surat ; and there is not, moil probably, a third copy of it in the 
world. 


The loves o/'Khosru and Shireen — The Death of Feriiad — 
And the murder of King Kiiosru by his Son Siiirouieh. 

** Historians, and thofe who relate ancient traditions, thus in- 
form us, that when Hormuz tlie' king had driven forth his fon 
Khofru Parviz * from the city, the prince became very penfive and 
full of melancholy thoughts. And while he was reflecting, on his 
fituation, he fuddenly fell afleep, and his grandfather Nufhirvan 
(fumamed the juft) appeared before him in a dream, and faid, 
*' O my fon, why art thou thus melancholy and dejedted ? Banifti 
“ all forrow from thy mind. Four things fhall be thy portion, 
“ each of which is equal in value to the empire of Iran. I now 
“ declare to thee thefe tidings ! — In place of the horfe which you 

* Khofru, whom the Greek writers call Chofroes, began to reign in the 

jear of Chrift 590. 
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“ have loft you will get two, one called Shebdiz* * * § , the other Gul- 
** g 00n -f-. The nails of your favourite harper have been cut off— 
“ but you Ihall find two others unequalled in the world, one called 
“ Barbud, the other Nckifa. The third gift that awaits you is a 
" painter more Ikilful than Mam\, of Cheen And the fourth 
“ bleffing which you are to enjoy, is a female named Shireen §, far 
“ fupenor to any woman who has yet cxifted, at whofe tranfeen- 
" dant beauty even the fun is confounded ” 

When Khofru Parviz awoke from his dream, he Was aftomfiied, 
and faid to himfelf, “ This vifion of my anceftor may not deceive 
“ me the dream may yet be fulfilled ** When he thought on this, 
he was pleafed, though filled with refentment againft his father — 
Proceeding on the road towards Madaicn ||, he happened to meet the 
painter Shapour , who defenbed to him the charms of Shireen with 
many eulogiums. When Khofru heard thefe praifes from Shapour, 
he defired him to devife fome plan for obtaining Shireen. Now, 
while Shapour contrived this, the whole ftory of the tranfa&ion is 
minutely related, m the work called Khofru Sbinen , by the poet 
Nizami f , to whom God be merciful 1 But as the narrative is of 


* Shebdrz, of a dark or blackifh colour 

t Gulgoon, (f . ^ 0 . 5 ^ rofe coloured 

t Mam (^U) So the Perfians call Manes, the celebrated Herefiarch, who founded 
a religious fe£ m the third century They defcribe him as a painter of fuch admirable 
Ikill, that he exhibited his pictures as works fent from heaven 

§ Shireen, literally futet 

Not far from the modem Bagdad 
Sec the preceding article of thefe Colledbons, p 214 
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Confiderable length, we ftiall at prefent fomewhat abridge it, left the 
reader Jbouli get a head-ach *. ' 

1 . f / ! ’ 

Now we return to the thread of the ftory Hiftorians relate, that 
Khofru, with his heart incenfed againft his father, proceeded ’to 
Madaien, and there remained with Shireen, whofe aunt was Mahin 
Banoun , till fuddcnly king Hormuz died. When the news of his 
death reached Khofru, lie fet out for Iran that he might be en- 
throned j and in a propitious and lucky hour he feated himfqlf on 
his father’s throne, and placed the golden diadem upon his head. 
All the great nobles and the learned men prefented themfelves before 
him, congratulated him, and paid him homage. < Then king Khofru 
laid the foundation of juftice and generofity, and held the dominion 
for eight and thirty years. Barbud and Nekifa, the muficians, came 
and played before the king : after that he fent for Shireen, and ihc 
demanded of her aunt the two horfes Shebdiz and Gulgoon. Mahin 
Banoun delivered them to her, and ihe came with them to Khofru. 
Shireen -f* wifticd to have a palace in another place, and the king 
granted her requeft. She then faid, “ I long fo paflionately to in- 
“ dulge in milk, that without it I can not be at reft: now, fince on 
• v the mountain of Beyjitoun there is a multitude of cows and" iheep, 
M I with that fome perfon could be found, who might hollow out 

* Sj s U As this paflage is repeated in almaft every third 

or fourth page of the original MS. I have taken the liberty of omitting it in feveral 
parts of my tranflation. x 

t Here the Perfian abridger digrefles from the Shah Namah, and introduces the 
epifode of Fcrhad, Beyfitoun, &c. which he borrows from the poem before mentioned 
by Nizami. 


G G 
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“ and dig a channel in that mountain, To that milk being let into 
*t t h at channel, I may drink of it as of a rivulet : after that I /hall 
“ refide conflantly with you j but till my wifli be gratified, you 
“ mull not approach me.*' 

When Khofru Parviz enquired for a perfon who could excavate 
the mountain, Shapour, the painter, prefented the ftatuary called 
Ferhad * to the king, who gave into his charge the mountain of 
Beyfitoun. Now, Ferhad having beheld the face of Shircen, fell 
fo palfionately in love with her, that he became infanc. Whilft he 
laboured in hollowing the mountain, every time that he flruck with 
the pick-axe, he /truck in the name of Shireen; and whilfl he 
fmoothed away the rock, he exclaimed, " alas I Shireen 1” — and 
then /truck again. Thus, without forgetting one moment to call 
upon her name, he cut through the mountain of Beyfitoun, and die 
Jlream of milk *|* was let to flow. 

Thefe circum/tances being related to Khofru, fome one faid that 
Ferhad was enamoured of Shireen, and diflra<Aed with admiration 
of her beauty. When the king heard this, he a/ked if any perfon 
could be found who would fo contrive by flratagem or fraud that 
Ferhad might be deftroyed. A certain old woman, experienced in 
the ways of deceit, came before the king and faid, “ I will engage 
“ to trample this ftatuaiy under foot, fo that his life fliall quit his 
• “ body.” Khofru the king having made her fome prefents, en- 

* Ferhad, 

t Joui-Sbttr, See the preceding article, p. 2r6_ 
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couraged her to hope, faying, “ If by any contrivance or flratagem 
“ you effedt his definition, 1*11 heap fo many favours and gifts 
“ upon you, that your old age and infirmities fhall be forgotten, 
<( and the cord of your poverty fhall be cut.*’ 

Then this treacherous old woman proceeded to the mountain of 
Beyfitoun, where flie beheld Ferhad, who hewd away the rock, re- 
peating the name of Shireen — flill finking with his pick-axe and 
exclaiming, 44 Alas 1 Shireen •” — The old woman coming behind 
him, faid, “ O Ferhad ! what madnefs is this, or why do you call 
“ on the name of Shireen? for where is fhe? — two weeks have now 
44 elapfed, and the third week pafles away, fince Shireen died and 
“ Khofru the king having put on the fable robes of mourning, will 
“ grieve for her till the third week fhall have palled away.’* — 
When Ferhad heard this from the old deceitful wretch, he uttered 
doleful fighs, and flung on the ground the mattock which he held 
in his hand, and precipitated himfelf from the mountain of Beyfi- 
toun, when, in confequence of falling from the mountain, he gave 
up his foul to God, and as a true lover died for his beloved. Then, 
as it is related, the handle of the mattock which he had flung upon 
the ground 1 , 6eing maa’e of pomegranate wood’, took root on that 
fpot, and became a Aourifhing young tree, and put forth branches. 
It is faid that this pomegranate tree is very fruitful and productive j 
and that if any perfon being fick fhould place himfelf beneath its 
fhade, the difeafe would depart from him. Then, when king 
Khofru heard that Ferhad had unthinkingly facnficed his fueet life 
for the fake of Shireen, he was pleafed with the news, and liberally 


g g 2 
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rewarded the old woman. But Shireen, on hearing it, was much 
afflidted, wept, and lamented. 

Now that king Khofru had freed himfelf from Ferhad, the llory 
being tedious, we fhall abridge it that the reader may not get an 
head-ach. 

Hiftorians * * * § relate that Khofru Parviz had had another wife, 
whofe name was Mary "h, and by her one fon. At his birth the 
mother died, and the child was brought up till he became tall and 
vejy ftrong, and able to command : the king gave him the name of 
Shirouieh It happened one day that this prince of inaufpicious 
deftiny beheld the fair Shireen, and being enamoured of her, fent 
her a meffage. Shireen was incenfed with anger, and fpumed the 
meflenger from her with contempt. The bafe Shirouieh then refol ved 
within himfelf that he would kill his father Khofru, in order that 
Shireen might fall into his hands ; as during the life of the king he 
could not hope to obtain her. With this refolution, he found 
an opportunity one night when Khofru was fleeping alone, and 
ftabbed him in the fide with a dagger, fo that he expired §. When 

* Here the digreflion ends, and our Parfi abridger returns to the Shah Namah of 
Ferdoufi, 

t Mary (Maretm) a Chriftian princefs, daughter of the Greek emperor 
Maurice. 

$ Shirouieh, caUed by the Greeks Siroeu 

§ This tranfaflion is faid by lome to have happened at Samarra, or Samanray, on 
the banks of the Tigris, not far from Bagdad : where, in the ninth century of the 
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the nobles and great men heard of this murder, they put themfelves 
into mourning for the monarch, and placed his body in a tomb. 
Then Shireen arrayed herfelf in the fable garments of affliftion, 
reiterated her lamentations for the king, and mourned for him during 
one month. After that, as 'it is related, the wicked and deteflable 
Shirouieh fent another meflage to Shireen, faying, “ Now, come 1 
41 let you and I live together.” **On hearing this, fhe was afflicted, 
and knew not what courfe to purfue, or where to find a remedy for 
her misfortunes. After fome time, fhe fent back an anfwcr to that 
foul daemon, faying, 41 Whatever you defire is right, and what you 
4 ‘ wifh, that I fhall do, and implicitly obey your commands. But 
“ I have one favour to alk, which if you grant, I fhall then more 
44 readily comply with your defires : my requefl is, that I may pay 
44 a vifit to the deceafed monarch, and when I return, then I fhall 
“ obey your orders.” 

Chriftian a?ra, (A. He g. 247) another parricide, the KhzlifF, Al Mmtazer, when about 
to afeendthe throne of his murdered father Molavakcl, accidentally calling his eyes on a 
beautiful carpet, part of a booty taken from the Perfians, faw embroidered on it the 
figure of a king on horfeback, with a diadem on his head, and an infeription round the 
border. A perfon flailed in the Perfian language being called, explained at the Khalif 's 
defire this writing in the following Arabick words : 

Ml tSj. w^=> Lil 

“ I am Shirouieh, the fon of Khofru — I flew my father, and did not reign longer 
'* than fix months.” 

The Khalif ’s guilt)' confidence induced him to regard this drcumflance as an evil omen ; 
wliich the termination of his reign in a few months after, is faid to have verified.—-’ 
Vide Blmakini Hijl. Saractn. 
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When Shirouieh heard this he confented, and faid, ** Having per- 
“ formed your vifit to the king, haften back to me, for I am en- 
“ amoured of you to diftra&ion.” Then Shireen robed herfclf in 
white, and kept concealed about her a bright-bladed dagger, and 
proceeded on her pilgrimage to the tomb of the king. When Hie 
came there, Ihe killed the feet of Khofru, and placing herfelf by 
the body of that virtuous monarch, plunged the dagger into her own 
fide, and throwing her arms around his neck, in that fituation ex- 
pired. When it became late, fome of Shireen’s attendants who 
waited without, looking in vain for her return, entered the tomb, 
and found that lhe had united her foul to that of Khofru. 

Hopelefs and deje&ed they haftened to Shirouieh, and related all 
that had happened. He was much afflided at the Iofs of Shireen ; 
when he laid afide the mourning which he had put on for her, he 
afcended the imperial throne, &c. &c. 
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Geographical ExtraSts from the Perjlan Manu- 
fcript intitled, Nozhat al Coloub * — Tranjlated 
■ by the fam e. 


THE work from which thefe cxtradts are given, is divided into 
three parts : the firft treats of aftronomy ; the fecond, of anatomy; and 
the third, of geography. This is the MS. quoted by M. D’Hcrbelot, 
who ftyles the author le Geographe Perfan ; and ufed by the learned 
M. de Sacy in llluftrating his excellent Menioires fur diverfes Anti- 
quitis de la Pefe. Some paflages from it, relative to Iftakhar or 
Perfepolis, have been given alfo by M. Langles in the Magazin 
Encyclopedique. Although my copy is very finely written, I am 
aware that, like every other Eaftern MS. (except perhaps the Ko- 
ran) it affords many inftances of error in the pointing, by which 
proper names are much disfigured : — thus, in the following extracts, 
we find Kbajckan for Phanekein, Tacouma for Bacouba, &c. I have, 
however, exadtly followed the MS. in this place, and (hall, in a 
future number, corredt the errors, as I fhall collate my copy with 
one in the collection of a friend, and have reafon to expedt 

* By'Hamdallah al Muftoufi, 

a native of Cazvin, and the celebrated author of the Tarthh Gozideh, 

or ScltEl Chronicle, an hiftorical ^ ork of the higheft reputation. 



228 ORIENTAL COLLECTIONS. [No. III. 

another from India in the courfe of a few months. That from 
which I have extracted thefe paffages was probably brought to 
Europe by the celebrated Chardin, as I purchafed it in 1 795 with 
the Gulijlan , (filled with his original notes) the Bofian , and fome 
other MSS. in mod of which are to be found his name and feal. 
Of his notes on the Guliftan a few have been puolilhcd in No. II. 
of thefe Colledions, page 93. 


yj) A^lUaXw KijsLi 

The great fouthem road from Sultanieh to Hamadan. 

(Jf IjLj U ^ ji »5 Ca jmjS gAJ a£s?j AjA Lj AxillaX*- jl 

Aj^ li’ 3 j\ 1 . AjA Ij $ jl 

Ij AxjUaX-. j\ AiU a !* s . (JJi. f \J s y\ ^ 

is** 


From S ultanith to the village of lahefheh - - - 5 FarfangS 

' 1 thence to the caravanfera or inn, created by 

the Atabek Mohammed ben Almoziker - 4 

thence to the village of Gurgaher, in the diftrid 

of Hamadan - -- -- -- -*.4 

* thence to the village of Subahi, alfo belonging 

to the diftrid of Hamadan - - - - _ 5 

thence to Hamadan - - 

Total from Sultanieh to Hamadan thirty * farfangs. 

• The reader may perceive an error in tour author’s calculation. 



1 797-1 


ORIENTAL COLLECTIONS. 


S 2-9 


^yLyea jjl (jf 

Then from fdamadan to the Kefri Shjfeen, or palace of Screen. 

‘J'jjh ojyij^s tIXiA alAvJ^i U ( . jt 

^ ^ LD^T'-V^’ 4a* 7 * ^7 *>a lJ ^ 

C9_, y>& i^=p aL^ L? j j} /» ^ l^Lw ( ■ aj^ L? ^ j! 

_3 C> — <1 >£** BAxi.JjJ jZJm jj ( . ) \ 

( . ^Layf jl j <x«1 jy* ( . *** ja ^i-J J' aT t-il jA 

j iXj^j Aj 3 lj $ j! gX» f » L j ^ j] 2 i&Mji yi)l£s> 13 

g-X. U ,<5 ^s ^ aT (^1^=*- ^ U ^ O**^ 

jjjliLi L> alaoo «t^i ui/*^ j*e5 U ( . \^ y^ jl !jo. U» jjjl jS ^ 

t5ouiji gX» »1 a£-L« yj^arLw* <^X-« aT ( . IsLj 13 ^ jl j ‘^**“/* gX 

tj CaamjI aI>^ 4 tf«ui)^ CXmJ, (IamvVj ( . ^ Lal liCXv^j gju A»«^d U j_J 
( , f j i&Mtji Ij yiyXii yAaj «Xv»Lj aLj-^» <2ax£ LsjAX 

, oiyb 3 «\«* ajuLLXwj? ^ ^ aLw< 

From Hamadan to the town of Afadabad - 7 Farfangs 

(In this road begins the afcent of the mountain of 
Alvend) 

thence to the village of Kongour, the hrft place 


of Curdeftan - -- -- -- -- -6 
■ thence to the town of Chemjemal - - - - 4 

— — thence to the town of Kirman Shahan - - - 6 


— -- thence to the Sofa of Sbebdiz (where the flatues 
of Khofru and Shireen are carved in ilone, at 
a farfangs diftance < 5 n the right hand, and two 


H H 
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fprings of water, which turn mills, flow from Farfangs 
beneath the Sofa of Shebdiz) ----- i 
From Kirman Shahan to Chekarefh. - - - - - 6 

thence to the village of Heyar Kavan - - - 5 

_ — thence to the villages of Gireed and Kherfhan 6 

thence to the city of HuUvan, which is the 

firfl: of the province of Arabian Irak, to the 
Kefn Shireen - - -- -- -- -5 

Here we turn off from Hamadan to the Kefri 
Shireen by the road of Bagdad, as far as the 
city Khafekein - - -- -- -- -5 

thence to the raravanfera of Hulwalan, which 

was eredted by Sultan Malek Shah, of the 
Seljukian family - - - - - - - - j $ 

thence to Herufeh - - - 

The town of Sheheraman is on the right hand at a 

diftance of two farfangs - - - - - - 2 

To the town of Iacouma - - ------ 7 

The total, from Kefri Shireen to Bagdad 30 
And from Hamadan - - _ - 88 

And from Sultanieh ------ 180 


Then from Bagdad to Nejef. 
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j U ^ jl ^ 

cjwwtX.t jb ^t\ ^** 7 * ^-i 'r^T j* *as* 1 Aj 1 ^£31 &> LffSl jj.'iJl d-A 2 * j sa^j 

,^£*•<^5 ji C*«.l <_i=?S Ci3^/*" (5^* «X$i£*flj>' ^ 

sSjl^s- j »X*3 ( . jl ^ t&A-ji _j C u»u 1 — *-J7J «X^£*o Ij jt «XmIj *1 y j> 

J tV^ 3 cXw A*jLEtXv<_jl j ^£Jmj5 


From Bagdad to the village of Serfer - - 

thence to the village of Khouafheh - 

thence to the Shatt al Jil (elephant's bank) 

The city of Babylon is on the right hand, at the dis- 
tance of half a farfang; this journey is along 
the bank of the river Euphrates 
From Shatt-al-fil to the town of Hilleh - - - - 

thence to the city of Cufa ------ 

Bous , which was the refidence of Nimrod, and the 
place where Abraham (fumamed the friend 
of God) was caft into the fire, is on the left 
hand of this road, diftant - - - - - 

From Cufa to Mejhid , or burial place of the Com- 
mander of' the Faithful, AJi, on whom be 
the peace of God, which place is ftyled Nejef 
Total from Bagdad to Meftiid Nejef 
And from Hamadan - - - - - 

And from Sultanieh - - - - - 


10 Farfangs 
7 - 
7 


2 

7 


2 

26 

114 

144 


[To be continued .] 
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Indian Falurefs. 


THE fevcrc and extraordinaiy adls of penance to which the I 
of Hindooftan frequently condemn themfelves, have been noticed by 
various travellers , and one curious inftance has been already meh- 
tioned in No. I. of this Work, p. 83. 

The engraving annexed reprefents a female of that country, 'who 
having refufed to burn herfelf on the funeral pile of her hufband, 
repented foon after of her -pufiUanimity ^ in expiation of which i lie 
refolved to confume life by flow degrees, her body being fufpended 
from a tree by a rope pafling under her arms, and wafted by the 
fmoke of a fire burning juft beneath her. The original painting (by 
an Indian artift, faid to have been done from the life) is now m the 
collection of W Oufeley, Efq It reprefents the face,, hands, and 
feet, of a lead or afh colour — the hair dark— and the drefs reddifh : 
fhe ftands on one foot, the other being tied tip. 
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Explanation of the Cufick Lines given in p. 35 
„ of No. I. — By ProfeJJbr Tychsen, of Roftoch *. 


IT may appear Grange to the European reader that an inscription 
fo unimportant and uninterefting as the following, Should have been 
thought worthy of considerable pains in decoration with gold and 
colours, and written originally with as' much elegance as the Sliff 
and rectangular Cufick character would admit. This explanation 
is extracted from a letter of that eminent Orientalist, Profefior Olaus 
Gherardus Tychfen, of RoSlock, to W. 'Oufeley, Efq. in which 
the learned German, equally modeit as ingenious, offers his transla- 
tion with the utmoft diffidence. 

* This learned Orientalift has long been celebrated for his peculiar thill in decyphering 
the mod obfcure and difficult infcriptions in the Cufick, or ancient Arabian cha rafter. 
His various treatifes on Mohammedan Corns, his Elemental Arahcum , and £hatuor Op if- 
cttfa on Eafiem antiquities, &c, arc un Aerially known and admired on the Continent. 
Having lately direfted his ftudics to the inveftigation of Perfian antiquities, the expla- 
nation fo long dcfircd of the Perfepolitan infcriptions may be cxpcftcd from his ingenuity 
and pericverance, fufficiently proved in die Lucubratto de cum at is Infcrtpticnibus Per- 
fepahtams. 
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Die 1 . cit. p. 35 Stehende Cufifche Schrift ill vollig calligra- 
pliifch, nur Schade, dafs Sie hin und vvieder etwas gelittcn hat. 
Ich mochte Sie falvis reftioribus f b lefen : 

< • < o~ot * 

(’S'IIaILs! Ul , 

U) '■&) 

uJloNJi Jt 

** Profedto nos donamus te ptifana. 

“ Prafer (earn) pro tua debilitate, et mane 

** Vefperique fitim tuam expleat, fitque grata ! “ 

Weil tjb yo auch polenta bedeutet j fo Konnte das erfte wort der 
Zweiten Zeile itaque comeie gelefen werden, wenn nur das 
Wort in der dritten Zeile £uU eine folche Bedeutung Zuliefle. 

Meine Auflegung mag wahr oder falfch feyn : fo bleibt diefe 
Schrift auf einem pappendeckel immer eine merkwurdigkeit. Ha- 
ben fie fonftige Erklarungen davon erhalten; fo theilen fie mir folcbe 
gutigfte mit — &c. 
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Defcription of the Throne of King Solomon * — 
Tranflated from the Perfa?i MS. intitled 
, u-.vuii Co. or the Hiflory of J znfalem — By Cap- 
tain W. Francklin. 


THIS famous throne was the work of the Daemon Sakhur ; it 
was . called Koukubal-Jinna -f- .* the beauty of this throne has never 
been fufficiently defcribed ; the following are therefore the particu- 
las. — The fides of it were of pure gold, the feet of emeralds and 
rubies, intermixed with pearls, each of which was as big as an 
oftrich’s egg. The throne had feven fleps ; on each fide were de- 
lineated orchards full of trees, the branches of which werecompofed 
of precious ftones reprefenting fruit ripe or unripe: on the tops of 

• If Jt were necefiary to demonftrate the powers of an Afiatick imagination, or 
fertility of invention, the Editor might give many additional proofs of both from the 
deferiptions of other Eaftern thrones: but he believes the reader will be contented \\ ith 
this fpecimcn. The Periian poets have freely indulged their fancy in defenbing the 
magnificence of Gcmfhid’s throne (>>>*£♦■> at Ifhkbar or Perfepolts : and the 

graveft hifiorians dwell with feeming pleafurc on the fplendour of that conftrudted by 
Khofru Parviz about the year 600 of our a:ra ;* which, however, not being the work 
of fupematura! artifis, might only boa ft of as much richncfs and beauty as imperial 
treafures and human ingenuity could be flow'. * 

. t “ the Par of the Genii- 
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the trees were to be feen figures of beautiful -pi uimgcd birds, par- 
ticularly the peacock, the Etaub, and the Kurges. All thefc birds 
were hollowed within artificially, fo as occafionally to utter 1000 
melodious notes, fuch as the ear of mortal hath ne\er heard. On 
the fir ft: ftep were delineated vine branches, having bunches of grapes 
compofed of various forts of precious ftoncs, fafluoned in fuch a 
manner as to reprefent the different colours of purple, violet, green, 
and red, fo as to render the appearance of real fruit. On the fecond 
ftep, on each fide of the throne, were two lions of terrible afpedt, as 
hrge as life, and formed of caft gold The nature of this remarka- 
ble throne was fuch, that when the prophet Solomon placed lus foot 
upon the firft ftep, all the birds fpread forth their wings and made a 
fluttering noife in the air On his touching the fecond ftep, the two 
lions expanded their claws. On his reaching the third ftep, the 
whole aflembly of dremons, fairies, and men repeated the praifes of 
the Deity When he arrived at the fourth ftep, voices were heard 
addrefling him in the following manner: “ Son of David, be thank- 
“ ful for the bleffings the Almighty has beftowed upon you ” — • 
The fame was repeated on his reaching the fifth ftep. On his 
touching the fixth, all the children of Ifracl — and on his arrival at 
the feventhftep, all the throne, birds and animals became in motion, 
and ceafed not until he had placed himfelf in the royal feat . when 
the birds, lions, and other animals, by fecret fpnngs, difeharged a 
ftiower of moft precious mufh on the prophet : after which two of 
the Kurgefles, defending, placed a golden crown upon his head. Be- 
fore the throne was a column of bumilhed gold, on the top of which 
was a golden dove which held in its beak a volume bound in filver, 
in this book were written the Pfalms of David, and the dove having 
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prefented the booh to the hing, he read aloud a portion of it to the 
children of Ifrael It is farther related, that on the approach of 
wicked perfons to this throne, the lions were wont to fet up a 
terrible roaring, and to lafh their tails with violence, the birds alfo 
began to brittle up their feathers, and the aflembly of daemons and 
genu to utter horrid cries, fo that for fear of thefe, no perfon dared 
be guilty of falfehood, but confefled his crimes Such was the 
throne of Solomon, the fon of David 


Sketches of Turkifh Poetry — By William 
O lJSELEY, Efq- 


WERE we to eftimate the poetical merits of a nation by the num- 
ber of verfifiers it has p roduced, a catalogue of names might be 
exhibited m favour of the Turks, as refpeftable in literary rank, and 
almoft as numerous, as thofe contained m the lift of any other 
country, either of Europe or the Eaft But, as in eveiy nation, 
the number of real poets is far exceeded by thofe who only firing 
together rhymes, I fhall content myfelf in this place With mentioning 
the names of a few Turkifh writers whofe poetical compofitions 
feem to pottefs original beauties, or to have been written in fuccefsful 
imitation of the Perfion ttyle Among them, the name of Bah 
ftiould hold an honourable place : his Divan, or Collection of 
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Poems, principally on amatory fubjcdls, was publilhed, according 
to a learned Oricntalift, in tile year of the Hegira 747— of the 
Chriflian xra 1346 *. 

The Divan of Naati preferits feveral very pleafing com- 

pofitions : and many others are contained in a volume of mifcellaneous 
poems now before me: the various works of jsAALi Shahedy, tPb* 
Juvani, JS* Akeli, Jl^jemali, Muhubbedi, Behari, 

Uifi /Enka, Fazooli, ^ Letifi, Behifhty, Mefali, 
Dcruni, Refhdi, ^ Laali, „ T iU> Hafliemi, Au- 

meedi, tfj^c Abedi, is jy i Foori, Ghurecbi, Zaukt, 
Jehani, ^U. Saufi, Rezmi, Riaz, Sheriff, yy 

Azcez, o,U Aarck, <^y\ Aberi, — and a multitude of others. 

It will be difficult, however, to perfuade the enthufia/Hck ad- 
mirer of Perfian poetry, that the chief beauties of thofe Turkifh 
writers are not borrowed from the Lyrick productions of Hafiz, 
Sadi, Janii , Orfi , Khofrtt , and thofe who have given to Iran a pre- 
eminence in Erotick and Bacchanalian compofitions. They will 
affirm that many palfages are not only imitations, but tranflations, 
from the Perfian : and that in fome the very words of the original 
have been retained. I muft acknowledge that the compound epithets 
of the Perfian s are profufely bfed in the Turkifh odes or fonnets : 
and here, at leaf!:, I may fay,' they are judicioufly adopted, as being 
more applicable to their favourite fubjeCts of beauty, love and wine, 
than, perhaps, thofe of any other language. 


* Affcm. Cat. Bibl. Laurent. Medic, p. 482. 
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The following line from an ode by tiUiya Soofaneh is pure 
Perfian : 

yitfJ £3J *7*1 

And much of a very beautiful fonnet by „ 5 b Bauh, given in No. II. 
of thefc Collections, p. 188— and of the following ode: 


UT« ^ £* 

fUJ 

»X*J f 

“ O I heart enflaver, fweet-lip’d damfel ! my heart afpires to 
love thee ! 

“ Ol thou whofe countenance is fair and fragrant as a jafmine leaf, 
my foul adores thee ! 

“ O 1 thou conqueror of hearts, whofe accents are fo fweet, thou 
poflefleft all the charms of the fair 1 

“ Let me repeat, after wifhing thee every happinefs, that my very 
foul afpires to love thee ] ” 


1 1 2 
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Poems, principally on amatoiy fubjedts, was pub li Hied, according 
to a learned Onentalift, in the year of the Hegira 747— of the 
Chnfhan ten 1 346 * 

The Divan of Niati (^Xw) prefents feveral very pleafing com- 
pofitions and many others are contained in a volume of mifcellaneous 
poems now before me the various works of Shihedy, 

Juvam, AIvcli, Jemali, Muhubbedi, **,1^ Behan, 

Iju£ /Enka, Fazooli, Letifi, Behifhty, Mefah, 
Dcruni, Refhdi, t5 JL*3 Laah, ^.iio Hafhemi, cr^yAu- 
meedi, cpAac Abedi, Foon, Ghureebi, ^ Zauki, 
Jehani, Saufi, Rezmi, Riaz, uju S heriff, y jx 
Azcez, o,lc Aarck, tsjA Aben, — and a multitude of others. 

It will be difficult, however, to perfuade the enthufii/hck ad- 
mirer of Perfian poetry, that the chief beauties of thofe Turkilh 
writers are not borrowed from the Lynck productions of Uafz, 
Sad/, Jam/, Orfi, Khofru , and thofe who have given to Iran a pre- 
eminence in Erotick and Bacchanalian compofitions. They will 
affirm that many palfagcs are not only imitations, but tranflations, 
from the Perfian and that in fome the very words of the original 
have been retained. I muft acknowledge that the compound epithets 
of the Perfian s are profufely ufed in the Turkifli odes or fonnets . 
and here, at leaft, I may fay, they are judicioufly adopted, as being 
more applicable to their favourite fubjedts of beauty, love and wmc, 
than, perhaps, thofe of any other language 


* Affem Cat Bibl Laurent Medic p 482 
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The following line from an ode by aJUiyo Soofaneh is pure 
Perfian 1 

g-xw-o U^V CAJ ^ ^ 


And much of a very beautiful fonnet by Bauh, given in No. II. 
ofthefe Collections, p. j 88— and of the following ode: 


u** l ri/^ r?* 

Xfi l3 i^» 

HV" s' 

l * lSyB 

«** 

.Xkj 

“ O ! heart enflaver, fweet-Iip’d damfcl ! my heart afpires to 
love thee ! 

** O ! thou whofe countenance is fair and fragrant as a jafmine leaf, 
my foul adores thee ! 

** O ! thou conqueror of hearts, whole accents are fo fweet, thou 
polTeffeft all the charms of the fair 1 

“ Let me repeat, after wifhing thee every happinefs, that my very 
foul afpires to love thee 1 ” 


1X2 
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The ode by a Turkilh poet called (Ayjj Verwiijh, which thus 
begins, 

* tf jlw 


is evidently an imitation of this by Hafiz, 

ty jU \^XutyJ £J J^J Julti c-VcsJlT 

In this hafty (ketch I have hitherto only fpoken of the Lyrick 
poetry of the Turks ; their compofitions of the hcroick and epick, 
folemn and elegiack nature, are excellent and numerous : yet, it 
may be alfo faid, that of thefe the mod celebrated and admired are 
imitated or tranflated from the Perfian. They have fucceeded in 
transfufmg into the Turkilh language the beauties of thofe romances 
■which have immortalized Ferduji , Nizam , and Hatefi , among the 
Perfians : and have thus rendered themfelves acquainted with the 
ancient hiftory of Catumeras, Gemjhid and Gujhtafp, the herculean 
labours of Rujlam and Asfcndiar , the romantick (lory of Khofru and 
Shireen % and the pathetick tale of Lath and her diftratted Majnoon . 

I (hall clofe thefe (ketches by prefenting to the reader a Turki(h 
fonnet by Naati, my tranflation of which I (hall withhold for the 
prefent, in hopes that one of my ingenious correfpondents may 
favour me with a better in fome iuture number of thefe Colleftions* 
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Turkifb Sonnet by Naati. 


y* y J+3 Jjl ( . yXLll' ^jtMAxUa 


( . jtV^a _j _jLLo iWS 

y* jlj OAU jtfjl July jUA* sl& 

** «y ©****» 

y^lxSU **J J 


Au ?» jy 31 yrLl-o «iT^Ai 

y* jbW fj# ji aXajIJ^e 

Pj^ ( • 0 *^* l * ^ (j 3 *i *yyl t-Ju^ r 
y^ib**5 ^jAS jliij} ( . yxb f - 
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ExtraBofa Letter from General Vallancey to 
W. OuSXXEY, jE/g. 


You will judge that, at the prefent moment, the chief 

engineer of this country can have little leifure for literary ffudies ; 
yet thofe hours ufually fpent by others in vifits and ceremony, afford 
me an opportunity of following my favourite amufement, which 
has been chiefly m purfuit of that numerical language briefly handled 
in the Fifth Volume of my Colle£lanea , and from whence I am daily 
more confirmed, that numerals were the parents of letters, and 
formed all the names of thofe revolutionary deities which took their 
rife in Chaldea; and prove, what I have afferted in my vindication, 
that the general plan of idolatry was formed before the difperfion. 

Mr. Wilford’s difcovencs from the Puranas of the Bramins will 
open a new hiflory of mankind . every line he has written of the 
origin of the Hindus and of the Palli confirms me m opinion, that 
both people have been in thefe lflands; but it muff have been prior 
to the perfection of the fine arts, unlefs fome other caufe can be 
nfiigncd why the Phoenicians did not leave fome monuments of them 
in Britain, in Ireland, and in Minorca. 
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I return you many thanks for your very obliging communication 
of Profeffor Tychfen’s explanation of the Perfepolitan inscription : 
my only objection, at the firfl view, is to his placing the date in 
the time of. the Arfacides, a period when the Greeks were not only 
a lettered, but an hiftorical, people. Some have fuppofed thofe in- 
fcriptions to be fragments of Egyptian antiquity brought by Cam- 
byfes from the fpoils of Thebes : it is certain fome of thefc charac- 
ters are to be found on the pyramids ; my late friends Gebehn and 
Bailly were convinced they were founded on the bafis of the Hiber- 
nian, or Indo-Scythian Ogham, a word Sir William Jones found to 
have the fame fignification in the Sanfcrit (viz. a facred character); 
and our Irifh account of this Ogham is, that it originated in 
Thebes. The Egyptian name of the Indo-Scythian fliepherd kings, 
Manetho tells us, was hycsos, and Syn cell us. fays, the lafl of them 
was named ases, w r ords not very foreign to aksak. According 
to the Pcrfian tradition, Eftekar or Perfepolis was built by the Pens 
in the reign of Gian-ben-Gian, that is, in the fabulous times of Perfian 
hiftoiy. I wait with great anxiety to fee Tychfen's explanation. Sir 
William Jones, from Ibnu Arabfliah, informs us, the Khatai (the 
Cotti of the Irifli) had literary charadters, and that the other Tartars, 
generally fpeaking, had not letters ; yet in Jaghatai the people of 
Oighur had a fyflem of fourteen letters, which are the charadiers the 
Mongals are fuppofed to have borrowed : it will be pleafing to make 
the companion. 

Mr. Wilford fays the hiftory of the Pali's cannot fail to be in- 
terefting, as it will be found much connedted with that of Europe. 
Thofe that remain in India ufe the Patfachi letters, which they in- 
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vented ; what are thofe letters ? — their language differs not radically 
from that of other Hindus — that they are named Pah *, Balh, and 
B,l s — that wherever they fettled m clans, the villages are called Balh, 
which at length came to figmfy a town or city. Can any thing be 
more congenial to the Infli language, in which Palice figmfies a flieep 
ground, a fhepherd’s hut; and Baili, a clan, a fettlement, a town, 
village and city. In the fame language Ahir figmfies a fhepherd, m 
Infh Aora, Arg, a boat or fhip, m Irifh Arg, &c. &c. 


Dublin, Jan 9 


I am, 

Dear Sir, 
Yours, &c. 


• Pales was the goddefs of (hepherds with the Romans. 

Alma Pales, foveas pa (Ion a facra canenti, 
Profequor officio fi tua fafla meo Ovid. 
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A Tale from an original MS. of the Arabian. 
Nights — Tranjlated by Jonathan Scott, Efq. 
of Shreiujbury *■ 


BY the letter which inclofed this valuable article, the Editor 
learns* from his ingenious friend, that before he purchaled the fix 
volumes of Arabian Talcs from Profeflor White, of Oxford, he 
had been in pofleflion of a fragment of that work, from which the 
following ftory is extracted. He finds, on infpe&ion, that thofe 
fix volumes contain a great number of tales which have been omitted 
by M. Galland in his tranflation, and that, with fome trifling ex- 
ceptions, the fcries of them is complete to the thoufand and firfl: 
night. “You will fee, (adds Captain Scott) that the enclofed tale 

• This .gentleman, whom a refidence of many years in India (where he filled the 
-<SrrtCcr<5i ^aa'rerfaer&rpcfT&lTy-acquarfltAi 

with the languages of Alia, is well known by his admirable tranflation of “ Feriflita’s 
Hiflory of Dekkan,’* — “ Memoirs of Eradut Khan,” &c. His Perjian Tales of 
■ Inatulla (imitated and left unfimfhed by Colonel Dow) are now in the prefs, and will 
exhibit a faithful verfion of the original work, intitled JL3 b _,1$j Rebar Danefh, It 
is to be hoped that all doubts on the fubjetf of the Arabian Tales will be done away by 
his literal and complete tranflation of the MS. work lately belonging to Dr. White. 
However arduous the undertaking, howc\er difficult and obfeure the language, and \o- 
lumlnous the work, (fix large volumes) thofe who are acquainted with the abilities of 
Captain Scott will not entertain a doubt of lus fuccefs. (Editor.) 


K K 
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“ is one of many, told by the concubine of a king, whofe fon flie 
“ had falfely accufed of attempting her virtue, (ihe having tried 

his) in order to procure his death. The prince being bound by 
«« a yew to obferve a filence of feven days, could not defend himfelf 
«« by fpeech, fo that he would have fallen a facrifice to the malice 
“ of the lady, had not his vow been known to the feven viziers of 
“ his father, who in turn prevail each day on the king to fufpend 
“ the execution of his fon, by a narrative difplaying the artifice of 
«« women. Each night the concubine obtains an order for his 
“ death by relating an anecdote of the cunning of man : the follow- 
«* ing is one of her ftories. On the eighth day the prince fpeaks, 
“ and juftifies himfelf, when the lady is puniflied.” 

The following pafTage is extracted from Ruflell’s Hifiory of 
Aleppo, Vol. I. p. 385. “ The Arabic title of our Arabian 

'* Nights is, * Hakaiet Elf Leily wa Leily,* Stories, a thoufand 
“ one nights. It is a fcarce book at Aleppo. After much inquiry, 
“ I found only two volumes, containing two hundred and eighty 
“‘nights, and with difficulty obtained liberty to have a copy taken. 
“ I was Ihewn more than one complete copy in the Vatican library; 
“ and one at Paris in the king’s library, faid alfo to be complete. 
“ I have heard lately that Mr. Pro feffior White, of Oxford, has got 
“ a copy which formerly belonged to the late Mr. Wortley Mon- 
“ tague, but I do not know what number of nights it contains *• 


* TLcfe MSS. winch I ha\ c lately purchafcd from Dr. White, certainly contain 
(ccccpt an hiatus of a few nights) the thou&nd and one, with which the fixth volume 
concludes though the talcs do not occur in the order of Galland’s tnnflation. (Seslt-) 
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** Befides the two volumes mentioned above, I collected a num- 

* ber of feparate tales, fome of which may poflibly belong to the 
‘ Elf Leily ; at leaf!, of the continuation of the Arabian Nights, 

* publilhed at Edinburgh in 1793, almoft the whole of the tales 

* contained in the firft and third volumes, are found in my collec- 
‘ tion. I'onn that before I made this difeovery, or had read more 

* than the tranflator's preface, I was inclined to think the continua- 
‘ tion, from the fulpicious manner of its introduction, was 

* fpurious*.” 


* I was of the fame opinion as Dr. Ruflcll refpe£Ung this publication, till acciden- 
tally taking up a Perfian MS. in my pofieflion, the cAACil Jamee a I Huklasaut , 

or Colledlion of Narratives, I met with fevcral of the (lories contained in it exadlly 
the fame in fubfhncc. They may have been tranfiated from Arabick Into Perfian, or 
vice verfa : but that they are not die fabricadons of an European author is clear from 
the exigence of the talcs both in Arabick and Perfian. Dr. Ruficll has his MS. in the 
former, and I <im ready to (hew mine in the latter language to any one. Prom the 
vciy loofe and unidiomatick tranflation of them, I am inclined to think that the firft 
mud have been made by the Frenchman from the oral one of the Maronite prieft — 
(Vide Preface to the Continuation of the Arabian Nights, publifhcd at Edinburgh in. 
1792.) ' For this the Enghfh editor is not to blame. (Scott.) 
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The Fifth Night. 


When the fifth evening came, the concubine entered to the king, 
and in her hand was a cup of poifon. She faid, O king, if thou 
wilt not do juftice for me upon thy fon, I will drink this poifon, 
and my crime will reft upon thy Ihoulders. Thy viziers fay unto 
thee that the female is a cunning arid artful fex ; but there is not in 
the world a more deceitful being than man. 

Then the king faid, How fo ? She replied, It has reached me, 
O king, that there was a painter pafiionately fond of women, ex- 
ceedingly amorous. On a certain day he entered a friend's houfe, 
and faw upon the wall of his apartment the portrait of a beautiful 
girl playing on the lute, whofe equal he had never beheld. The 
rapture of the. painter was excelfive, and love penetrated his heart. 
Then his companions faid to him, O thou deficient in underftanding, 
how canft thou fancy a love for a figure depiifted on a wall, that can 
neither fee nor hear ? He replied, ^the limner could not have drawn 
this portrait unlefs he had feen fuch a countenance. One faid, 
furely it may be that the limner invented it from his own fancy, and 
may never have, feen her. He anfwered, I hope from God (whofe 
name be praifed) comfort and relief, but it is neceflary that you in- 
form me of the painter. 

Then they told him that he was in a certain city ; upon which he. 
wrote to him, requefting'to know whether he had feen the face he 
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had drawn, or had invented it by his own fancy. An anfwer was 
returned, that it was the portrait 'of a finging girl belonging to a 
vizir in the city of Ilpahaun. 

When the painter was informed of this intelligence, and that his 
treafure was in the empire of Perfia, he made ready for his journey, 
and departed, and did not Ilacken in endeavours to travel night and 
day till he reached it. He entered the city, and had abode fome 
days in it/ when he formed an intimacy with an apothecary, and 
affociated with him, and converfed on feveral fubjedts, ull they 
came to difeuflions on the king and his. qualities. 

- Then the apothecary replied, Our fovereign has the greateft hatred 
againft profeflors of magick, and when forcerers fall into his hands, 
he calls them into a deep pit without the city, where they die -of 
hunger and thirft. He now (the painter) continued to converfe 
with him refpedting the linging girl, when the apothecary replied, 
truly Ihe is concubine to the vizier. ‘Upon this the painter began to 
plan his Ilratagems. , 

When fome evenings had palfed, and it was the night of the full 
moon, then he took with him the implements of a robber, proceeded 
to the palace of the vizier, tolled a rope ladder over a battlement, 
and defeended. 

When he had gained the terrace, he defeended into the court, when 
lo 1 a chamber, from which proceeded gleams of light. He ap- 
proached and entered. In it was a throne (bed) of ivory inlaid with 
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pure gold, upon which repofed a damfel like a refplendcnt fun in a 
ferene Iky. At her head and feet were placed lamps, whole luftrc 
. s the brightnefs of her countenance outfhone. He went hear her, 
gazed upon her, and lo 1 {he was the object of his defires. Near 
her pillow lay a veil embroidered with pearls and gems. 

Then he drew a dagger from his girdle, and with it wounded the 
palm of the damfel, fo that a flight fear lhould appear. The pain 
awakened her, but from her fears {he did not ferea’m, fuppofing he 
was a robber in fearch of plunder; but faid, take this rich veil, and 
do not kill me. Then he took the veil from her, and went his 
ways. 

- When God had brought light with morning, he put on the holy 
veftment of a pilgrim, took with him the jewel-fet veil, and en- 
tered to the king, whom he complimented, and received the falaam 
in return. 

Then he faid, O king, I am a man, a pilgrim, a religious, from 
the country of Khoraflaun, and have travelled to thy prefence on 
account of the fame of thy virtues, thy jufifee to thy fubjedts, and 
I wiftied that I might dwell under thy protection. At the clofe of 
day I reached this city, when the gates were locked, and I remained 
on its plain. I was lleeping, when lo ! four women alighted on a 
tree, one riding upon an hyaena, another upon a ram, the third upon 
a black bitch, and the fourth upon a leopard. 

When I faw them I knew that they were forcerefles. Then one 
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of them approached me and began to kick me -with her feet, and 
ftrike me with her whip, which feemed in her hand like fire. It 
pained me, and I repeated the name of the Almighty God, and 
flruck at her on the palm with a knife which I had, and fhe was 
wounded. Then fhe defifled, and fled from me, and there fell 
from her this veil which I took up, upon it valuable jewels, but for 
which I have no occafion, for I have retired from the world. 

Then he left the veil in the hands of the king, and departed. — 
The king took up the veil and examined it, when he remembered 
that he had prefented it to his vizier. Then he faid to his vizier. 
Did I not prefent thee with this veil ? 

The vizier replied, Certainly, and I gave it to my concubine. 
Then faid the king to him, Go and bring her to me, for fhe is a 
forcerefs. The vizier went to his palace, and brought her, and 
truly the wound was feen upon her palm. Then the king was con- 
vinced of the truth of the pilgrim’s ftory, and when he faw her, he 
commanded that fhe fhould be caft into the pit of forcery. Then 
fhe was let down into it. 

When the painter knew that his flratagem was completed, and 
that the damfel was in the pit, he took with him a purfe, in it a 
thoufand deenars, and went to the keeper of the pit and faid, Take 
this purfe, enjoy the benefit of it, and hear my ftory. I am from 
the country of Perfia. 

Then the keeper attended, and he faid to him. Know that this 
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damfel is innocent of what they have accufed her, and I am he who 
has brought her into this misfortune. After this, he related his 
Rory from foil to laft, and faid, I hope from thee that thou wilt 
give her up to me, and perform a meritorious attion, when I will 
take her from hence, and retire with her to my own country. If 
fhe remains, (he will foon be numbered with the dead. Pity then 
her afflictions and my own, and profit thyfclf with this gold. 

The keeper replied, I will give the damfel to thee, on condition 
that thou remain not here. Then the painter received her, and be- 
gan on the infant to exert himfelf in travelling day and night, till 
at length he readied his own country with her. — Such was one of 
the numerous artifices of msyi." 

Then the king ifflied orders for the execution of his fon. 
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ExtraB from the Sanfcrit Book intitled Serebau- 
gabut Poran — Tranjlated by John Marshall* ** , 
Anno 1677 . . 


NOW Durjoodun (Judiftar’s enemie) lie was much troubled 

hereat : this, Sooidtei told Roja Parakeet. Then Durjoodun had 
one lifter, called Mittrebinda, (i. e. a great friend) and Duttrueas, 
his father, would have Durjoodun to give his filler to Govind for a 
wife: but Durjoodun was not willing, being Judiftar (Govind’s 
great friend) fo much his enemie. Then Govind, at a great meeting 

* The MS. from which this extradl has been taken, is preferved in the Britifh 
Mufaum, (Harleian Library, No. 7199) : it is intitled “ A Continuation of Muddoo 
“ Soodun Raurze Bramin, his account of the Hindoos Book called Serebaugabut 
“ Poran,” &c. Another MS. in the fame collection (No. 4256) contains the former 
'ptAv £ this Pmm, TiW/tV., It vpp&A, Maaft&’A V*gsy, to trarttolt, j-oftt 15, 

In a third volume in the fame library, (containing four MSS. bound together, viz. 
Nos. 4252, 4253, 4254, 4255) "c find “A familiar and free Dialogue between 
“ John Marihall and Muddoo Soodun Raurze Bramin at Caflumbazar, in Bengal, in 

** Eaft India, began the 18 of March 1674:” and “ An Account of the Hindoos 
u Book called Serebaugabat Poran," &c. in a fairer hand than that given in No. 4256. 
There are alfo “ Memorandums in India by John MarfhaU, beginning September 
11, 1678. 

From thefe MSS. fuch paffages as appear moil curious fhall be occafionally given 
in the future numbers of this work. 
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of many of the Rojah’s daughters, took Mittrebinda away by force 
and married her. 

Now there was a city called CofoJla y and the Rojah’s name was 
Nogganuzzeek, and he had a daughter called Suttea , and Nogga- 
nuzzeek, feeing that fhe was fo very beautiful, was refolved not to 
let her marry any but that man who could .bind feven-oxen at once,' 
the ftrongeit and fierceft he could get r and giving this out, many 
princes fonnes came, but none could bind them. And Govind heard 
hereof, and went thither to his houfe, and he feeing Govind, was 
very glad, and gave him good entertainment, and all the women 
that faw him were ipuch taken with him ; and Nogganuzzeek told 
Govind that he (Govind) was the governor of the world, and that 
when he drew it, it was nothing, and faid, You are one, and 
“ there is no other befides you, and your mind is perfect in all 
“ things, and you do many things for our good, and thofe Lachame 
** on your breafts, they defire no more but to carry the dirt or dull 
“ of your feet on their head, and much pray for it, yet that favour 
“ is not by you granted to them ; and Burmah and Manhadeeb ftrive 
** much and pray much to have the favour of carrying the duft of 
“ your feet, yet cannot obtain it; and how many Jaugees pray to 
** you. Now you are Burne , who hath no body, and the reafon 
“ why you affume body is, becaufe that the world or people therein 
'* being growne fo wicked that they obey not you; therefore for their 
“ inftrudtion it is that you came into the world* and alfo to en- 
“ couragcment of thofe that obey you : now it is uritt in Bead that 
*' you have not a body, but that for the reafons afore mentioned 
“ you have aflumed one.” 
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* This, Sookdeeb told Roja Porakeet, and that, at Nogganuzzeek's 
faying fo, Govind fmiled. So, then, Govind faid to him, “ If 
«« that you know all this, why have you taken fuch care about the 
** not letting any have your daughter but fuch as can bind the feven 
«« oxen?”— So, then, Nogganuzzeek faid, that he knew it was a 
miracle to do fuch a thing as to bind the oxen ; and that if he 
would do it, then thofe that before would not obey him, (Govind) 
yet then will obey him, knowing that none but God himfelf can do 
it. So, then, Govind faid, he would bind them, and would do it 
fo that it fhould be no trouble to him ; and fo he did : and at that 
all people eftecmed him as God. And fo Nogganuzzeek gave him 
his daughter to wife ; and gave him with her ten thoufand cowes, 
and golden bracelets and wearing jewells, and three thoufand women 
to wait on her, and nine thoufand elephants, and 900,000 rutts, 
90,000,000 horfes, 9,000,000,000 men: and Govind was very 
merry, and Govind having gott all this was going home, but all 
thofe Rojah’s fonnes who had ftrove to bind the oxen but could not, 
they were much angry at Govind, and refolved that he fhould not 
carry away this wife of his, fo refolved altogether to fight with 
him, and Govind perceived it : Govind prepared himfelfe, and 
killed many of them ; and thofe left, fome of them with broken 
legs and armes, &c. fome ran away and went home. And there 
was a Roja called Sooiakirt , and he had a daughter called BudJrab , 
and he gave her to Govind for wife. Now there was a country 
called Hekey, and the Rojah of that place gave his daughter Luchena 
to wife to Govind. — This, Sookdeeb told Roja Porakeet, how that 
Govind had married eight times thus. 
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Now, the Earth had a fonn called Nurruck Rojab , and he had 
forced abundance of Rojahs’ daughters into his houfe, and was re- 
folved that when he had gotten fixtecn thou (and of them together, 
that then lie would marry them all, and not marry any one till then : 
and Govind hearing this, he went to him, and killed him, and took 
from him all his women, and married them all. — This, Sookdecb 
told Rojah Porakect : then Porakect alked Sookdecb how many 
women this Nurruck had gotten together, and how ftrong was he, 
and how Govind killed him, and took away the women — “ that 
“ tell me at large, the whole ftoiy." 

So Sookdeeb told him that Nurruck Rojah was very ftrong, and 
that Burmah loved him much and gave him much ftrength, and he 
had much art ; and whofoever he heard of, that were kings that had 
daughters, he forced away; and Burmah had fuch a great love for 
him, that he fuffered him to go up to Indct and bound him in prifon, 
and took from his wife her ear-rings, and from Inder his Chawtah, 
which was carried over his head, and brought it away. And at 
this Inder was very * and thought what to do, being Burmah 

had fuch love for men that made them fo ftrong to * with 

him. So Elder complained to Govind, and crying to him the whole 
ftory of Nurruck ; and Govind told him he would chaftife him 
fufficiently. And Nurruck had built fuch a houfe in the Summear 
hill that reached up to heaven, and flopped it up, fo there was no 
roome for the funn, moone or planet to move in ; and about his 
houfe made a ftone wall, which was full of all forts of weapons 

* Thefc blanks arc in the original. 
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that none could pafs, feme landing one way, aijd others another. 
He feade another wall or moat of all the 'ivater, and made another 
■wall of fee j and he had a Drogo (called ‘Moor) or He ward, or * 
rather * and he was to have the government of .the armie 
belonged to Nurruck: and , this Moor- had firiade another wall of 
ropes or netts to enfnare-any that fiiould come to fight’ with him, and 
about that made a wall of fbakes, and thus this Rojab lived. And 
Govind perceiving all' this, he called "Gur from heaven, and rode 
upon him, an‘d carried only one wife with him j and he broke with 
his club all the wall- of ftone, Varid with his chiickur he cut all the 
■>vall of weapons, " he put out. the fire wall, and turned away the 
moat or ditch wall, and cut the wall of reaps; and then blew upon 
his fnakes with five mouths or fliell; and all Nurruck's arts went" 
away : and this noife of feakes the Drogo Moor heard,. and rofe ■ 
•and wondered at fuch a noife, and was ( angry — he had five heads* 
and took a weapon in his -hands, and was fo angry that fire flew out 
of his eyes, and ran’ to kill -Govind with the fame defire as]a fnake 
doth to eat her vidtualls. \ ' . v* 


, View of Paggala Po’ol. 

THE drawing from which the annexed engraving was made' 
(now;m the collection of Lady Chambers) is a reprefentation of the 
ruined bridge called ‘ Paggala Pool, near Dacca, in Bengal, as it 
appeared in the year 1789. 
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Conjectures of G. Penn, Efq. F. S. A. on the 
Egyptian Original of the Word nrp — Con- 
tinned' from No. II. p. 159. 


I. AND here I muft claim the reader’s unprejudiced attention to 
the fubjcft of inquiry. 

That, at the origin of fpeech, the fame term fhould have been 
applied to the fun and to fire, will appear highly probable, if we 
refleft how frequently, in daily phrafe, we fpeak of the fun as a 
part of the element which we call fire, — our experimental know- 
ledge of the extenfive diffufion of that element throughout nature 
having taught us to confider the fun as comprehending a limited 
quantity of that univerfal fubflance. But, at the origin of mankind, 
and before the tardy lefion of experience was accompli fhed, the re- 
verfe muft neccflarily have had place; and inftead of the phse- - 
nomcna of the fun being referred to the general quality of fire, the 
phenomena of fire muft have been compared with the particular 
character of the fun. It is on this obvious and natural principle 
that Amobius inquires, “ unde igmbus folts genitalis fervor?” If 
vve carry our thoughts back to man at his firft creation, it is evident 


*1 m a 
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tliat he would have derived from the fun his firft acquaintance with 
the properties of fire j which difeovers itfelf no where in a vifible 
form but in the heavenly bodies or meteors, and no where with the 
prominent feature of heat but in the folar orb : — for no folid objec- 
tion can be raifed againft this general rule, from the very rare pha?- 
nomenon of volcanic fire. We may collect from the Mpfaic record, 
that the occafion for fire was not coeval with the creation of man •, 
becaufe he was produced in a temperature of climate that did not 
require it for warmth, and in a fituation where the exuberant and 
varied productions of the foil fuperfeded its fervice for the prepara- 
tion of artificial food. Familiarized thus, from his creation, with 
the ftriking properties of light and heat proceeding from the folar 
orb, man, on his firft acquaintance with terreftrial fire, would have 
recognifed in it the charadteriftic features of that heavenly fubftance, 
which would thus have become the rule and ftandard of the other, 
determining the defignation it ftiould receive. And whatever change 
the refinement of feience might have afterwards introduced into the 
primitive notion, it is highly probable that the more popular and 
general phrafeology Hill retained the original impreflion *. 

That this was really the cafe may be inferred from the tenor ot 
ancient fable, which not only reprefents Prometheus as having fifft 


* * Rudbeck, in his Atlantica, T. II. p. 145, remarks thus of the practice of Ws 
northern anceftors: « id vero obfervatu digniffimum cenfemus, quod non tantum* omnia 

“ fibs nomina tgni tnbuantur fed etiam ex adverfo Jol, ignis nomina recipiat,” 

&c. And thus,' the word fignifies fire, in Ezech. v. 20. ir IITPI xalaxw* 

but in Job, XXXI. 26, it fignifies the funs ’HAION tv nr^xtvnttna. 
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imparted to man the element of fire, but farther, of having drawn 
that fire from the Jolar mafs. Thus, among others, Ennius 

“ Ifteic de foie fumptus ignis.” 

* 

On which* paflage his learned commentator* remarks • 44 We are 
44 here to underfiand nothing elfe, than that the fire, which we ufe 
44 for our accommodation, was drawn from the fun , fince, in all 
44 its various qualities, it approaches fo nearly to the nature of the 
44 fun Many of the definitions given by the philofophers, are 
44 founded aipon this affinity of the fun to fire — thofe ancient fages 
44 were of the belief, that our earthly fire was conne&ed by fome 
44 iery intimate relation with the celeftial. On which account it is, 
44 that Apuleius calls the folar fire the parent of the terreftnal *.*' 

An evidence of the fame fa&, among the firft inhabitants of Europe, 
is ftill preferved, with fufficient evidence, in the remains of the ancient 
Celtic language, and m thofe fragments of tradition which connetfi 
the original occupants of Greece with the Celtic ftoch The diffe- 
rent branches of that extenfive family have uniformly employed the 
words tan, tin, teine to figniFy the element of fire , and 
(by reduplication J) titan, titin, tit h in, to denote the Jolai 


* Ennn Frag Prtrreth not 

t Lhujds Arcbxol Bnt Gloflograph) , p 293 — Shaw’s Galic and Irifh Di& — 
Xrifli Engl D16V Pans — Vocabulaire Francois et Breton Quimpcr 1778 p 9,73, 
44 An TAN, If feu Junn Etymol Angl V Under 

J The reduplication of a root, cither wholly or in part, is a \ ery ordinary pradhee 
in primitive languages to contribute force, or to denote pre eminence We meet null 
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fin, or the Sun. The latter terms are Ihll in ufe in the diale&s of 
Ireland and Scotland , the former are alfo feverally employed in thofe 
of Brittany, Cornwall, Wales, and Ireland. The firft and fecond 
of thofe words furvive, likcwife, in our own compound Englilh j 
in which, among other Celtic words, we ufe the word to tine, 
with the figmficition of to kindle t or fet on fire. Wc alfo ufe the 
word to tan, by which we mean, to male brawn by expofute to 
the aftion of the fun , as Johnfon juftly defines it : 

“ His face all tannM with fcorching sunny rays.” 

Nearly equivalent to which is the verb, to sun, as the Latin so lot, 
and the Greek *HAIOT<r0«i. This operation of the fun, the firft 
and moft familiar agent of heat, became the rude model of the 
artificial procefs afterwards introduced, which Ihll prefer; cs the 
name of, to tan. 

To the fame root we may venture to refer the ftrange and quef- 
tionable word in Greek, rivdaXis?, ttnthaltus ■ — figmfying cahdus ; 
which feems to be a fort of pleonaftic compound, confifting of an 


it both in the Hebrew and Egyptian , two languages, which, though effentially diffe- 
rent, yet agree in this general analogy, proceeding from the feelings of mankind The 
author of the Infli Englifh Di£t obferves at the word Tethm, the fun — “ This word 
“ feems to be derived from the Infh word Teith, hot, warm Quaere, if the name 
“ of the people called Titans , may have any connexion or affinity with this word ? ” 
The monofyllables quoted in the text, compared with the genius of fpeech, are, how- 
ever, fufficient to convince us, that the lajl fyllables of tethm, tttin, titan , are not 
formative, but radical. 
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ancient term and its modem interpretation: fc. nv, tin *, and 
ttteog , a leus, calidus , The name of tin is likevvife derivable from 
the fame fource, as having been applied to our native metal (of which, 
r Pliny*f* informs us, mirrors were anciently made) on account of .its 
brilliancy. For, as the Latins applied the oriental term “ftK, aur, 
which fignifies lux, fol, and alfo ignis , (but, “ non tarn ignis ar- 
“ dorem quam ejus flammantem fplendorem ” J) to denote both the 
brightnefs of the mornings aurora, and the luftre of the metal 
gold, aurum j— and as the Greeks applied to iron , s 1 - 

ceros, the fame word which the Latins, or early Dorians, ufed 
to exprefs the heavenly bodies, “ fplcndentia cceli sidera }** — fo 
it is a very found conjecture, that our remote anceftors were guided 
by a cognate principle in impofing the name of tin. 

Together with the other members of the Celtic family, the firfV 
inhabitants of Greece employed the common name of rirav, TiTijr, 
TITAN, TITEN, to denote th zfolarbody, as is almoft too noto- 
rious to require evidence here. The following palfage, however, 
in the hymn to Apollo, or the sun, afcnbed to Orpheus, in which 
various traditionary and myftical names of that perfonified agent 
are aflembled, may deferve to be produced : 


* u Tin, to melt , or dlffilve .” Trifli-Eng. Di£h From the word tin we allb form, 
to Tint, I. e. to/parile, to hindle ; the congenial letter d being brought out by a firong 
appulfc of the tongue on the final n: fo, perhaps, in See Junii Etymol. 

Angl. V. Teen, Tind, Tin. 

-t Nat. Hift. xxxiv. c. 17. 

X Simonis Lex. Heb. Chald. 
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Tludtt, TITAN, 

TPTNIE, Jta» XftnQta 

«• Pythius, TITAN, 

“ GRYNIUS, & Smmthcus ! ” 

The firft and laft of thcfe appellations are referred by Homer to 
ui polio ; the fecond and third are terms now in life in the Hibemo- 
Celtic to defignate the fun ; — the word r^uvic;, the “ CRY hteus 
Apollo'* of Virgil, being the fame word with the grian of 
the Irifti*. 

But when the firft modification of the primitive language took 
place, by means of the entrance of the firft of thofe foreigners who 
obtained eftablilhmcnts in the country', and to whom Socrates alludes 
in the pafiage of Phto already quoted at p. 158. the adoption of 
new terms m the place of thofe applied to the great objed of their 

* Shaw's Dtfhontiry. Lhuyd, ubi fufra Collcft de Ret. Hit -At the 

fame time that we maj recogmfc tbefe ULirdt for fragments of that moft ancient lan- 
guage to which we give the name of Celtic, wc muft proceed with great caution in the 
inferences we would draw from the dialects of Ireland, Ac on account of the gradual 
modification of thofe dialedls, during a courfe of ages, through the long intercourfe of 
the Phoenicians of Africa with the Bntifh lfiands General Vallancey has, ’("th 
great ingenuity and learning, propofed an interpretation of the famous Punic pafiage in 
Plautus, by means of the Irifh, as Bochart, Selden, and other learned men, have long 
fince done, by means of the Hebrew Whether his interpretation be fatisfadlor} , I am < 
incompetent to pronounce , but this we may fafely affirm, that if it is, it makes again!! 
the purity of the Infb, confidered as a Celtic Dialed , which muft be corrupt in pro- 
portion to the quantity of Punic that it contains, — the Celtic and Pumc being «ty 
different languages. 
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liiperlUtfous worfhip, the sun, occafioncd fueh of the indigence or 
au]o%6oves as remained, to diferiminate between themfelves and thofe 
of their kindred who withdrew from the commerce of the invaders ; 
noting the latter] by the term which they ceafed to employ. For, 
that the fun was the great objedt of heathen worlhip and fuper- 
ftition, in evfcry age and country, is. (I prefume) a fadt too well 
known to be contended here ; as alfo, that many tribes were deno- 
minated from the name they gave to that luminary. Whatever was 
the alteration produced in the language of the primitive inhabitants 
of Greece by the firft invaders, their defeendants continued always 
to recognife their anceftors in the or titans : 

TITHNEE, yun jf re vfscvx ctyXcta Ttxvct, 

Xpejtgw TTfoyovci -Trceji^uv Orfb. H. 36. I . 

** TITANS, illuftrious fons of earth and heav’n, 

** Our fires * -progenitors l ” 

notwithftanding that, in the procefs ’of ages, thefe afterwards 
migrated fo far to the’ weft ward : 

ip ZWxvim, fixxutiixv 

flagQctgtxrs Kf KEATON ava^ravjtg a^a. 

cfyyiro 1 TITHNEE, ap ftr-zegx tirxct}oav]oe 

fuircyjat — . . — Callim. H. in Dei. 172. 

4t Againft the Greeks then fliall a future race 


N N 
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“ Of titans, pouring from the utmoj} IVeJi, * 

** Raife the barbaric fword and Celtic war.” 

When the firft Egyptian colomfts carried the influence of their 
language and religious cufloms into the country called, in after ages, 
Greece, and when that language began, m partial inflances, to 
fupplant (what, in the defeft of a more accurate defignation, I call) 
the original Celtic, it is probable that the words thus introduced 
would, in many cafes, take the place of thofe which they extruded, 
according to the pradhee of the ancient fpeech , that is to fay, ac- 
cording to the genius of the language receiving, rather than of that 
from which they were received Thus, the word t ipy, pira, fig- 
nifymg exclufivcly the fun m Egyptian, and comprehending no 
notion of fire, having entered under the form -rrv^a, in the place 
of the word titan, which emphatically exprefied the fery pro- 
perty of the fun, might be abufi\ely employed as equivajent to it 
in all its extent -f . 


* I conceive that thefc two paffages, compared together, ma\ afford (for the prefent) a 
fummarj reply to the bold pofitions of a learned and elaborate w riter, who affirms, that 
“ the Titans were Scythians , ■ — and who aficrts, that “ the Scythians originated in 
u the Eaft, as the Celts did in the Weft (See A D JJlrtation on the G the, tec ) — 
We learn, on the contrary, from thofe authorities, that the traditionary bebef of the 
Greeks was very different » namely, tliat the Titanic family, which they placed at the 
head of their genealogy, was no other than that which was eftabliftied, in after ages, on 
the v eftem fide of Europe 

t It may b£ well in this place to anticipate a fufpicion which fome readers m ght 
feel inclined to interpofe, namely, that theEgypMm n ij itfclf may be a corrupted form 
of rvf, introduced from Greece, with many other Greek words, fubfcquently to the con 
quefts cf Alexander , and to obviate its effeft by obferving, that the word or ft an 
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II. Now, That the word 'tv?, pyr, on the other hand, did m 
faH fignify, literally, the fm, at a aery early period, I am next 
to fhew. 

And the firft evidence winch I fliill adduce, though concife, ap- 
pears to me to be ample, and dired to the prefent purpofe , and in- 
deed, if examined difpaflionately and cnticall) , it cannot, I think, 
be found to admit of any other interpretation. It is fumilhed bj 
Diodorus Siculus, who has tranfmitted to us many fcattered and 
important truths, intermixed with much idle fidtion, equno- 
/ cation, and anachromfm , and amongft the number is this un- 
noticed tradition The whole of the obfeure and infulated fadt 
which he records, bears a rmnifeft relation to what has been juft 
now contended, and points to the three appellate es of rtjeev, 
tv?, and ijAij?, titan, p\ r, and iielius, as denominations 
given fucceflively in Greece to the fun — and alfo, to the hoftility of 
thofc who maintained the former, with thofe who impofed the 
latter name The fubftancc of the intelligence which it furmfhes 
is this, that the itord rA«r, helius, fucceeded to that of -vg, p\ r, 
to denote the fun , as did the word c-fA^jj, seeenp, to that of firvij, 
7viKsr&, \o ftgxrify ‘Jvtvitwti TWft ant Vox "nuria. — woptua'vme'bctt 
yet % urn tuv ctvQpj—uv *HAION fiiv, to HPQTEpON tv v gay 4 IITP Upov 

ancient appropriate denomination of tie fun\t\ Egjpt, compounded of the Egypt artclc 
*■ and Jol Of the incorporation of the article in Greek words derived from the 
Egjptian, we have frequent example*, which bear evidence to an ancient Egyptian in 
jfluence , juft in the fame manner as the incorporation of the article cl in numerous 
words of the Spamfti Vocabulary, exhibit a proof of the undeniable influence of the 
Arabic in that language 


N N 2 
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KAAOTMENON, EEAHNHN h ryv MHNHN nPOSArOPETO- 
MENHN * — “ That what m heaven was before called the ficred pyr, 

fliould be thenceforth denominated he Lius , and what was called 
“ mene, fliould be denominated selene.” Here the terms of 
Diodorus positively defign true, and not metaphorical defignations, 
as the ~o irQojspj xetXvfUW tefhfies , and with this fadt the hiftorian 
has implicated fome obfcure veftiges of the traditionary hiftory of 
Tit a n The information comes to us, therefore, under the fidhonof 
a prophecy, which fuppofes two fndls the firft, that at the period of 
the predidion the words iruf and pro, pyr and mene, were adtually 
proper appellatives for the fun and moon, the fecond, that at a fub- 
fequent period thefe words fliould be fuperceded in their refpedhve 
functions, by the words ijAio?* and *tAwr, iielius and selene. 

In refpeft of the previous ufe of the terms pyr and mene, 
(whofe fortunes are here made parallel) we know that the latter was 
long retained by the poets to exprefs the moon , and with a variation 
in its termination — MHN, MEN, — it became the common term for 
a month , or the time meafured by a lunar revolution : xpvot MHNHE 
tXunruv xvkXov , — “Time, who rolls forward the circle of mene, or the 
“ moon ” The late introdudlion of the word selene, together 
with the events attending it, are, I fufpedt, alluded to in the name 
pro-selenoi, aflumed by the inhabitants of Arcadia to commemo- 
rate the high antiquity of their eftabhfliment in the Peloponnefus, 

* Plato, in Tim p 39, B feems to fpcak of the name i>\ 0f as of late adoption 

® s »« «» T»1 «-f«{ n> hvrtf* tuy wig «£wv o NTN KEK.AHKAMEN HAJON 

“ God kindled the light to which we hate new given the name of Helms, in the fecond 
“ revolution from the earth ’ 
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and their feniority to the revolution in queftion *, But, in regard 
to the word sruf, pyr, — it does not appear that this word maintained 
an equal authority among the poets; perhaps, on account of the 
equivocation to which it was liable, and which obtained a more 
ready acceptation to the word helius. Some veftiges, however, 
of what Diodorus commemorates, are ftill difcemiblc, and, among 
other inflances, in the opening of the Orphic hymn to pan, which 
term is to be underftood in the fenfe of to Uav t or the univerfe. 

nANA XCC\CJy J££«T££0!/ XOtTftOtO T£ STMIJAN, 

OYPANON, jjJe ©AAAE2AN, iJe X0ONA * rape. (3am\hav f 
I1TP aSavKTov' tcc & yctg MEAH £?i ns IIANOE. 

** I invoke the universe, the aggregate of the world, 

** The Heaven and the Sea, the all-ruling Earth, 

*• And the immortal Sun, (pyr) for thefe are members of 

“ the WHOLE.** 

And the poet refumes this particular enumeration from verfe 1 3 to 
18, the laft line of which appears to fix the fenfe of pyr according 
to the preceaVng expoifabn. lY* fAe word 1 mene maintained* 

* Thole, on the other hand, who 'were votaries of Selene, feem to have treated 
the vrorfhipers of Mene with the utmoft arrogance. 

- — — • • — SlXm* * 

•9a»1oi xX«i£wi», Ji ti Mm*. Orpk. Frag. lx. 

u Whom the immortals call Selene, but the inhabitants of earth call Mene-” 


This manner of diflingui/hing between names is common in the Edda. 
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a more durable authority among the poets than that of pyr, this latter 
word, on the other hand, preferved its genuine and primitive fig- 
mfication unimpaired amongft the mofl ancient philofophers of 
Greece, as we fhall prefently difeover. 

Such, then, is the import of the communication received from 
Diodorus ; and which cannot mean any thing, if it does not mean 
that the fun was - anciently called pyr, and the moon called mene, by 
that people, which afterwards employed the w ord he Lius to denote 
the former, and selene to defignate the latter. From whence it 
will appear, that the word helius , ijXioy, which uee knois) fucceeded 
remotely to that of titan, titkv, fucceeded immediately to that of 
pyr, 

A teftimony , feeble and indiftindt perhaps in itfelf, but by no means 
inefficient when compared with the above tradition in Diodorus, and 
with the total of the argument, occurs in Phavorinus, who interprets 
TITAN, — c; av)og ahXyyogtiJai ug tov ' HAION. And jjXjc?,— IITP 
vgavicv. And again, — HG>AI£TO£ — ox* fe to IITP, rrct^a Tin h o 
*HAIO£. The tradition that Bacchus was generated by PYR, 
from w'hence he is fometimes called irv/ioytv rjg*, Pyrogenes, may 
be interpreted in the ancient fenfe here aferibed to the word, and 
with the fame import as the -iXiccfyg, Heliades, from Helius. 
For Diodorus, in his Fifth Book, reducing the allegory of Bacchus 
to its natural meaning, informs us, that the firft grapes figured in 
the perfon of Bacchus, were the fpontaneous production of natural 


X* irfros Phurnutus, de Nat. Dcor. p. 82. — Diod. See. 1 . m. 
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agencies ; the principal of which, as appears from his Fiift Book, c. 
11. was ever held to be the Sun. ** Solem, cui debemus — quod 
“ annum curfu fuo temperet, et corpora alit ; fata evocat , percoquit 
** fruftttsf* And Eufebius, 0 'HAI 02 crirtfftumu Xtyejut tijv <pv<rtv."\ m 
So Macrobiusj “ Sol quoque ipfe, de quo vitam omnia mutuantur.” 
And Plutarch, in the laft fentence of his difcourfe concerning Ifis 
and Ofiris, fays : “ it was with great propriety that the Egyptians 
** offered refin and, myrrh to the -fun, fince it was from him that 
** they derived their birth'' ug a<p * ‘HAIOT rr t v TENEZIN sx°tf a %• 

But the laft evidence that I lhall produce is conclufive, and muft, 
I think, remove any doubt upon the fubjedt ; — it refpedls the moft 
important fa<ft in the ancient hiftory of the fcience of aftronomy. 

• Seneca, de Btntf. 1 . vii* e. 31. 

+ Apud Jablonfki Panth. Ji&pt. 1 . II. p. 287. 

% In Smn. Scip. ]. 1. c. 6. 


[To be concluded in the next Number.'] 
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Lab* a J) Jji 


Sib jLu } cXmi\x£ 

Sil^J ^ t-WiJaXti aT Jj jalCxtf* 

* 

^^aU. «-o^j ts^by^ Atfy <j».J 
»t U « & Ji U siX) jjsUh 

1^iUu.ls lxcuu <sa aT lul} 

Sib iba t*jjJ (jw; A j i 

u ' 3 o*~“ lA^ jA ; 3 juj 3 *£■ u 3 ' 

*^b« ^ ^*XAL« b i-jjb C y*-~U: 

|>s» ( . tsl «_ 0 , 

Sib fUa^jb ^ Oi ^b jyi 

^VjUj ir’b u*Xs:^ ji 

siba tr < j>b»ji t3SL.jlj£ U*^xe 

*X>b; iSjL» ohy CJjIi* 
OijyfcUi ji jjJs 
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Perjian Ode of Hafiz — Tranflated by 
William Ouseley, Efq. 


IT is a festival, and the feafon of the rofe ; boy, bring wine. — 
Who ever faw, in the time of the rofe, a cup placed down 
without wine ? 

My heart Ihrinks from the malicious hypocrily of affedted tem- 
perance : pour out the wine, boy, that my heart may be ex- 
panded. 

Him, who yefterday preached ferious advice to lovers, I this day 
beheld drunk, and his piety and folemnity given to the 
wind. 

- 4 

For thefe two or three days to come, plunder the rofes ! and if you 
are a lover, feek the delights of love in revelling with beau- 
tiful damfels. 

The rofe is now departed ! but why, my companions, do you lit 


o o . 
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languid and inanimate without the found of the labour and 
flute *, without a miftrefs and a flalk of wine. 

You know how the morning draught delights us in our feafl, when 
the rofy cheek of the cup-bearer is reficdted in the wine. 

O minftrel 1 when you begin to play, if you accompany the inrtru- 
ment with your voice, fing this fragment of the poetry of 
Hafiz at the banquet of the prince.' 

* According to fome MSS. .Sol. ^ “ without the melody of the 

harp firings." 


Obfervations on the Perfian Language, with an 
Aiijiuer to the Query in No. II. p. 192 , on the 
following Pajfage of Virgil, OEnotrii coluere 
Viri — By the Rev. B. Gerrans, Teacher of 
. the Oriental Languages, &c. 

HOWEVER the literati of Europe have 'difagreed in fome 
refpe&s, they have till very lately been in this particular unanimous: 
that the ancient language of Perfia was totally different from the 
modern, that the former is either entirely loft, or that what remains 
of it in the latter muft be unintelligible to the people of the prefent 
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times. On this account, many laborious gentlemen, who have with 
much time and pains acquired a knowledge of Hebrew and Arabic, 
have negledted to apply themfcjves to the Perfian, from a fuppofition 
that it could not afford any intelligence worthy of their purfuit ; but 
if we examine the reafons on which they ground their erroneous 
opinions, we fhall find them created on falfe principles, and efta- 
blilhed by miftaken reprefentations received from illiterate modem 
travellers, who have confounded it with the Malabaric, Nagrec, 
Moorifh, or fome other jargon of Hindoftaun. Others have con- 
cluded it to be a corrupted Arabic, for no other reafon but becaufc 
after the Mahommedan conqueft they adopted the Arabian character, 
without confidering that what has happened to the Perfian has be- 
fore happened to the Hebrew ; which is, in fatt, now written and 
printed in the Chaldean letter ufed by the Jews fince their return 
from the Iaft captivity, and bears no more rcfemblance to the Sama- 
ritan or Mofaic letter, than the Palmyrene Syriac docs to the Ice- 
landic, or the Italian to the Celtic : greater changes have taken place 
among the Arabians according to the fancy of different fcribes j and 
the fame may be faid of the Englifh, the inhabitants of which 
country having, inflead of the old black letter, adopted the Roman, 
becauie handlbmer and much eaher to be written. There are others, 
again, weak enough to believe that the prefent language of all India 
is nothing more than a barbarous farrago of words, principally in- 
troduced by the Dutch, Potugueze, and Englifh fettlers. 

Though it will be no eafy matter to remove all thofe mifconceived 
prejudices, I fhall (as it is my 1 particular province) maintain, that 
the Perfian is the moft deferiptive, copious, and regular language in 
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the world ; the verbs (the principal part of fpeech in any language) 
are in this refpedt unrivalled, the infinitives of all ending in the fame 
letter, ^ (nun,) the third perfon lingular of the perfed tenfe in 
a (dal,) the noun fubflantive, like our own, void of termination, 
and the plural number dlfhnguilhed by the addition of (an,) or 
U (ha,) to the fingular; the companfon of adjedlives is made by 
the addition of jS (ter) to the pofitive, and (teren) to the fuper- 
lative : and even thofe which in Englifh, Latin, Greek, and moft 
other languages, are extremely irregular, are in this great commercial 
living language of Alia reconcileable to the common flandard. Its 
regularity can be only equalled by its antiquity, for no hiftoiy extant 
can trace the Per fie, Arabic, or Hebrew, to their original fourcc; 
what the pfalmift faid of the heavenly bodies, may be here applied, 
** their found is gone out into all lands, and their words into the 
*' ends of the earth,” becaufe the remains of all three, but more 
cfpecially the Perfian, are to be found in moft Afiatic, as well as 
European tongues . as it was in the time of the kings of Ifrael, or 
m the days of Abraham and, perhaps, of Noah, fo it is at prefent, 
with the additional recommendation of being enriched by the liberal 
introduction of Arabic words, and being more convenient by the 
adoption of a plainer character. Among innumerable wofds purely 
Perfian, which have been always ufed in common both by the an- 
cient and modem inhabitants, there are two to be met with more 
frequently than others , the firft of which is, (ftaun :) to efta- 
blifh this by hiftonc proof, I fhall produce one inftance, among 
many, from Holy Writ : — When pious Hezekiah had removed the 
high places, broken the images, and cut down the groves, he after- 
wards brake in pieces the brazen ferpent that Mofes had made, 



1 797*1 ORIENTAL COLLECTIONS. , 281 

becaufe the Ifraelites burnt incenfe to it, and he called it jn^m, 
Nehhufhtan ; which word cannot be undergo od by the Hebrew or 
Arabian Rudent, becaufe though the one part is Hebrew, the other 
is pure Perfian, and means nothing more or lefs than a Ration* or 
place infeRed with ferpents; and exadtly correfponds with its 
modem acceptation in NegariRaun, a Ration or gallery of pi&ures * 
CabariRaun,-a Ration of graves or cemetry ; HindooRaun, the Ration 
or country of the Hindoos* and GuliRaun, aftation or bed of rofes. 
The next compound is Jl* , having or pofleffing, the corrupted re- 
mains of which are evident in a variety of modern languages in 
words ending in ter, der , dar, trius , t^o;, & c. &c. : and the veteran 
OrientaliR may as clearly perceive it in (Enotrii, which, like 
Nehhuflttan, is compounded of both the Hebrew p and Perfian 
_,li, the firR part of which is fomewhat difguifed by pafiing through 
the Grecian fchool, and pronounced Otv ; which is eafily accounted 
for by confidering, that this people had neither jod nor van in 
their alphabet, and therefore were, and now are, obliged to pro- 
nounce O/v infiead of as they call J*p» Javan, I ui, Ion, and the 
country ‘OY*, Javania, Ionia, and by giving Oiv their own termina- 
nation ©^, 'you find the vocable Chv©-, wine. The next difficulty 
to be removed is that the firR radical * (dal) in the Perfian com- 
pound is foftened into b (ta,) as the Italians pronounce Mah umcto, 
and the Engliffi, after them, Mahomet, inflead of s**:* (Maho- 

• a Kings, chap. XVIII. v. 4. in the Perfian of the prefent day has 

the fame fignification where rhe fame compound ( is ufed. 

1 For the imperftAion of the Greek alphabet fee Rabbi Benjamin's Travels, 
p. 120, tranflated irom the Hebrew by the Editor of the Tooti Nameh, or Tales of 
a Parrot. 
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med,) and, therefore, upon this principle, a Grecian would found 
Otvo]yo, Vmifer, the wine bringer or pofleflor, and the 

Romans, after them, would as naturally call him CEnotrus, and 
ins defcendants CEnotrn, which means wine pofleffors, inventors, 
or cultivators of vineyards CEnotrus, as we arc informed by 
Greek and Roman authors, was the fon of Lycaon, who, for his 
barbarity, was transformed into a wolf by Jupiter • fo that, accord- 
ing to their authority, the firft inhabitants of Italy and the neigh- 
bouring countries were wolf-men, or, as the French more properl) 
denominate them, Loup-gai oux. 

• Rifum teneatis Amici. 

It is well known to all unprejudiced readers that the Greeks were 
the corruptors and confounders of ancient hiftory, always pretending 
to more knowledge and greater antiquity than any other nation , and 
when they met with a perfon whofe name they could not pronounce, 
or thought it their mtereft to fupprefs, they either corrupted it from 
necefiity and alphabetical poverty, or concealed it by naming him 
afrefli, either from fome place from which he was fuppofed to 
come, /him fome extraordinary action which his anceitors had per- 
formed, or fome wonderful accomphftiment, or ufeful difeovery, in 
which he excelled his predecefiors, and juflly merited the efteem of 
his cotcmporaries fo that the real name of the man was often en- 
veloped in as much obfcurity as the Perfepolitan antiquities, or Egyp- 
tian hieroglyphics , of this defcription is the fable of K afyot, Cad- 
mus, who never actually exifted, it being a corruption of Dip* 
the Eaft, and by putting the Greek termination you ha\e K 
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merely becaufe a tradition informed them that a man from the eaft, 
whofe real name was not known, firft introduced letters among 
them. - , 

What has been /aid of Cadmus may be faid of CEnotrii, 
the pofleflors and inventors of wine, and cultivators of vineyards, 
which they learned from their father CEnotrus, which was Noah , 
who, in all probability, paffed over into Europe about a century after 
the flood, and fpent the laft two hundred years of his life in Italy : 
from whence arofe the fable of Janus, who (we are told) was the 
only deity that could fee his own back. as I have already ob- 

ferved, is the Hebrew name of wine, to which add the Roman ter- 
mination us t and you have the very word Janus, who was repre- 
fented on ancient coins by a man with two faces on one fide, and a 
/hip on the other; which two faces can only be applicable to Noah 
and his family, becaufe they only had feen the old world and the 
new, and the fliip was the vehicle by which he and part of that 
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Rechercbes Jiir les vrais Principes de V Ely mo- 
logie, ou le Mechanifme des Langues developpe 
d’apres VHebreu, qiton demontre etre Iliero- 
glyfique et la plus ancienne de toutes les 
Langues. 


Ouvrage utile a ceux meme qui n*ont aucune connoiflance dc 
l’Hebreu par le foin qu’on y a pris de repeter en cara&eres communs 
et vulgaires tous les mots ecrits en Hebreu ; ce qui a lieu non feule- 
ment pour les mots qui appartiennent a cette langue ; mais encore 
pour ceux qui font Chaldeens, Synaques, Arabes ou Saniaritains *, 


DES principes etymologiques prefentes fous le plus fimple afpeft 
pofiible ; plufieurs applications de ces memes principes pour en faire 

* This article was commun.cated to the Editor as the Profpcdlus of a Work, which 
the ingenious author, the Abbe Caperan, defigns to publith by fubfeription, in one 
large quarto volume, ornamented with an emblematical frontifpiece, an engrated table 
of above thirty ancient alphabets, and a chart Uluh rating fcriptural geography. Mr 
Harding, bookfeller, N6. g8, Pall-Mall, and Mr. Hatchard, No. 173, Piccadilly, 
will acquaint thofe who with to promote this work, with the terms of fubfeription and 
other particulars. 
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connoitre la marche et mettre le ledteur a meme de fuivre les etymo- 
logies repandues dans tout le cours de Pouvrage ; les preuves de ces 
memes principes etablies d’apres le mechamfme de PHebreu, con- 
fidere i°. dans fon alphabet, ou l’on affigne d’abord la valeur et 
I’emploi de chaque lettre, repondant a toutcs les valeurs et modifica- 
tions des divers caradtcres fimples ou composes des autrcs Iangues 
qui en font derivees, quelques multiplies qu’ils puiflent etre dans 
leur forme et leur ufage; enfuite pourquoi telle lettre cn particular 
s’cft facilement remplacec dans les derives, changement qui doit 
d’autant moins furprendre qu’il fe rencontre dans l’Hebreu. Pour 
le prouver on a pris a tache dc citer fous chaque lettre nombre de 
mots ou ces memes permutations ont lieu, fans rien changer a 
Pefience de la chofe fignifiee. 

Mots originaux qui, des qu’ils paroiffent font toujours fuivis dc 
quelques derives du Grec, du Latin, et autres Iangues connues et 
parlees principalement en Europe. 

2°. Dans Pexamen des lettres de cette meme langue, classees par 
organe pour en determiner la nature et afligner la difference qui fe 
rencontre entre elles, leurs diverfes fondtions dans la mamere de 
peindre les objets et comment elles font parvenues a'rendre comme 
fenfibles les befoins et meme les diverfes affedhons dont Pame de 
Phomme eft fufceptible. 

C’eft a la fuite de cet examen que l’auteur s’eft vu infenfiblement 
conduit jufqu’aux decouvertes x°. des caradteres hieroglyfiques de la 
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-langue Hebraique: les comparaifons ct Jes rapprochemens qu’il s’eft 
vu oblige de faire de l’Hebreu des Bibles avec le Samaritain et 
I’ancien Chaldeen, lui ont fait connoitre la fignification diredte de 
chaque lettre et l’objet phyfique que chacune d’elles reprefente par fa 
forme et fa nature. 

2 ,°. De la langue Hebraique comme eXiftante encore toute entiere 
dans fon premier etat de langage hieroglyfique. Prouve comme 
tel par le grand nombre de mots prefentes fous dhaque lettre et 
expliques hi£roglyfiquement d’apres le nom ou une des qualites in- 
trinsequcs de la chofe reprefentee par chaque caraftere qui s’offre 
dans une racine Hebraique quelconqUe. En effet ce qui ne laHTe 
aucun doute fur ces decouvertes, c’efi: qu’on ne manque jamais de 
trouver dans trois caradteres hieroglyfiques , la definition de la chofe 
fignifiee, foit qu’elle feprefenteau phyfique ou au figure, foit qu’elle 
convienne aux etres animes ou inanimes. Les effais en font faits 
fur plus dc huit cents mots toujours avec le meme fucces. 

Ces deux decouvertes conduifent 1’auteur a afligner enfuiterorigine 
des lettres Grecques et Latines qu’il prouve etre defeendues des 
alphabets orientaux et principalement du Samaritain renverfe. C’eft 
d’apres ce rapport des lettres Latines avec les Orxentales qu’il ne.fait 
nulle difficulte d’aflurer que nos lettres ont encore les valeurs hiero- 
glyfiques des anciennes langues, pour rendre la chofe plus fenfible, 
apres avoir afiigne une racine Hebraique en particulier comme fource 
premiere, ct rendu raifon des legers changemens que ce mot primitif 
a du fubir en paflant dans nos langues, il prefente fous cette meme 
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racine les mots Grecs, Latins, Anglois ou Francois, &c. qui en 
tirent leur origine ct les explique eux-memes hie'rogly fiquement . 
II y joint quelques obfervations fur l’origine des caradteres du San- 
crit, du Cophte ou Egyptien, du Runique, . de l’Efclavon, de 
I’Ethiopien et de l’Armenicn : tels font les matieres qui font Tobjet 
de la premiere partie. 

Mais pour ne rien laifler a defirer fur ces decouvertes, il en fait 
fentir les precieux avantages. CJn des principaux eft de nous fairc 
connoitre que non feulement tout mot cut fa raifon, mais que les 
terminaifons des mots jouiffent aufli de ce privilege. C’eft dans ces 
vucs que Pauteur a l'aide des hieroglyfes et de fes principcs etymo- 
logiques rend raifon des differentes parties qui compofent la gram* 
mairc. II fait fes premiers cflais fur 1’Hebreu ct enfuite il paftc an 
Chaldeen, au Syriaquc, au Samaritain et al’Arabe, dc la auxlangucs 
Grecquc et Latine ct de celles-ci aux Iangues, Allemande, Angloife, 
Efpagnole, Italicnnc, et Franqoife : par ce moyen l’on a dans 
cette fcconde partie un grammairc prcfquc complette de douzc 
Iangues differentes. En effet on y verra que les hieroglyfes y font 
conftamment fentir pourquoi telle lettre a plutot ete employee pour 
tel article que pour tel autre, dans les noms telle figure pour deter- 
miner plutot tel cas que tel autre, plutot 1 c iingulier que le plurier, 
dans lesverbes plutot la premiere perfonne que la feconde, plutot, 1 c 
prefent que le futur &c. 

Le tout eft termine par ^application des memes precedes au 
pfenume 68 (fuivant les Hebrcux.) Non feulement on donne 
r r z 
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l’hieroglyfe de chaque mot qui le compofe, mais encore dcs derives 
de ces memes mots dans les langues Grecque, Latine, Angloife, 
Efpagnole, &c. On y joint la traduflion Latme ct Franijoffe de la 
Vulgate avec fes differences du texte Hebreu et des notes qui cn 
developpent le fens prophetique dans toute fon etendue. 


Specimen of the Perjian Tales of Inatulla — Lite- 
rally tranflatcd by Jonathan Scott, Efq. 


OF this work the proper title is yLSU ( Bahar-danujh,) the 

Vernal Seafon, the Blooming Spring, or the Garden of Knowledge, 
If we may form an opinion from the fuccefs which Colonel Dow’s 
very loofe and inaccurate tranfiation, or rather imitation, of part of 
thefe Tales has had both in England and on the continent, a com- 
plete and faithful verfion of them will not only ferve to amufe the 
lovers of ingenious fidtion and romance, but to inftrudt thofe who 
look for fomething more than entertainment. Thefe tales exhibit 
a highly-coloured pidlure of Afiatick manners, difplaying, in par- 
ticular, the fuperftitions and fentiments of the Hindoos. Mr. Scott’s 
tranfiation is now in the prefs, and will be comprifed in four vols. 




1797-] ORIENTAL COLLECTIONS. 289 

duodecimo j but as he will not print the original Perfian, which 
would fvvell the work to a great extent, and confidently add to the 
expenfe, a fpecimen of the text is here given, and the MS. from 
which he tranflated it will be lodged in the Britifh Mufeum*. 
Some few fhort paflages he has purpofely omitted ; they are fuch as, 
however tolerable among the Afiaticks, and frequent among the 
ancient writers of Greece and Rome, would grofsly offend the 
chaftity of an Englifh eye or ear. To fatisfy, notu ithftanding, 
the utmoft feverity of criticifm, he has marked in the original Perfian 
MS. thofe paffages, the indelicacy of which has induced him to 
omit them in his tranflation. (Editor.) 

* Another copy of the Bahar-danujh may be feen in the Britifh Mufcum, marked 
Plut. xxxvi. B. 5564. Two prefaces occupy as far as the eighth page of this MS. 
where the extract here given will be found. 
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Bahar-Danush : or Garden of KJjowledge. 


The decipherers of the Talifmans of the Treafures of My fiery, 
and acquainted with the paths of the recefies of fecrecy, having 
explored this lately-difcovered manufcript in the records of ancient 
time, have thus imprefied it on the pages of narration. 

In days of yore, there reigned in the extenfive and populous em- 
pire of Hindooftan, emblematic of Paradife, a fovereign who, like 
the univerfe-illuming fun, comprifed the world within the beams 
of his dominion ; and who, by the rays of the lamp of his im- 
partial juftice, enlightened the gloom of the earth. From the 
fuperiority of his afpiring genius, he placed the foot of contempt 
on the heads of the bears * ; and, from confcious pride in his own 
power and dignity, regarded contemporary monarchs as grovelling 
in the caves of non-exiftence. The azure ikies wore the ring of 
fubjettion to his power, and the twins £ bore upon their fhoulders 
the badge of fubmiflion to his authority. Time had refigned to 
the check of his guidance the reins of diredlion over the mottled 
and wild-pacing fteeds of viciflitude; and fuccefs, like an approach- 
ing flave, bowed the forehead of humility at his threihold. 

* The conftellation fo called. 

t That is, Fortune. Ear-rings in the Eaft are worn by flaves as marks of fervitude. 

J The conftellations fo called. > 
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J ' , 'VERSE. 

“ All the objects of dominion were in his pofleffion ; and there rc- 
** mained not aught for his mind to covet. 

** Fortune in his. train %vas bound with the girdle of Orion; and 
** victory was the ftrong belt of his fabre.” 

However, in the chamber of his profperity there was not a lamp, 
fo that the recefs of hope might be illumed by the rays of its bright- 
nefs ; and the tree of his being had no fruit that could give the 
relilh of enjoyment to the tafte of life: on which account he was 
conftantly fad and lonely, like a dot in the circle of regret. Daily 
did he. entreat the fupplications of the pure-minded piafters of the 
heart, and nightly make requeft in prayer at the throne of the 
Beftower* who looks not for recompence. At length, under the 
aufpicfes of the favourable afpirations of the religious, their midnight 
petitions and early devotions, — after long anxiety and impatient 
wifties, — the rofe-bulh of hope put forth a blofTom, and the tree 
of expectation bore fruit. The gloom of his condition was 
brightened by the lamp of profperity, and the night of fufpenfe was 
fucceeded by the dawn of fuccefs. The fun of empire, with, a 
thoufand world-fubduing fplendours, and globe-pervading brilliance, 
" having appeared from the horizon of birth, enlightened the expanfe 
of his father’s expectations, and the till-now dark chamber of the 
hopes of mortals. « 

The emperor having proftrated the forehead of humility on the 
dull of thank fgiving, in grateful fenfe of this m valuable blefling 



ORIENTAL COLLECTIONS. 


294. 


[No. III. 


Jljj J ji J pjjJLCj (J*Uw j Kiytt 

jlxi 5 qUcs-j a^j J (^)UaSU 3 CXsiU IhV 

^XVuwt 


W tfC* J J iji 3 ^4 j ! I>Im 

ilX^AJ aU~ 5 Eo j3 


g“Jj ^ A;A jl tfiLij 

<■*£) jb-y*J 5 1 A £ . ^1^4?JL6 ^C'j 

L a^^vo (j_jU>j _j a^x*M-< CXsL* ji isjLx^j ^ exil i c Lija j&y* ^ aa±*JI 
xXu j3 ‘"‘(l~f‘ iXi*jalx«i Aj} A ^ ( . ^UaXw 

• ~ Coij is < sjXjj »» 

Ow. tsj^A*. a»L iXUj *j!a ^UT j ,}LSJ _5 CJjA «x$^,a «L# ^1*^,1$=* (jJ^* 

IjcUyij iXaJu ^llls VajaI _J •X+jaIx^ oUl».*=3 uL^aTI 1 )^ 

{j**j y~TjU-« jsy j^UIa 3 

CiUTjl iSjj^x Jl^2> J (Jjys ^ 

\s\ZS j (jXiSjA j cS^yly^ £o^Wl-A^j A^IxSj 0>*» 

Y® * 



1 7 97.] * ORIENTAL COLLECTIONS. 295 

and inftance of divine favour, offered up prayers and praifes at the 
throne of mercy,; and to evince his joy at^fuch a bounty, -having 
fet wide the doors of his treafury, enriched the world by J his gifts and 
largefs, and delivered the friendleft and^neceflitous from want and 
dependance, by his liberality and-munificence. 

i 

VERSE. 

“ The fultan, from affedlion for his happy-ftarred fon, opened the 
“ gates of his treafury, and fat in (late on his throne. 

** He gave a loofe to joy. after long anxiety and fufpenfe, and 
bellowed munificent gifts on every petitioner.** 

This pearl of the fea of dignity, and high fortune was, in an 
aufpicious inflant, diftinguilhed by the glorious title of Jehaundar 
Sultan * } and a virtuous nurfe of wakeful liar exalted by the charge 
of fuch a brilliant gem., - ^ > - 

When four years and four months had palled in the cradle of 
prolperity, and on the boforrr of* hismoble nurfe, agreeably to the 
rules of Iflaam -f, he was entrullcd to aj celebrated tutor for educa- 
tion; and experienced fuperintendants, and wifdom-Ioving lervants, 
were appointed to diredt aright his ingenuous difpofitions ; fo that 
he might occupy his gracious time in ffudying the arts of govern- 
ment, learning the arcana of dominion and policy, and make him- 
felf mailer of the ceremonials of royalty and inftitutes of command. 

* Ruler of the world. t The Mahummedan faith. 
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Perjian Ode from the Divan of Anvari. 

CLiVi 1 j' Jj* 
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*£13 jl ^ S A-c y s^j 
fj*3 (• \U> ^-> pi w^a jt a^» 


From the Divan of Senai *• 

rtU5 jj 


«_«, *T t Vx , 

ljOjl* U»^ ^lOo 

lj tsl> f . ^ 

1)*,Uv «MiT jy£>s£* 

Jl - b * £*b tfU5 jL» 

Wfi 4 CiLo». «XjiAj jXjA 

* This poet muft not be confounded with the celebrated tslJL. pjX=» (Hakim Stfuat) 
from a copy of whofe admirable work, *Cj«\=* (Hadikeh), in pofTeffion of the 'Elliot, 
fbmc extra&s frail be given in the future numbers of thefe Collections. 
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Mifcdla7ieous Plate. 


FIG. i* Seal, affixed to a letter, written, as appears from an 
Englifh note, in Gentou by a Dabqfh on the Coromondal Coajl, about 
the year 1 690 — In pofleflion of the Editor (enlarged one half.) 

Fig. a. The Net („;) or reed, from the Perfian MS. intitled 
Jjjaieb d 'Makhlouca/ f or Wonders of Creation, preferved in the 
Britifh Mufeum, (No. 5603, Plut. xxxiv. B.) §ome account of 
this very curious Work has been given in No. II. of thefe Collec- 
tions, p. 13 1. It is to be found in the Libraries of Oxford and 
Cambridge ; two very fine copies are in pdfieflion of the Editor, and 
one fnofl beautiful belongs to the College Library at Eton. 

Fig. 3. The Bulbul , (JaL) from the fame MS. this will be 
found to correfpond with the reprefentations of the Indian Bulbul, 
gjyen in No, I. p. iy and 16, By a letter to the Editor from his 
late amiable and lamented friend, Thomas'Pennant^Efq^it appears 
that the Bulbul, according ’to that moil learned naturalift,jis of the 
Shrtke fpecies. t ^ > N, < " 

t - 1 * ' ' - r> - 1 

Fig. 4. Ancient Arabick Infcription on a^flone, (2 "feet 9 inches 
by 1 foot 10 inches) preferved in the Britifh Mu feupi^:,* the charac- 
ters are in relief, but very much defaced. 
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Queries, Anfwers, Notices, &c. 


A Correspondent wifhes to be informed whether M. Petis 
it la Croix, the ingenious tranflator of the Perfian Tales, fo well 
known by the title of Les mille et un Jour, has any authority for 
ifferting that they were taken from fome Indian Dramas which, he 
fays, “ have been tranflated into all the Oriental languages, and of 
" which a Turkifh. verfion is preferved in the Bibliotheque du Roi, 
** intitled Alfarage bad al Schidda 6cc. 


Extraft of a Letter font General Vallancey to the Editor. 

■■ ■ In anfwer to your correfpondent Grceculus *f\ on the word 
irigpav, the Sun, in Lycophron’s very obfcure poem Cafiandra, which 
Canterus and others fuppofe was a Perfian name of that planet, lain 
of opinion there can be no doubt of its Egyptian origin. pre 

or pbre , a word Martianus Capella, in his hymn to the fun, tells us, 

* Vide Preface to the Edition of ** Les mille et un Jour,” In 5 vol. 1 6mo.— - 
Amfterdam, 1711. 

t Vide No. I. p. go. 
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was exprefled in three letters, making up -the number 608. 
Nuptiis Philologire, p. 43. 


-399 

(De 


'Salve vera Deum facies, vultufque patemas 
O&o et fexcentis numeris, cui litera trina 
Conformat facrum nomen, cognomen et omen. 


< 3 > - - - - 500 

P - - - - 100 

H - - - - 8 

608 


Rut thefe Coptic numerals not correfponding with thofe of the 
Greeks, they formed the word THE, as an enigmatical name of rhe 
fun, , from their numerals : 

T - - - - 400 

H - - - - 8 

E - - - - 200 

”6o8 

See Heiych. at the word Te/j, Bacchus, Sol. Tiff, Bacchi epith. apud 
Ariftoph.— See silfo Pr. Grandis ad ill. vir. Balzac, and Geb. Hi ft. 
Calend. p. 548. 


The following explanation of the Arabick gem, (of which an 
engraving has been given in the Mifcellaneous Plate, No. I. p. 86, 
fig. 5.) was communicated by Jonathan Scott, Efq. who is of 
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opinion that the Rone muft have been the feal-ring of a Mufulman 
of diftindtion. 

L» ^a\3 L 


Ta Cauzi ol Hujjaut : Ta Kaiifi al Mohimmaut . 

41 O difpcnfer of benefits, (fulfiller of our wants) O promoter of 
%t our affairs ! " 


In confequence of the great expenfe, the difficulty and delay, in pro- 
curing from Calcutta the fucceffive Volumes of Afiatick Re/carcbet, it 
has been propofed to the Editor of the Oriental Colledtions to repubhfh 
here that mod valuable work, with fuch additions and notes as his own 
obfervation has fuggefled, and his flock- of Arabick and Perfian MSS. 
(near 400 vols.) has fupplied. With rhefe it is defigned to give the 
remarks of many ingenious gentlemen, refident here and in India, (fome 
of whom are members of the Afiatick Society) communicated to the 
Editor, as well as the criticifms and emendations of German Orien- 
talifls. Notwithflanding thefe additions, and that it is propofed to' 
print this work with the utmofl accuracy, and on good paper, the 
price will be comparatively fmall. The particulars will be fpeedilf 
announced in a publick advertifement. 
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On the Oriental Emigration of the ancient Inha- 
bitants of Britain and Ireland— -By General 
C. Valeancey, L. L. D. F. R. S. M. R. I. A. 
( Communicated in a letter to the Editor.) 

THE deeper our learned countrymen dig in the rich mine of 
Brahmanical hiftory, the ftrongcr appears the proof of the ancient 
hiftory of Ireland,— ^that the original inhabitants were, as they IHled 
themfelves, Aiteac Coti or Cuti, the ancient Cuthi , PaJis, or ihep- 
herds of the banks of the Soor or Indus, who, colonifing with the 
Puatha-Dcdan or Chaldeans of Dedan, formed that body of Phoe- 
nicians which at length fettled in thefe weftem iflands. They were 
called by the Greeks Indo-Scutha, a’ name which, as Mr. Wilford 
obferves, had no relation whatever to Scythia. 

From thefe (harufpex,) or, as Symmachus and Hiero- 

nymous write the word Qvctt, i. e. Babylonii harufpices, (quod nos 


r R 
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vert im us in Ilcbnro |HU (Gazirim) fays Bochart,) were formed 
the Pagan Irifh clergy, named Seanoir or wife men, Pers. Ztntr, 
lynonimous to which is Draoi, Arab (Deri,) Pers. Daru, a 
wife man, whence the Englifli Druid. 

That Tuatha in Irifh has tlic fame fignifiention with the Chaldee 
ND 13 cannot be doubted, for we find thefe lines in Colgan’s collec- 
tion of the life of St. Patrick : 

Tuathii Heren taireantais 
Des mcfcad Jithlaitb r.ua . 

Thus latinized by him : 

Vales Hibernia? vaticinibantur 
Advent urum tempus pacij novum. 

That thefe Tuatha Dedan brought with them the ufc of letters has 
been dcmonflratcd by me, in a former work, by quotations from 
ancient MSS. of the Metempfyehojis , a doctrine which could not hue 
been allowed fincc Chriflianity was eftablifhed in this ifland; by 
Phoenician inferiptioni on a golden patera, difeovered in the bogs j 
by a mixture of the Chaldean characters w ith the Irifh in MSS . ) 
and, laftly, by a law in my pofieffion for the punifhmcnt of Healing 
the facred fire of Balus, or of w'ar beacons. 

Thefe MSS. are in fragments : much care had been taken by the 
firft Chriftian mifllonarics to deftroy them. The Danes and Nor- 
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mans not only burnt many, but many were carried off by them ; 
and it is faid, that in the clofet of Tycho Brahe, at Copenhagen, are 
ftill feveral p aftronomical books in Irifli.* Comae , King of M uniter 
and Archbifhop of Caflicl, in the tenth century, began to collect 
thefe fragments, rebuking his countrymen with Imprudent gens 
Hi her nor urn, reruns fuarum oblivifcens ; alia corum quaji inaudiia 
funt. Yet very little remains of Cormac's compilation; except his 
Glojfary , to which we arc highly indebted for feveral valuable frag- 
ments of the Druidieal Mythology, in which wc lhall find much of 
the Brahmanicat ; for -example, under the word Ttogb-Ain , or 
children of the fun, he fays, agus as geinither Aruthn (read Arun, 
the th being an hiatus) na Jin n'grcin ijin Maddin — i. e. “ And he 
11 begat Arun , the forerunner of the fun, in the morning.” This 
is evidently the Arun of the Brahmans, the charioteer of the Sun : 
u Could Arun difpcl the fliades of night, if the deity with a thoufiind 
“ beams had not placed him before the car of day ? ” (Sacontala.) 

In Scythia, fays Sir William Jones, (Difc. v.) we meet with no 
traces of Indian rites and fuperftition, or of that poetical mythology 
with which the Sanfcrit poem? are decorated. In the Irifh hiftory 
wc find Mogh Nuadhat , Airgiod lamb , or the Magus of the new 
covenant, Golden band , that is, Zarduft, at the head of a lift of 
Mabas, wejl'known in India, viz. Budb, Seaca, and Paramon , the 
anceftor of the Brahmans. ** Paufanias nous dit, que Me retire, le 
** meme que Budda, un des fondateurs de la dodlrinc des Paramenes 
** ou Brumes, eft appelle Par amnion. ” (Gebelin Hift. du Calend. 
Pref. p. 14 .) 


R R 2 
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A concurrence of evidences, where there could be no previous 
communication, eftablilhes fuch material fadts, as, in my humble 
opinion, muft be decifive at the bar of criticifm. 

Dr. Prieftly, in his Difcourfes relating to the Evidences of- Re- 
vealed Religion, a vol. Philadelphia, 1797, fays, “ I have intro- 
“ troduced fome curious particulars in the former volumes, in con- 
" firmation of the Mofaic hiftory, from the third vol. of Afiatic 
“ Refearchcs ; and having perufed Sir Lawrence Parfon’s Defence 
“ of the ancient Hiflory of Ireland (by, Col. Vallancey,) it appears 
“ to me exceedingly probable, that fome of the inhabitants of 
11 Ireland were a colony from the northern parts of Phoenicia : the 
** work is well deferving of attention.”* 

May all our labours tend to confirm the writings of the infpired 
pen-man: never did the times fo much require the exertions of. 
eveiy good Chriftian. 

With the Tuatha Chaldeans, capie that knowledge inaftronomy, 
the ancient Irifii have been remarkable for. The Druidical mytho- 
logy is fo blended with the aftronomy, they muft go hand-in-hand 
in the explanation of either, in which we Ihall find much of the 
Brahmanical. 

I believe it is peculiar to the Brahmans, the Chaldffians, 'the old 
Arabians, and the Druids of Ireland, to place the Pole Star in the 


Vindicatidn of the ancient Hiflory of Ireland. Dublin, 1786. 
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tail of the Dragon. Drag-bod (the Dragon’s tail) the polar flar. 
(Infh Didt. of Lhwyd, O'Brien, Shaw.) 

This dragon of the North Pole is the Sifumara of the Brahmans, 
and the Mena or Mina Mara of the Infh and of the Malay's. We 
find much of the Sanfcrit and Infh m the Malays. 

“ As a fpecimen of that fabling and allegorifing fpint, (fays Sir 
W. Jones,) which ever has induced the Brahmans to difguife their 
whole fyflem of hiftory, philofophy, and religion, I produce a paffage 
from the Bhagavat y which, however flrange and ridiculous, is very 
curious in itfelf, and clofely connected with the fubjedt of this.effay : 
it is taken from the fifth Scandba, which is written in modulated 
profe. “ There are fome (fays the Indian author,) who, for the 
** purpofe of meditating intenfely on the holy fon of Vafudcva, 
“ imagine yon celefhal fphere to reprefent the figure of that aqua- 
“ tick animal which we call Sifumara: its head being turned down- 
<f wards, and its body bent in a circle, they conceive Dbruva y or 
“ the pole flar *, to be fixed on the point of the tail. On the 
“ middle part of the tail they fee four flats, Prejapati , Agni, Indra 
“ Dberma; and on its bafe two others, Dhatri and Vidhatn. On 
" its rump are the Septarjbts , or the feven fiars of the Sacata or 
“ wainj-,’ 1 &c. 6-c. “ It is neceffary to remark, fays Sir William, 

that, although Sifumara be generally defenbed as the fea-hogorpor- 

• Dhruva fignifies a warn , in Irtfli Drabh (read Drar) is a \na, and 
name for pole (hr , fo are A, and Ais 

t In Infh Stacala, a warn 
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poile, which arc frequently feen playing in the Ganges, yet Svfmar, 
which feems derived from the Sanferit, means in Perfian a large 
lizard. The paflage juft exhibited may, neverthelefs, relate to an 
animal of the cetaceous order, and poflibly the dolphin of the 
ancients.” 

Men, Mena , and Mina, in Irifh and Malays, fignify a -whale; 
hence Men-mara, the fea whale, is fynonimous to Sifumara. But 
Sifa in Sanferit is a ferpent, as we find by a tranflation of a Sanferit 
infcnption by Mr. Wilkins: ** thou art he that refteth upon the 
“ face of the milky ocean, and who lyeth upon the ferpent 
“ Sifa ! ” 

Drag, a dragon, is derived from drag , fire; in like manner tan, 
fire, figntfies a dragon : hence the druidical Leabha-tan , the fiery 
dragon. Leabha-Darmut , the altar or blaze of Darmut, the Darna 
Rajah of the Brahmans ; Lcaba-Caili, the altar of Callee of the 
Brahmans, of which hereafter; Leaba is the 2Pi7 ( Ichab,) flamma, 
of the Chaldeans, and tan is the Chaldee pn (tanin,) draco , 
cctus, balena, ferpens, from pjl, tanan, fumavit, arfit, (Buxtorf ;) 
hence, by a change of 3 into letters commutable in moft, if not 
'in all languages, I think ( Lcviatan ) i. e. balena— And I am 

of opinion Job refers to this fiery dragon or Sifumara, (fo called 
becaufe of the bright conftellations of the Bear and Wain which it 
contained:) “ Canfi: thou draw out Leviathan with a hook— -his 
** teeth are terrible round about— by his fneezing a light doth 
** Ihine — out of his mouth go burning lamps, and Iparks of fire 
** leap out.” (Chap. 41 .) 
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The old Arabs muft have had a knowledge of thefe conilellations, 
as they named the pole liar <-0*3 Zeaehi tinnin) the dragon^ 
tail. 

Let us now depidt the Sifumara according to the defcriptions of 
the Brahmans, and infcribe the conftellations of the IVatn and the 
Bear, with the letters of the celcjlial alphabet of the Chaldeans, as 
given us by Kircber , Du ret, and others, a plate of which I have 
given in the Fifth Volume of the Colledtanea de Rebus Hibermcis. 


Here we fee the Foie Star, or Drag-bod, in the tail of the Levi- 
athan or Sifumara , the lea ferpent, and the letter X. A, which in 
Irilh lignifies a wain. On its rump are the Septarlhis, or feven liars, 
formed by the letters “1, fi, A, R, T, which in Irilh lignifies 
a Bear. 
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poiie, which arc frequently feen playing in the Ganges, yet Sufrar, 
which feems derived from the Sanfcrit, means in Perfisn a hige 
lizard. The pafiage juft exhibited may, ncverthelefs, relate to an 
animal of the cetaceous order, and poffibly the dolphin of the 
ancients.*' 


Men, Mena, and Mina, in Irifla and Malays, fignify a 'stale; 
hence Men-r:ara , the fea whale, is fynoniraous to Sifurr.ara. But 
Szfa in Sanfcrit is a ferpent, as we find by a tianflation of a Sanfcrit 
mfcripuon by Mr. Wilkins: ** thou art he that refteth upon the 
“ face of the milky ocean, and who lyeth upon the ferpent 
“ Sila ! ** 

Drag, a dragon, is derhed from drag, fire; in like manner ten, 
fire, fignines a dragon : hence the druidical Leabba-ian, the fiery 
dragon. Leabba-D arrant, the altar or blaze of Darmut, the Darr.a 
Rajab of the Brahmans ; Leala-Caili , the altar of Callee of the 
Brahmans, of which hereafter; Is aba is the (lehab,) flamma, 

of the Chaldeans, and tan is the Chaldee (tanin,) draei, 

cetus, balena, ferper.s, from pH. tanan, fumavit, arfit, (BuXtorf;) 
hence, by a change of 3 into \ letters commutable in moft, if not 
in all languages, I think ]iVY 7 (Leviatan) i. e. balena — And I am 
of opinion Job refers to this fiery dragon or Sifumara, (fo called 
becaufe of the bright conftellations of the Bear and Wain which it 
contained :) ** Canft thou draw out Leviathan with a hook— his 
“ teeth are terrible round about — by his (neezing a light doth 
fliine — out of his mouth go burning lamps, and fparks of fire 
** leap out.” (Chap. 41.) 
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The old Arabs muft have had a knowledge of thefe conftellations, 
as they named the pole Aar ^ Zcnebi tinmn) the dragon's 
tail. 

Let us now depi<ft the Sifumara according to the defcriptions of 
the Brahmans, and infcribe the conftellations of the Wain and the 
Bear, with the letters of the celejlial alphabet of the Chaldeans, as 
given us by Kircber , Dure / , and others, a plate of which I have 
given in the Fifth Volume of the ColJeftanea de Rebus Hibernicis. 
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In procefs of time this dragon was carried up between the two 
conftellations, and formed the H"0 tfiTU (Nahhas berih) of the 
Chaldeans and Irxfh Druids, and to this Job alfo alludes, “ his hand 
has formed (113 — tranflated ferpentm fugacem , which the 

Targum has metaphor. Leviathan . And in this alteration, the 
warn became ^ '* C * or *' e ‘ 

is written Ah by the Druids, and fignifics a vain. Hence in the 
Chaldee we find U/V JT^D. barih ajh t the A/naxa ; but bank in 
Chaldee is tranfiated axis-, — circa quern volvitur fphrera mundi, in 
Irilh Barn ; and Naes m the Infii is a ferperit ; whence the town 
of Naas has two ferpents for fupporters to the, arms of the corpo- 
ration. 

In like manner the conftellation Argo appears to me to be of 
Chaldean and Druidical origin. As to the Argonautic expedition 
taking its name from Argo or Argus, I am of opinion with Sir W. 
Jones, the whole was borrowed by the Greeks; for fays he, “that it 
“ neither was according to Herodotus, nor, indeed, could bave been 
“ originally Grecian, appears even when ftnpped of its poetical 
“ and fabulous ornaments, extremely difputable ; and I am dilpofed 
“ to believe it was an emigration from Africa and Afia, of that ad- 
“ venturous race who had firflbeen eftablifhed in Chaldea.” (Supp. 
to Ind.'Chron.) 

Thefe were the Aiteac Coti, or Indo-Scuthac, who, according to 
Epiphamus, “ were of that family who, of old, eredted the great 
“ tower called Babel, and who built the city of Babylon.” It is 
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probable they might boafl fo, but it is evident from hitfory, thefc 
Indo-Scuthx were only allied with thofe Chaldeans that had fettled 
in Omann. 

There is no derivation in the Greek language for the name of the 
conftellation Argo ; fome, fays Uygtnus , derive it from a Greek 
word fignifying quichiefs ; others from Argus , who, they fay, was 
the inventor, &c. 

Arg in Irifh is a fhip, fo named from texuit, from the 

weaving of the branches of trees between the ribs, which were 
afterwards covered with (harka,) or hides, like our Irifh 

Corracs of the prefent day j hence XWS* in Chaldee, a fhip ; 0*1 
X'V (arg-lia,) the oars: inftrumenta quibus in navibus utuntur, 
fays Dav. de Pomis ; Lia in Irifh is an oar, whence Liach , a row- 
galley. 

In Sanfcrit Argba is a fhip. 44 One of the Sanfcrit emblems, 
44 (fays Mr. Wilford,) is named Argha t which means a cup, difli, 
“ veflel, in which flowers and fruit are offered to the deities ; but 
44 this cup or difh muft always be fhapedlikea boat or Jhip; and 
44 hence Iwara has the title of Arghanatha , or the lord of the boat- 
41 fhaped veflel j hence we find in the Arabic, Sjs. (Ark,) a fliip- 
44 man, a mariner. ” 

Let the celeflial charadters be applied to the formation of the 
principal flars in the conftellation of Argo. 
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* 

The firft is K, thcfecond "I, and the third J, i. c. ARG, which 
fignifies a fhip : the three perpendicular flars naturally formed the 
Crann or Trann , the mad, in Chaldee and ]"in» malus arbor. 
The bright ftar of the whole groupe not falling into the charader 
was naturally diftinguilhed by the druidical name Cann Ob , or the 
Rar of the water ; whence the Canobus of Strabo, and the Canopus 
of the Egyptians, who perfonified it, and made it the deity of the 
rivers. In an ancient Oriental Fphemcris in my pofleflion, wherein 
all the old Oriental zodiacs are deferibed ; where the Arabic has the 
fliip, the Egyptian corrofponding word is Af%uoe, in the figns, and 
the name of the genius correfponding is KANwzrac, which fhews 
the Egyptians originally had Argos: from whence I conclude, with 
Dionyfius Per. that the Indo-Scuthte 

— . view’d 

The Harry lights, and formed them into fchemeS : 

And fent each wand’ring tribe far off to fhare 
A different foil and climate. 

SixK/iivavTis, cKXr^ucravro St 

MoTgxv e^tiv ircvToto vpruyno QaStiv}s. Lin. 1 1 73 . 
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That thefe Indo-Scuthrc, as the Greeks -called them, were the 
Palis of India, who migrated to thcfc weflern iflands, I am of 
opinion the impartial reader will be convinced, when we find that 
all the names given to this people in India arc fynonimous to Coti or 
.Ctt/i, by which the old inhabitants of this ifland were known. 

“ Several tribes from' India and Perfia fettled in Egypt, (fays 
*“ Mr. Wjlford.) The firft and mofl powerful, the Pali or fhep- 
“ herds ; Pali is derived from Pala, a herdfman or fhepherd. In 
“ fome parts of India they arc called Balli and Bhils: in others 
“ Cirata ; and towards the Indus there is a tribe called Hari/a. 
“ They are now confidcrcd as outcafts ; but their nnceftors are de- 
4 ‘ feribed as a moft ingenious people, virtuous, brave, and religious, 
** attached to the worfhip of Mahadeva, under thefymbol of the 
“ Linga or Phallus ; fond of commerce, art, and fcicnce, ufing the 
“ Paifachi letters, which they invented. The hiftory of the Pali 
M cannot fail to be interefling, cfpecially as it will be found con- 
“ netted with that of Europe . Their villages are hill called Palis, 
14 and in general Pali means a village, town, or diftridt of fhep- 
“ herds. Their language differs, but perhaps not radically, from 
“ that of other Hindus.” In another place Mr. Wilford deferibes 
their huts to confifl of feveral poles brought together in a point at 
top, covered with pelts or fkins, whence probably their name. 

Be that as it may, the word Palis certainly fignifies fliccp grounds 
in Ireland. Peil/is, a hut, made of branches of trees, covered at top 
with the fkins of beafts, anciently ufed in Ireland.' It is the name of 
different places in the county of Corke at this day. O'Brien’s Ditt, 


s s 2 
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The word Pal is now in difufc in Ireland, like the word Chan , a 
flock of ftieep, Chald. W- Ghan , grex, oves ; yet they preferve it 
in Ganail, a fhcep-fold. 

In Sanfcrit Ahir and Heri fignify a fticpherd ; in Irifli /I ora, 
(heera) plur. Aoraith : in Sanfcrit Cira is a fticpherd j in Iiiih 
Caora, plur. Caorahh, from Caor, a fheep, Chald. 13 , Car , Arab. 
jUf , Kar , ovis. Hence, I think, the fynonimous names of the Palis , 
viz. Harita and Cirata , as given by Mr. Wilford. 

The Caorits, or Kecrits, appear to have been once a powerful 
people in Ireland, and maflers of the foil; for they continued to 
take poflefiion of any fpot they thought proper down to the lafl 
century. In Harris’s collcdtions, now in the library of the Dublin 
Society, is an order made by the general aflembly of confederate 
catholics at Kilkenny, Nov. 12, 1647, wort hy of notice: this order 
lets forth, * 

“ Whereas feveral perfons of the province of Ulflcr, and other parts 
of this kingdom, with their cattle and families, go in great multi- 
tudes through feveral parts of the feveral provinces of this king- 
dom j being, as they alledge, neceflitated, for the fafety of their 
lives and fortunes, to leave their former dwellings and habitations, 
and where, by their daily ranging, they have yery much prejudiced 
feveral counties, in deflroying the grafs, corn, and other goods of 
the inhabitants there, which has occafioned that feveral counties and 
places are quite deferted and wafted, and the'faid Keyriaghts avoid 
the tontribution'which falls due upon them. It is therefore, f° r 
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the future redrefs of fuch mifehiefs, thought fit, that the lord general 
of Ulfter, calling to his affiftance fuch other perfons of the faid 
province as fhall be fit, fliall inquire and find but, and return to the 
fupreme council now to be eftablifhed, the head Keyriaghts of the 
faid, province of Ulfter, within the feveral provinces of Leinfter, 
Munfter, and Connaught, and what numbers of cattle each of them 
hath. Upon return whereof, and examination, by the Council, of 
the lands wafted in the feveral counties, which arc fet for county 
charges only, or which are wafted and yield no county charges, to 
aflign unto the faid Keyriaghts , or unto feveral of them together, fo 
much of the wafte lands in the feveral provinces for their habitations* 
and their paying county charges for the fame, as others of the faid 
counties will do, where they arc to refide, till they may return to 
their former habitations , and not annoy their neighbours, or any of 
the quarters of the confederate catholics, at ther peril.** 

Printed at Kilkenny, 1647. 


If thefe Eile (daorith *, or fheep-pcople, as they arc termed, had 
not a privilege, time immemorial, of moving "from place to place 
with their ftiecp and cattle, can it be fuppofed that they would have 
been permitted to lead this life to the annoyance of the kingdom, fo 
long after the Englifli law had taken place, and private property 
afeertained, as in the lart century ? They had then became outenfts, 
as Mr. Wilford informs us the Ciratas of India are at this day. 
The Raidbis and Caorits (Raits and Keiyats) are mentioned in Irifh 


* (5^1 (Ahale Kuriot,) peafantry: hence we have Eilc O'Carrol, Eile 

O'Garty, &c. the fubjefts or peafantry of O'Carrol, O'Garty, See, 
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hiftory as having foimed the main body of the people ; the Rails 
were hulbandmen and tillers of the ground, the Kctyats were fhep- 
herds. In thefe names we recognife the Arabic (Khuirat,) 

flgnifying a peafant, and c**, (Raeut,) or fubje&s, as it is tranflatedj 
but without doubt they were the Ryots , the pcafants or labourers of 
Hindoftan, and the Ciratas or Pahs of the fame country : the word 
Rcndht was fometimes written Rut a in Irifli, hence in the common 
dictionaries Raidhthoir , Raigbthoir, a peafant, Rut a, a tribe of 
people, fubjedts, — all deriving, I believe, from Rath or Ruib y wages. 
From the Arabic Khuirat , a peafant, probably the Knave at cards 
is named Cureat by the Irifli. I remember to have heard an old 
Irifli woman drink a health to the Raits and the Keyriats, a toaft flie 
explained to fignify the tillers of ground and the fliepherds ; that is, 
Ihe faid, all the people of Ireland. Many places where thefe Key- 
riats or Palis dwelt in Ireland retain the name of Comora and Cu- 
mara, from the old Perfic or Pehlavi (Kumra,) a fheep fold. 

In Irifh Ceat or Ceut is a fheep, in Arab ] y (Kut,) a flock of 
fheep ; and hence probably Coti, fhepherds, and Aiteac Coti, an- 
cient fhepherds, a name the old Irifli were known by in their own 
hiitory. Aire fignifles a chief, attention, a lervant, a judge ; it is 
a name to different ranks of nobility, (0‘Brien and Shaw’s Did.) 
whence Aire-Cott y a fhepherd ; and this appears to be the Art- 
Cot ii of Dionyfius : 

“ To the weft 

The Oritae live, and Aribes : and then 

The Ara-Cotii, fam’d for linnen geer. 
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H*r* fttv ir,ftoyrof tvnchttriv i jehtoio, 

-ftjiraf t’, A (ii&ag rt hi vo%hccivoi; tA^o^utccs, Perieg. 1095, 

Even in thofe parts of Ireland, particularly in the weft, where the 
Englifh word peep has been introduced, the name for a fliepherd is 
peep-heri > or Jheep-aire. 

From our Ara-Cotii , no doubt the Romans had the name of the 
goddefs of fhepherds, viz. Pales. . 

Alma Pales, faveas paftoria facra canenti. (Ovid.) 

And from the fettlements of the Palis , or Balis, the Irifh baile t a 
home, a village, town-land, city, &c. 

Pella was probably one of the Indo-Scythian fettlements near 
Scythopolis — jungit Gerafa , Pel/am, & Scythopolim. (Eufeb. 1 . 3. 
c. 5.) G opal in Sanfcrit is a fhepherd, in Irilh galal, a ihepberd, a 
herdfman : gabhal na caora, fold the Iheep ; gabhal 11a tnbo, fold the 
cows ; whence gabhaltas , a farm, a fettlement of herdfmen. 

The Palis invented an alphabet called Paifacbi t ~\he Irilh alpha- 
bet is named fafacb and baifce , fignifying trees, becaufe each letter 
is named after a certain tree, as I have fhewn the old Chaldee 
alphabet was, in my Colledtanea, Vol. V. 

The facred ifland in the weft they name Bretajlhan , or the counfiy 
of religious duties; fays Mr. Wilford : breth, breith or broth, and 



S i 6 ORIENTAL COLLECTIONS. [No. IV. 

tan ox Ji an t have the fame figmfication in Lifh; dar mo breith, upon 
my faith, by all that’s facred, — is common : and in one of the lives 
of St. Patrick, preferved by Colgan, we find dar mo De brotb, on 
my faith in God . 

Ireland has been long known by the name of Infula facra , faid 
to be fo called from St. Patrick ; but be did not arrive till the be- 
ginning of the fifth century, and this name was known to Feflus 
Avienus, who lived in the fourth century : Quod quam caufam 
fecerit, nunc non fuccunt, nifi quod ftgn legent pro (Holft. 

in Step. Byzant. p. 144.) 

Words betokening things in common, as land, fea, fky, houfe, 
&c. &c. may be found fingle or compounded, alike in moft lan- 
guages, becaufe all mankind at one time fpoke one and the fame 
tongue; but where technical terms, in arts and fciences, are found 
the fame in two people diftant from each other, almoft as far as 
north is from fouth, we muft conclude thefe people had one com- 
mon origin, fince the introduction of arts and a civil ifed life. 

In Sanfcrit Co/ha fignifies a dictionary. A MS. Irifh dictionary 
now before me is entitled Caije mor breithir , or the great Dictionary 
of Words ; and in the printed dictionaries Caif-mart is tranflated 
Etymology . 

The Sanfcrit Sajlra , a book of feience, as the ajlronomical Sajlra, 
&c, is alfo an Irifh word. Seafatar , quafi fos indfir imramhae, i. c. 
Seafatar fignifies an expofition of true knowledge. Cormac*s Ghjf- 
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Merit, Sanfcrit, the north pole j Irifh Mir and Mhgbcart, i. c. 
the head or upper part of Mir. 


Muni , Sanfcrit, a'philofopher ; Irifh, Muine, learned: Mutate 
luchd , philofophers ; luchd, people j Sanfcrit, look, logue — whence 
Munnoo logue , people of contemplation. 


Sanafee , a devotee ; Irifh, Sanafa, from San, holy. Sedi, a flat ; 
Irifh, Sidh. Sani, the planet Saturn; Irifh, Seoul. Vina , a mu- 
fical inftrument; Irifh, Cain, (Vin) mufic. Akafs , ether, etherial; 
Irifh, tieamb-agas , celeftial ether. 


From this fimilarity of language in phyfical, metaphyfical, and 
aftronomical terms, there appears flrong reafon to believe that the 
ancient inhabitants of Ireland were the ancient Cuthac, or Indo- 
Scuthae, of India; and from fragments of aftronomy yet preferved, 
which I fhall communicate to you hereafter if agreeable, the flrongcfl 
evidences will appear, that the Irifh Druids were of Chaldean origin , 
as their hiftory fets forth. 


Dublin, jo tb Jan. 


i am, ‘oiK, 

Yours, &c. 

C. Vallakcev. 


T T 
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Turkifh Extracts — From the Harleian MS No 
5500, before defc7ibed, No. II p. 134. 


°y y* y o«jf *r 

, 5 £««jr ^ j t 5 ^ a 

^AXji 5b^j 2 <Xj1 *J* u~Ajy\y s^jJajU ( yaxj \ytj (j^* 4 

,}b» jqj fi .+ ~*j.’E3 a»s*j1 j=* Jjl jL» jtey a^M? 

tfjB. Jj vaa*+£=> ( jJol aj^« xTj^Uj jyO ( jj! 

Ji**3 klj^c! 1_>1 s A aj^£Ss jlj> *31 *->“ ^ 

«JL^J iy ik^^Lcl 

AaJ y* ^JjU« A^S *«XajL-», 8 >X*Jj^3 j()J (j^ 

‘-a?3 fijy* cjxA* ‘*'b J U-LX-^j «\AjSs J$! i-j^Xs> «-**j 

y \X^l j->s y*^ <3^3 ( ,»Nj^*x j^Ui »yX«3 joJ* .xXTj a 

*Aa 

** It is faid that in the country of Egypt there is a certain lfland 
called Katfur , in which is found a fpecies of apes, and a nut (my- 
riftica ) and the fandal alfo comes from this place , but the fandal 
cannot be cut at all times, becaufe in one certain fpot where the trees 
are thickly planted, vipers abound in prodigious numbers They 
fay that if any one (hould enter this lfland m the fummer, he would 
inevitably be deftroyed by thefe vipers They alfo fay that who- 
mever defires to cut the fandal, muft mount an Arabian horfe, and. 
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taking a very fharp axe or cleaver in his hand, muft, in the fummer 
time, urge on his horfe towards the mountain, and wherever he 
remarks the leaves of the fandal tree, muft ftrike there with his axe, 
and cut off as many branches as he can, and let them fall. After 
that, in the winter time, when the vipers have retired into their holes, 
then coming back to the mountain, they may collect the fandal which 
had been cut. But in the winter feafon, after the leaves have fallen 
off, the fandal tree differs not from any other, on which account 
they cut it during the heat of fummer.** 


*V* j*J*j*A* ji A** v/* *&> yiAd — 

•V 4 **>*i,tf ^ $$ 

tr 31 ^ cr^V* ufjjfy tf / 5 ***** tf/** cu- vj ' 

jjlx j ( f jj kAaj^U if L«1 .ajjl 3 

jlj-yA jjjl v>b t/O ^ 'Sy. 

“ It is related that in a certain countiy of Africa there is an 
animal called Ghul , a dtemon of the defert, or a lylvan monfter, 
whofe eggs are ufed in the compofition of electuaries, being a very 
efficacious medicine. The hunters take this creature in toils and 
fnares ; if it has an egg, knowing that for the fake of the egg it is 
purfued, it inftantly drops it, and the hunters taking the egg, let 
the creature go: but if it really has not an egg, it crouches down 
in fuch a manner as proves to the hunters that it has not one, where- 
fore they reftore the animal to liberty.*’ 


T t 2 
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Letter from Aurungzebe to his Father Shaw 
Jehaun, written after the Depofal and Con- 
finement of the latter* — Tranfiated from the 
Perfian by Jonathan Scott, Efq. of Netley, 
in Sbropjhire. 


FIRST offering up my prayer of duty, I rcprefent to tlie mod 
fublime audience, that the high Fimnaun containing admonitions, 
lflued m an unknown hand, in reply to the petition of your humble 


• The rebellion of Aurungzebe agamfl his father, and its confluences, arc fo gene- 
rally known, as not to need explanation Vide Dow, Vol III and Bernier s Voyage 
to Surat 

This letter is one, of a very numerous colledion, of the epifUes of Aurungrebe, 
preferved by bis Meet Moonfhi, or chief fecTetaTy, in two volumes, in my poffeflicn 
It is intitled Adaub Auhimgeeree, or Complimentary Addrefles of Aulumgeer I have 
tranfiated many of them, which difplay the artful chandler of that emperor, who, 
under the cloak of religion, made his way to the throne by the unprifonment of his 
father and murder of two of his brothers Succefs certainly lmprcfled hts mind with a 
belief that he was favoured by heaven , but lus fanaticifm at length leading him to a<fl 
towards tl e Hindoos with the feventy commanded in the Koraun again!! infidels, drove 
them to defperation Hence arofe the combination of Mharatta Hates, and the fpeedy 
downfall of the Timour family, which began at the clofe of his reign, and was very 
rapidly completed 
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pupil, caft the rays of arrival at a moil: aufpicioUs period, and the 
contents “were underftood. 

It cannot be concealed from your judgement, penetrating as the 
.fun, rthat I, though through the divine grace, fully confcious of the 
inflab llity of this world and its affairs, yet am much wanting in my 
duty to God, and feel fhamc before his holy prophet. How, then, 
can I pretend 'to perfedlion? * Neverthelefs, compared with fome 
of the prefent day, adting to the extent of my ability in fubmiflion 
to the orders of God and obedience to the tenets of our faith, (while 
the reins of fovereign controul w*ere in the hands of your majefty,) 
purely out of refpeft to the divine laws, I never moved my foot 
beyond my proper boundary, or engaged in any operation or attempt 
■without your royal permiffion. Of this declaration, he who pene- 
trates all things, open and concealed, witnefles the truth. 

At length it was eftablifhed with certainty, that, during your 
majefty’s illnefs, the eldefl prince *f* having ufurped abfolute fway 
over public affairs, meditated to promulgate the tenets of Hindoos 
and other infidels, and to fubvert the religion of the blcfled prophet. 
The mift of atheifm was obfcur’mg the « hole empire, and the con- 
troul of regulation was dropped from your hands. Not one of the 
fervants of the prefence dared to reprefent to your majeffy the true 
Hate of affairs. Notwithflanding his inability, conceiting himfelf 

• Shaw Jehaun muft have accufed him of fpiritual prick. 

"t Dara Shekkoh. 



322 ORIENTAL COLLECTIONS. [No. IV. 

equal to empire, Dara Shekkoh * depofed you majefty, his patron 
and prote&or, which event was declared to me in Firmauns, written 
in your majefty*s own hand. 

On thefe accounts, dreading left delay, in -repairing difafters which 
threatened ruin to the empire, fliould hereafter be laid to my charge, 
and anxious to acquire merit with God and yourmajefty, I marched 
from Boorahaunpore towards the prefence. At that period there 
was no one but the enemy of the Faith with your majefty, to make 
enmity a crime. 

Not, however, to regard my mere declarations, (as vidtory and 
fuccefs come not without the divine aid, which is the confequence 
of- obeying the laws of God) fuppofing my intentions not to have 
been juft and acceptable to the Almighty, how could this dependant 
on his court have been diftinguilhed by fuch repeated inftances of 
his favour ? *f\ 

If, during the life of your majefty, the plans of Dara Shekkoh 
had taken effedt, and the empire become darkened by infidelity and 
error, and the laws of religion loft their fplendour, it would have 
proved difficult for you to have anfwered for fuch events at the great 

* Eldeft fon of Shaw Jehaun, and meant by him as his fueceflbr. Being betrayed 
into the hands of Aurungicbe, he was beheaded. A moft afFeiting account is given 
by Bemier of the misfortunes of this unhappy prince. See Bernier’s Voyage to Sunt, 
in Churchill’s collection. 

+ How fimilar is tills to the language of Cromwell and his fanatics ! 
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day of retribution, compared with which calamity, what has occured 
by the will of the difpofer of empire, demands your thanhfulnefs *. 

Your claims of gratitude upon me for my education are more than 
I am equal to difcharge; and it is lmpoffible that, forgetting all 
your tendemeffes, I fhould for a Ihort-Iived exiftence wilfully give 
anguifh to the heart of my protestor. I know not, Except in 
according with the will and decree of God for the welfare of our 
religion and countiy, what injury has been done by me to your 
majefty ? The infurredtion of prince Shujah *f is concealed from 
no one, nor can it be fuppofed to proceed from aught but your 
majefty’s invitation of him to Agra. As lus troops have marched 
from Patna with defigns of difturbance and contention, and are 
arrived at Benares, I have written to my fon to advance that way, 
and Ihall myfelf follow him from Dhely. If it is the will of God 
that ray heart fliall be fatisfied with the affairs of that quarter, I 
will prepare for your majeRy’s removal in a way that 1 think ex- 
preflive of my duty. ^ 

With refpedt to the promotions and gifts I have conferred on 
Various perfons, had I not fince the period (when from all quarters 
the w'hirlwinds of rebellion arofe) fo adted, how would thefe men, 
"the fervants of gold, have attached themfelves to me j or, without 
this, how would my plans have fucceeded ? If the titles I have 


* Shaw Jehatln was dethroned and imprifoticd by this canting hypocrite, his fon. 

+ Third fon of Shaw Jehaun, who, after repeated defeats by the troops of Aurung- 
zebe, fled to Arracan, where he penlhed mifcnibly with his unfortunate family. 
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granted are candidly compared with thofe formerly conferred, it 
may, perhaps, appear which men were molt worthy of fuch 
honors. 


Relating to the evil intentions of Dara Shekkoh, what the Begum* 
has told you is but the hr# bud of them. When his wickednefs of 


heart and ''unward principle (hall be made fully knowrvat will be 

\J/\ r r j U 3 /yi\ 

feen what, fort of man he was, and what a real blefling/his overthrow 


jj >■ 





•^gentleman 
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ExtraEi from the Saifcrit Booh intitled Serebau- 
gabut Poran — 'Tranfated by John Marshall, 
Anno 167 7 - — Continued from No. III. p. 262. 


SO Govind bid Gur to go and kill Moor, but he could not pie- 
fcntly do_ it, but it was an equal fight, and then Govind took his 
weapon into his hand, and with it cut off his five heads, and lie 
died. And Moor had feven formes, who began to fight with 
Govind : the oldcfts name was Tomb, of the fecond Vntreek, the 
third Sere bund, the fourth Bibbablejfoo , the fifth. Bur/oo, the 
fixth NtibbuJJooah , the feventh Burroo : and they all armed them- 
felvcs to fight with Govind, and with w'eapons innumerable, and 
fought with him ; but he with his Cltuckur cut all their w'eapons, 
and alfo cut off all their heads, having firft cut off their hands and 
feet. And becaufe Govind had killed the Droga Moor, therefore he 
took the name of Moorareeke (killer of Moor.) And Numick 
Rojah had news of all this, how his Droga and Droga ’s fonns were 
killed and fo many foldiers, and fo went to fight with Govind, and 
fought with many weapons with him ; fo Govind fent his Chuckur 
to bring his head, which did. And the Dewtas faw it, and highly 
commended, and faid, “ None before were able to fight with Nur- 
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“ ruck, and you have Tent your commands and brought his head— 
“ and they faid to him that all evill and good were made by him— 
“ your creation was alike; but, according to each creatures ftrength, 
“ each are good or bad by obeying or difobeying what commanded; 
•* and therefore it is that you have aflumed body merely to encourage 
“ (the good) and chaftife the wicked ; and as Nurruck hath adted, 
'* fo he hath received: ana you chaftife others for their own good, 
“ after that by learning and underftandmg, they may learn; and 
“ whatever you do, it is not for your pleafure or profit you get by 
“ it, but merely out of love of the world, and to make it better 
“ and thofe in it.** 

And the Earth heard this, and at it cryed, and faid to Govind, 
“ Thus tis by your order that I am, and tis a great weight that I 
have on my head, and this you know; and the wicked people, and 
thofe that have no love, thofe. I am no longer able to bear, and all 
along I have complained hereof to you; and now tis my fonne 
Nurruck that is my child, I thought that he would have bin good, 
and that I fliould have had a great deal of comfort in him ; — but 
afterwards proved other wife and a very rogue ; and he was very 
burthenfome for me to bear, and now you having killed him, I a 111 
much at eafe, and my burthen feems not fo troublefome. You I 
defire to pardon my fin or offence in having fuch a fon — You made 
the Dew/as firft for your own pleafure, then the world and the three 
'MuffuddeeSy — Burmah , Bifnah , and Manbadeeb ; 'and you are the 
governor of them all, and you remain in the underftandmg of all 
beings, and thus you remain: — fo that you (inftill) into all creatures 
this principle, that if they be wicked they muft expert punifhment 
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accordingly,— and if good, then pleafure accordingly; and from 
•whence they came they muft retume againe, and give an account of 
what they have done, whether good or evil. Now the world doth 
much feek, according to the Bead, to do that which will bring it 
to the love of you, and you cannot attain thereto, and why ? — tis 
becaufe they have not a right undemanding of the Bead: and now 
for the love of thole that feek you, you have aflumed body, and 
have by two or three things made them to underhand by adting as 
near as they can to you ; and fo by little and little you let them 
underhand you, and attain to the love of you, and a nearnefs of 
you. Now this Nurruck, my fon, that is dead, tis well for him 
that hath dyed under your hand, — therefore pardon my finn in having 
fuch a fon.” 


And the Earth faid further to Govind thus,—** You have not 
any body, but when you made the three Gouns,- — Suttagoun , Poma - 
goun , and Rojagoun , the three times, pah, prefent or to come ; and 
takeing thefe you refide in every creature and thing in the world j — 
and thofe things in which you refide, being the whole world and all 
things in it, thefe things think that they are themfelves and gover- 
nors thereof, and that other beings are fome friends to them and 
fome enemies, and the like, and why is this ? — but only that beings 
are made all biocull * by Bifnameia ; and Bifnameia did all this to 
make the affairs of the world, other wife it would have been at a 
hand ; and by this biocull , or want of underhand ing, one faith that 

* It is cafy to perceive that this Purana has been tranflatcd through the medium of a 
Perfian verfion — (Goun,) ^ (Biocull,) (Fikur,) 4cc. fee. 

v u 2 
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the foule and body is not God, but is a ly, for God hath not body, 
and therefore you having a defire to make them to underftand and to 
give them a fign, you became Purmaut , (i. e. God-fample, or Teas) 
and fo you left a fample of yourfelfe in every thing — in living thing 
you refide in the foul thereof, and in (other) things you refide alfo 
in their qualities, as hardnefs-, foftnefs, heat, cold,.&c. and man 
and other (beings) that confift of foule and body ; when the foule, 
(i. e. God Purmaut, or fample) leaves it, the body which did confift 
of five elements, called Punchabut , return each to their proper ele- 
ments from whence they came, and thofe that are Ralte Jue, or 
fenfitive creatures, as trees, herbs , &c. they confift but of Teenebut, 
or three elements, viz. earth, water, and fire — and yet, notwith- 
ftanding their foules have left their bodies, ftill they are-ufefull for 
man, and retain Purmaut ,' or the fample of God, as hardnefs, &c. 
whereby they become ufefull to man : — and thus you are, and thus 
you make yourfelfe. Now I fee you: your face — and navell — and 
feet — feem to me like a Sad-flower , or red lilly and I fee you 
pleafure and fport yourfelf with the world, and you are the feed 
thereof, and your heart or mind [is always perfect — and whatever 
you do is to carry on the affairs of the world, and not for any pleaL- . 
fure or advantage of your felfe — for you cannot be made merrier 
than you always are: and -therefore, though firft of all you made 
the world for your own pleafure, yet when it was made it was fo 
■perfect that nothing could be added thereto; fo-that now what you 
do is for love of the world, and not pleafure to yourfelf.” 
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Oriental Table-Talk*- — By Jonathan 
Scott, Efq. 


IT is related that, during one of the Prophet's campaigns, one 
of his followers requeued of him a camel to ride, as, from over- 
marching, walking was become difficult. The Prophet replied, 
44 I will give thee a camel's colt." The man was vexed, and ex- 
claimed, 44 What /hall I do, O Prophet of God, with a colt, —I 
44 want a camel to ride, for I have not ftrength to march on foot." 
Mahummud fmiled, and faid, 44 Didft thou ever fee a camel that 
44 had not been a colt? " 

O 

1 1 < 

1 -* “ V 

t A perfon, one day, coming to the Prophet, laid, 44 My father 
44 wants thee " The Prophet replied, 44 Is not thy father the man 
4 4 that has white in his eyes ? " ic Certainly not," faid the man, 
furpnfed Mahummud, finding, faid , 44 Why, thou fooliffi fellow. 


* Thefe ban matt are extracted from the Toftt al Mujailts , or Zeft to Company , 
a work, of which Captain Scott has nearly fimflied the tranflation he fhortly means 
-to publifh it, with the letters of Aulumgeer, m a MifceUanj f ^ > 
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" didft thou ever fee a man whofe eyes were not furrounded by 
** white ? ” 


Mahummud and Ali were once eating dates together, when the 
former placed all the (hells on the plate of the latter unperceived, 
and, when they had fmilhed, faid, “ He who has moft (hells rauft 
“ have eaten moft dates.” 14 No,” fays Ali, “ he furely mufl 
“ have eaten moft who has fwallowed the (hells alfo.” 

/ 


Some time before the divine command to keep women from the 
public view was revealed, the Prophet and his wife, Ayelha, were 
fitting together, when Zohauk, a celebrated and valiant chief of 
Medina, but who was hideouily ugly, came to pay him a vifit. In 
the courfc of converfation he faid, “ I have at home, O Prophet, 
** two concubines much excelling in beauty the woman who (its by 
“ thee, and will, if thou chufeft, give thee one of them.” On 
this. AyeXha., qfiswAai, fwi, “ Pray, thaw. ox 

** thy women?” Blefs thee,” faid Zohauk, “ neither of them 
“ are equal to me in beauty.” 


An Arabian once, in a mofque where Ali was prefent, faid his 
prayers in fuch an improper manner of pronunciation, as enraged 
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the Caliph, who, when he had ended, reproved him, and, hurling 
his flippers at his breaft, commanded him to repeat them ; which 
the Arab did, with great propriety of tone and emphafis. After he 
had done, fays Ali, “ Surely thy lafl prayers were better than the 
** former.” “ By "no means,” replied the Arab, “ for the firfl I 
“ faid from devotion to God, but the Jaft from dread of thy 
,f flippers.” 


A Jew faid to the venerable Ali in argument on the truth of their 
religion, “ You had not even deposited your Prophet’s body in the 
“ earth, when you quarrelled among yourfelves.” Ali replied, 
“ Our divifions proceeded from the lofs of him, not concerning 
** our faith; but your feet were not yet dry from the mud of the 
** Red Sea, when you cried unto Mofes, faying, make us Gods 
“ like thofe of the Idolaters, that we may worlhip them.” The 
Jew was confounded. x v 


A perfon complained to Ali, faying, ** A man has declared he 
“ dreamt that he flept -with my mother, may I not inflidt upon him 
" the punifliment of the law ?- — what is it ? ” AH replied, “ Place 
“ him in the fun, and beat his fhadow; for what can be infhdted 
“ on an imagmary crime but imaginary corredtion ? ” 
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A cavalry officer having had his horfe Jflolen, went about the 
flreets, inquiring after him. One faid to him, it was your own 
fault, Xvhy did }'OU not take care of him ? Another remarked, that 
it mull have been the negligence of his Have in not locking the 
door; while a third faid, the porter of your inn was in fault in not 
watching the gate. “ Veiy true, 1 * faid the officer, “ I find we 
44 were the only perfons guilty of offence, and that the thief alone 
“ is free from fault.** 


A foldier was riding a vicious mule, when flarting at fomewhat 
in the road, the bridle broke, and he ran away. A friend 'meeting 
the foldier, inquired where he was riding fo furioufly. “ Wherever 
“ my mule pleafes,” faid the foldier. 



Affim relates, that Haroon\was once eating his evening meal, 
when a roafted kid was fet before him. An Arab of the defert 
paffing, tile Caliph ordered him to fit down and partake, which he 
did with a ravenous appetite. “ Why, thou teareft the animal with 
“ fuch fury,” faid Haroon, “ as if its fire had butted thy child to 
“ death.” “ That is not the cafe,** replied the Arab j but thou 
V lookcft upon it with fuch a grudgeful and piteous eye, as if its 
“ mother had given thee fuck.** 
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The Invafion of Nubia by the Mifulmans-— 
Tranflated, from the Tarikh Aafim Cuff, by 
' W. OuSELEY, Efq. 


THIS valuable work, originally written in Arabick by Aafim , of 
Cufa , appears to have been tranflated into Perfian by Mohammed Ibn 
Ahmed al Mujlowfi , by order of Koam Addoulah , who was governor 
of Khoarezm and Khoraflan. Like the Chronicle of Al Tabari , it 
is probable that the original Arabick of Aafim’s Tarikh is either 
totally loft, or to be found only in fragments : as Mirkhond and 
other hiftorians who frequently give paflages from Arabian authors 
in their original language, content themfelves with quotations from 
the (Tarjumahy) or Perfian tranflation of this work — two 

copies of which are in the Editor’s collection, and one in pofleflion 
of the Rev. Mr. Gerrsns, from which fame ex 'fradfa, tcmfhtted 
by that learned Orientahft, have been given in the former numbers 
of thefe Collections. The proper title of the work is 
(or the Book of Conquefts) by ^ (Ahmed Ben 

Aafim*, of Cufa.) It is divided into two volumes, or parts. The 
hiftory of Mohammed and his fucceflors, Abubecre, Omar, and 

.■ , * This name is fometimes written 


X X 
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Ofman, occupies the firft yolume; the fecond defcribes the tranfac- 
tions which occurred during the Khalifat of Ali, and the ftate of 
the Mohammedan world immediately after his death. . 

The irtvAfioft of Nubia* ttlated m tire following extratt, was 
undertaken by order of Omar, who fucoeeded Abubccreirt the 13th 
year of the Hegirah, (A. C. 634) and held the Khalifat ten years. 


L A wy \j ^ y*^ Oy« jt I tS s jS uobt 0**? 

tiLif «xi y* i bj t> ^ 


^ ATAji tX+. y (■. Jjj 

<5i^saA^ _j QjUi*Xto«4 s£ls:j j o^E. wM-»y 

jX-4 iAjXJ -{.^1 (. .jUUl*—* 

^ ^ **Xj yj J | j 

ts*j5 <xS> ^1 )ULn« ^ (J - ,g -*!» -Ov«1 ^y-yJ <_iLm£» 

ls^ 1 ! ^ "*i>* 3^ aT .Xaa=;1.Xj} ^aj fl ^ j! «2ww!j 3 aj 

tfabjb'jj ( mW^> yj ^->’ 5 iMlxwjtj t . A Ul »lw . < £fi f+ j3 

yea tL^ ^ ty^^ 3 1y4A«! 3"“- ^ (_-j'-!l T L*-> (dj ta^b^ V^= f- 

tilii. -t"A* J5 <?ij ytr.s I . ^ ^5 

ld' .j* *^ s /tv is ‘ ji Ck>\ }J m Cv y ^_, cfASb ^-* r u 

oUi« Ij j c-i« ji Lo ■"«-*=. <Jy£ 

***** Hij y*4 JjM *S **IaS! ^ *Uri. 2 *X*? »^sU*33^ 
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ij l isiji p* *x&fas \jj •> 

."^ 1^1 Cy^J j f ^ «X*Jb^S J^JUbl ^Uj jf1*Xst 

IpbSjT bl^/0 _v5 AjjJlyJ JJ JfcAXwXj ( . }L«ol jt jlfcMkJ u> U» ApS> 

£*« yglc 3jfC 3 


Then Oimu Aas gave orders for marching jnto Nubi?, and pro- 
ceeded to that quarter witji twepty thoufand men, or perhaps rather 
more : and when l)e arrived in jthe land of Nuljia, he jet jqofe his 
trqops pyer the country, fo fjjat they were fcattcred thrgpgh all parts, 
and they plundered apd comrpitted daughter. 

When the inhabitants of Nubia faw matters in this ftate, they 
affembled from all fides, tp the pumber pf above an hundred thou- 
fand men, and prepared to meet the Mufulmans, and engaged them 
in fuch a manner, that the Mufulmans had never feen the like — for 
fo many heads and hands were cut off*, fo many eyes [pierced by 
arrows, and fo many Ihields and fuits of armour flung away, — that 
they exceeded all calculation. One of the Mufulmans has declared, 
4 ‘ Never did we behold people more dextrous in managing the bow, 
44 or who Ihot their arrows with more certain aim, than the mha- 
14 bitants of Nubia. Ever now and then one of them would place 
44 himfelf juft oppofite fome particular Mufulman, and, whilft he 
44 fitted his arrow to* the bow, would afk him with a loud voice, 
44 In what limb or part of your body do you chufe that I (hould 
44 hit you ? The Mufulman, by way of joke or derifion, would, 

X X 2 
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■* perhaps, anfwer, on fuch or fuch a part. The Nubian would 
" inftantly hit him on that very fpot, and never miffed his aim.” 

The Imam Mohammed Wakedi (to whom may God be merciful) 
relates an anecdote on the authority of an old man of Hamir, who 
was in thofe battles, and faid, “ We drew up our forces in the 
“ Defert, and engaged the Nubians. In a few minutes* I counted 
“ an hundred and fifty bodies fallen on the ground, whom the 
“ Nubian archers had fliot, the eyes of each being pierced with 
“ their arrows. In this manner we fought with them, until the 
** Almighty put them to confufion, and gave us a fignal vidlory. 
11 Vaft numbers of them we flew, thofe who furvived fled to the 
“ Defert' and the foot of the mountain, and Omru Aas did not take 
** any pains to purfue them,” &c. 


Yt\ Saat may figmfy one hour 
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Phcenician Iitfcription in' Wales — -.Explained by 
the Rev. Samuel Henley, F. S. A. &c. in a 
Letter to W. Ouseley, Efq. Editor of the 
Oriental Collections. 


Weymouth Street t 
Feb. 14/A. 

Dear Sir, 

The notion that an intercourfe fubfifted in remote ages 
between the Phoenicians and the natives of this lfland, is grounded 
on too many authorities to admit of a doubt ; but, were it other- 
wife, what here is offered to your notice comes fo fully to the point, 
as affords of ltfelf an unqueftionable proof. 

In turning over Bijhop Gtbfon's Camden, Vol. II. pr 732, T 
met with the following paffage : 

44 On a mountain called Kevn Gelhi Gaer , not far from Kaer- 
44 Pby/hf in the way to Marcbnad y wayn ; I obferv’d (as it feem*d 
44 to me) a remarkable monument, which may perhaps deferve the 
44 notice of the curious. It is well known by the name of T maen 
44 bir, and is a rude Hone pillar of a kind of quadrangular form, 
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“ about eight foot high; with this infeription, to be read down- 
** wards, 

: VErpoihi 


“ It ftands not eredt, but fomewhat Inclining ; whether cafually, 
“ or that it was fo intended, is uncertain. Clofeat the bottom of 
fi it, on that fide it inclines on, there is a fmall bank or intrench- 
“ ment, inclofing a fpace of about fix yards; and in the midit 
“ thereof a fquare area , both which may be better delineated than 
“ deferib’di 



The bank. 

The bed or am 
in the midftofif. 

c. The place where 
1 the ftone is crec- 
< ted. 


“ I fuppofe, that in the bed or area in the gaidft, a perfon has teen 
'* inter’d ; and that the infeription muft be read 'Tefroiti or Deffroiti; 
* ‘ which is doubtlefs the fame with the Britiih proper name ByvroA, 
'* expnefied otherwife in .Latin Dubroius, and perhaps jQ tyb/Uhtf? 


Whether the monument thus deferibed doth Thill remain, J h ave 
not heen able to learn ; hut how rudely foever the infeription be 
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copied, the characters it confifts of are clearly Phoenician . Inflead, 
therefore, of adopting the explanation above, I conceive it lhould 
Be read m W ]IU which intimates that the fione was there 
reared to fix, or point out, the convention-place of the mountain* 

That fuch pillars were let up by the Eaftems to commemorate 
particular events, many paffages of the Bible will {hew; whilft the 
bank which furrounds the one in queftion, appears to imply, that 
meetings were here holden for the purpofe of traffick, when {hips 
with new cargoes arrived : at the fame time that the eminence of 
the ftation afforded opportunity for appriling the fubjacent country, 
by fignal, of every frefli arrival. 

Should this fuppofa? leem lefs likely than that the monument 
were intended to commemorate fome treaty between a fettlement of 
Phoenicians and- the natives, documents are not wanted to favour 
that conje&urc j for whoever will confider the devices on die earliefl. 
coins Riled Britilh, and compare them with tho/e lately difeoverad 
in Jerfey, others of the Phoenician fet dements in Spain, and of 
the mother country itfelf, (particularly Berytus. See Bayer's Effay 
Be fa jhengua de ios Fem'ces , at the -end of Bon GaorieFs Saffur?, 
p. 376) will need no evidence to -countenance the opinion, that 
commercial factories were eflablifhed wefhvard, and particularly in 
this ifland, for providing cargoes, againft {hips might arrive to re- 
ceive them. 

I am. Dear Sir, 

very faithfully yours, 

Samuel Henley. 
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Geographical Extracts from the P erf an MS. 
intitled v jjji^y (Nozhat al Coloub) — Tranfla- 
ted hj W. Ouseley, Efq- — Continued from 
No. III. p. 2 . 31 . 


ir-^r u" 


The road from Niftiapour to Sarkheftt. 


i 1iX=» (. ^ f\ j5 C*x£> jL AjI U y ' 

isUj Ij j j! Am Ckam^i IsL^ Jj gxi tgj » 'La. AjS U j y ,? 

^ J*^J jyiElJ Cs<wt AA*E ^ l^AAN^S cji 1 

ififjj >f~i _5 Ij jl iX^\j aX*~=» dr*>**f 0~" 

’From Fhfnapour to the village of "Baa - - _ _ 7 Farfang^ 

(Here the road to Heri turns off on the nght hand) , 

From Bad to the village of Hhakeftery - - - - ,5 f » 

thence to Re bat (a caravanfera) * - - - - 23 

• thence to the Rebat of Abkemeh - - - - 7 

(Here are two fteep declivities, of half a farfang each) 

From thence to the town of Sarkhefti - - - 6 

Total from Nifhapour to Sarkhefh forty-one farfangs 
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<t-' ss* is* - 

* From Meru to Khoarezm: 

Lbj ll j jl si f . U j tj jy j) 

CJl£> i yAS.l«5 sl>. 13 J g'ii fcTUl sir* Ij_J jt »IXifc6 f . ^Ijy* 

tXz*y *£*~y uXLa iy&Li LIjj Ij ^ S^*~y ^ i « iV ^ 

Ij j jl «— JL£ aLl^Jj j jl ^a jJ*^**j 

pJuV*- £*'>• j' Ci3^J a ^ .5 J* gi* *j*y i>Wj ^ j jl Syy 

i^*«y g"AJ f . ^-6 a tljj i^jt _j £dLA ^$£Ij ^I*y5 A> 

C:jV® Cl^ 3* t&V 1 ** ClJ^ CD^t^ ^ *‘*'■1 (*-£? £?ly ttfj* 

*ja Ij 3 j\' &~y oa »li«yya ^ jl Sl~.y jy<>£\3 ^ jt a^y^i^* 
3 j) i£Z*>J$ (J~*Z JLv;t>Jl l 7 j j\ £ *Xb Lj J jl AJ ( . j 5 j j 

(/*£ £>—t fjjy- jh j jl ^a (^jy yz> U 

3 , ^ tt *±i J ^ xjj (jJyJ fjjV^ ^J 2f* aU-^ 


From Meru to the village of Sakkery - - - - 5 Farfang* 

thence to Abdan Kunge - - - - - - 10 

-' thence to the Rebat of Suran - • - 8 

thence to the Chah Kbak ------ 5 

thence to the Chah Sahebi ,------ 7 

thence to the Chah Murden - - - - - 7 

» thence to the Rebat Shagird ----- 7 


(Of this ftage about two thoufand yards or paces are 
over barren land) 

From thence to Sekabad -------- 


Y Y 
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From thence to the Rebat Tahery 6 Farfangs 

thence to the Rebat Poudneh ----- 5 

thence to the town of Durghan, belonging to 

the province of Khoarezm ----- 9 

thence to the town of Khurbend - - - - 7 

thence to the Rebat Dehani Sheer - - - 5 

(Near this are two hills feparated by a narrow pafs 
through which the river Jathoun rapidly flows) 

From thence to Tednour - -- -- -- - 4 

— - thence to the town of Hezarafp - - - - 10 

— » — thence to the village of Zaroun - - - - 9 

thence to Rahemfln - - - -- -- 7 

thence to Anderfal - -- -- -- - 6 

■ thence to the town of Pouran - - - - 2 

— thence to the city of Arkenge (which is the 

capital of the province of Khoarezm) - - 6 

Total from Merou to Khoarezm by this road one 
hundred and twenty-four * farfangs 


* The reader will find, both in this and in the fum of the former route from 
Nifh^pour to Serkheflv an rsjsrr ao the isdnubiincy wh\dy .may be eafily 

reftified But before I can correct any mi flakes m the names of places, occafioned 
either by the redundancy, the omiffion, or the mifapplication of diacritical points, or 
any fimilar inaccuracy, I mull have an opportunity of collating my manufenpt tvith 
Tome other copy of the fame work 
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^ _ THE jwo Chmefe airs, of which the^notes are given on thejop* 
-polite page, - were communicated -to~ the Edjtor, with_othcrs,_by 
Eyles Irwin, Efq. Member of the Royal Infli Academy, and one 
of the gentlemen on the late embafly to China. 


_CoiijeSfilres- of G . - P £ nn , -Efq. -F.yS. J A,~ on_ the ] 
Egyptian Original of the Word, nrp — Con- 
_ eluded from_ No. III. p. 27 J. t . * . 

WE are indebtedTor the knowledge of this fidl to Ardlotle, wKo ~ 
has tranfmitted it to pollerity, utterly unaware of the value or nature 
of the communication. In his fecond book de Cetlo, c. 13. he thus 
exprefles himfelf : ** It remains for us now to /peak concerning the 
earth, where it is placed, whether it be moveable or fixed, and 
“ what is lts^fomir -hi r&fpedt of 'iti'fituation, 'all do not hold the 
“ fame opinion; for mofl perfons, that is to*~fay, all thofe who* 

** maintain that the whole heavens move round, are of the belief, 
z?*£that it js placcd" , jnthe*centre t ^rBut jhofe Itahans r wbo arejcallcd—z 
“ Pythagoreans are'of-an op§q/itey>erjiiajion ft bey djjirtnfihdt P Y&— 

“ ts in tl e centte , and that the Earthy being itfelf otic of the fars 3 
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«* and revolving round that centre , produces night and day.** — evuvjiu; 
ot 7T£fi Tip ItoXmp, JcaXou^cvfli tie IIuSayofSMi, Xeyoua-jy* eth pcv yag r& 
fua-ov nrp £iv«/ $#<n, tjjv & yjjv, h rwv cvrtcv, xuxXw (ptqoptvov irtjit 
to pecrov, vuxtcc re xcci yfis/jctv iroieiv —This ancient do£trine of the 
Italian fchool, this moft diftindt fummary of the fyftem long after- 
wards llluflrated by Copernicus and Newton, but here tranfmitted 
mechanically by a philofopher who underflood nothing of its mean- 
ing, is mentioned alfo by Plutarch; who, on the contrary, com- 
prehended its principle, and (hewed, that by ttu^, pyr, was meant 
the sun. For, in his life of Numa, in which he affirms that the 
plan of the Temple of Vefta (in the centre of which the wu? arfcov 
was maintained) was built with allufion to this fyftem of the uni- 
verfe, he fays, — “ The Pythagoreans believe the pyr to be in the 
*' centre of the univerfe, and the earth to be neither fixed nor cen- 
“ tral, but in continual motion round the pyr.” "Yet, in another 
place, fpeaking of the fame dodtrine, he. fays, — “ Some fay the 
“ he li us is in the centre of the whole ‘iV'nves & {ittrov rraijav rev 
HAION — though in the fame treatife he mentions Philolaus, as a 
teacher in the Pythagorean fchool, maintaining that the earth was 
carried in circular rotation round the eyr ; xuxlu irefttpeporSctt xiy 
to nrp *. And he indirectly acknowledges his aflent to that fub- 
lime hypothefis when he fays, “ Ariftarchus and Seleucus afterwards 
** exhibited the fame; the firft only on conjecture, but the latter 
“ bringing it to demonftratiorv.*’ Ariftarchus, who, like Gallileo, 
was accufed of impiety for daring openly to avow it, has deferibed 

• De placitt. Phihf. It is of no confequence to the argument, whether 4 PlutarchW2» 

or was not the author of this work. 
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the fyftem with' the utmoft perfpicuity : “ The halius,” fays he, 
«* remains immoveable, but the earth is carried round the iiAiius, 
** as round the circumference of a circle occupying the centre of its 
“ orbit.*** < - ' 

If we c&nfider the whole of this fiatement, and attend' to the con- 
tradiction of the expofitions of this fyftem given feverally by 
Ariftotle and Plutarch, we (hall not be inclined to repofe an equal 
confidence in the dormer as a reporter of that dodtrine, or to exprefs 
an equal mifinift of the latter, with the learned profeflor Meiners in 
his Hifioria DoBrina de Vero Deo. For the laid of thofe two phi- 
lofophers clearly difeerns the fcheme of the hypothefis, and under- 
Hands the central pyr to be the sun. . But the former, imagining 
that the Pythagoreans intended the w ord mg to fignify the fame as 
tether, becaufe “ the higher and more rembte regions of 
“ fpace,*’ fays he, “ are replete with the element of fire;” rare 
y«g kvu ir\r,gy\ IITPOS «rx — mifapprehends the real intention of the 
hypothefis, and enters upon his fubjeCt under the imprefiion of an 
error which vitiates the whole fequel of his difeourfej as may be 
more fully (hewn on another occafion. His learned panegyrift, and 
paraphralt in this pallage, has adopted the lame error in p. 305. 
“ Etenim opinati funt (fc. Pythagorei) ignem, vel tether a, 
“ mediam mundi partem occupalfe, circa quam terra caeteraque cce-- 
“ lellia corpora moveantur.” And again, at p. 309, fpeaking of 
Plutarch, he interprets mg , in the paflage produced above from his 
Numa, to fignify cether ; although it is fo evident, from the 


Archimedes, not. Menag. in PbtMaum. Diog. Lacrt. Sec Bayley’s Dift. Artjiarcbus. 
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authorities I have already brought together, that it ought to be un- 
derflood to mean the Sun. 

From whence the Pythagoreans derived this do&rine we are in- 
ftrudted by the concurring judgement of the learned worlds, ancient 
and modem, who agree in the opinion, that it was brought by 
Pythagoras into Italy from Egypt * ; that is to fay, from the very 
country from whence I am now fuppofing the ancient 'Greeks to 
have received the term of pyr, as a denomination for the fun. 

The double fenfe which we thus difeover in the word con- 
formably with an ancient idiom, and the effect produced by the 
fubfequent introduction of the word ijAiof, partially ufurping upon 
that ancient fignification, appear to have furnifhed an occafion for 
various equivocations in the philofophies of Greece. For in Magna 
Gracia , many ancient Greek words and fignifications of words 
were retained, that were become obfolete in Greece proper, through 
its contiguity and frequent intercourfe with Afta, the fertile fource 
of all its novelties. Hence it may have happened, that the primaiy 
forcchf being loft; it was perverted, by the officious expounders 
of the Italian fyftem, to fignify exclufively the element of fire dif- 
tributed throughout the univerfc ; by which fingle error the whole 
of that great truth was upfet, the fyftem became inverted , and innu- 
jnerable conceits fprouted forth, vainly pretending to explain the 

* See Perth. JEzypt. Prslegsmenrt. p. c. and references. Btji. Ph'ihjsph. BruckeT. 
IJiJl. Afimnr. Windier. And Stanley’s Lives tf the Phibf sphere. P. ix. c. I. 
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mechanifm of the cofmogony, and to illuftrate the elementary parts 
of nature. 


And here we may venture to obferve, by the way, that it is not 
improbable that the celebrated dance, which obtained among' the 
Greeks the name of tyrrhic, may exhibit another traditionary 
yeflige of this ancient agronomical dodlrine. Some learned writers 
have considered the evolutions of the chorus on the Greek ftage as 
having had refpedt originally to the motions of the heavens and the 
heavenly bodies ; and although 'this fuppofition may feem whimfical 
to fuch as look no farther back than to the perfedtion of the Greek 
drama, yet it will not appear improbable if -we afeend to thofe far 
remoter ages, in which many cuftoms received their origin, that 
were retained in pradtice long after their primitive defign was for- 
gotten. f ‘ The Pyrrhic dance,” fays the learned Mr. Bryant, 
“ was originally an Egyptian dance — p radii fed by the priefls — 
*/ round a large fire in honour of the Sun, whofe orbit they affedted 
“ to deferibe.”* On the affumption of this curious fadl, it is 
pofiiblethat the cuftom, inflituted in an age of primitive light, may 
have palled into a ceremony of fidereal fuperftition, and finally have 
degenerated into a pradtice without any defign. “ There' is reafon 
<f to think,” fays Mr. Bryant, “ that the circular dances of the 
4 * Ddrvifes over the Eafl are the remains of thefe ancient cuftoms. 
But may we not extend this remark far beyond the countries of the 
Dervifes ; even into that new world, into which numerous tribes 
migrating eaflward at an extremely early era from the north of Alia, 


Amlyfis. Ant. Myth. Vol. I. p. 286., 
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and t raver fing the narrow {freights which feparate the Afiatic and 
American continents, carried with them this inveterate practice? 
The following account, given by an eye witnefs, is well defending 
of collation here. -» 1 * 

“ The firft night of our arrival at Malden, (in Upper Canada) 
fays this interefting traveller, “Juft as we were retiring to reft, near 
“ midnight, we were moft agreeably entertained with the found, of 
** their muficr (i. e. of the Indians) on the lfland of Bois Blanc. 
At Eager to hear more of it, and to be witnefs of their dancing, \\t 
“ procured a boat, and immediately crofted the ri\er t to the fpot 
“ where they weie aflemblcd. The dancers conftfted chiefly of 
M fquaws, (or Indian women) to the number of twenty or there- 
“ abouts,, who funding in a circle , with their faces inwards, and 
“ their hands folded round one another’s necks, moved, thus linked 
“ together, fideways, round a J mall Jire, After the women had 
“ danced for a time, a larger fire was kindled, and the men affem- 
“ bled from different parts of the ifland, to the number of fifty or 
“ fixty, to amufc themfelves in their turn. There was little more 
“ variety in their dancing than in that of the women. They firft 
“ vnlked ivunA thtfirt in a largt tilth, tiofeYy, one after 
“ marking time with fhort fteps to the mufic; the beft dancer was 
“ put at their head, and gave the ftep ; he was alfo the principal 
“ finger in the circle. After having made one round, the ftep was 
V altered to a wider one, and they began to flamp with great vehe- 
44 mcncc on the ground; and every third or fourth round, making 
“ little leaps off the ground with both feet, they turned their faces 
to the fire, and bowed their heads, going Jtdeways . * 
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41 having made a dozen or two rounds, towards the end of which 
** each of them had begun to ftamp on the ground with incon- 
“ ccivable fury, but particularly the principal dancer, they all gave 
“ a loud Ihout at once, and the dance ended.*’ * 

If the reader will take the trouble to compare the account of thefc 
dances given by this traveller, and particularly the war dance pre- 
paratory to battle, with the accounts of the pyrrhic and limilar 
dances in Meurfius’s Laconica , L. 2 . c. 12 , and elfewhere, he mud 
ftrongly fufpedt, that a community of origin can alone account for the 
lingular analogy he will difeover between them. They were, fays 
Pollux, “ terrife dances” ofXffl 1 * 1* — “ which they danced 

“ in a ring or circle ” v7rcTfo%ct tvot — “ in honour of Dionyfus ,** 
tin Atowtrx. What was meant by Dionyfus , Macrobius may inform 
us : “ In facris haec religiofi arcani obfervatio tenetur, ut Sol, cum 
u infupero, -id ell, in diumo hemifphxrio eft, Apollo vocitetur : 
** cum in infero; id eft, noflurno, Dionysus *f\” Hence he was 
alfo called NujiTiXiaf, quafi noBurnus Sol: parallel dances were like- 
wife prattifed by women in honour of Artemis, or the moon. 
Thefe, Athenxus*obferves, were pradtices of very great antiquity, 
though latterly dilcontmued by all the Greeks, excepting thole of 
Lacedaemon; who retained them as preliminary to war, ir^oyvfxvutriia 
V7a tv In their earlier ufe they were not fo reftridted, 

* Weldc’s Travels through North America in 1795-6-7. + Saturn. I. 18. 

% The plate in Hieron Mercurialis de Arte Gytnn. •which exhibits the dancers in 
two adverfe parallel lines, is certainly defc£li\e in re(pc£l of the ancient practice, 
though it may reprefent fonie modern variety, in its declining ftate in Sparta. 


Z Z 
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as appears from tlie paffage in Apollonius Rhodius, referred to by 
Mr. Bryant. 


■ - — ■ 1‘jiu ara tint Xoce fty/iiu (3afiu 

KArON, £7n xXetovre e EX1ION AFIOAAflNA, 

AM$>I tit AAIOMENOI2 ETPTN XOPON EZTHSANTO. 

L. II. 696. 

11 They burned the thighs of the viftim on the f acred altar , invoking 
“ the name of Apollo , and formed the <wide dance round the faming 
“ brands.” 

Such was once the general prevalence of a cuftom, now, perhaps, 
only furviving in the forefts of North America. 

I mud, however, prefume to differ fo far from my learned 
authority, as to queftion the accuracy of the interpretation which it 
offers, in explanation of this cuftom; and which it confiders as 
“ affe fling to deferibe the orbit of the Sun;’* for l conceive, 
that the revolution of a plurality of bodies round a fixed central fire , 
would but ill reprefent a circular motion in the fun : whereas, as a 
reprefentation of the orbits of the feveral planets round the folar fire, 
nothing could be more aptly devifed. It is thus that Milton dc- 
fenbes this moft ancient solar system, which the modem world 
has denominated Copernican. 


** * What if the sun 

Be center to the world, and other ftars 
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By his attractive virtue and their own 

Incited, dance about him various rounds ? 

P.‘Loft t VIII. 122. 

It is ftridly analogical with that reprefentation difplayed in the 
ftrudure of the Temple of Veda, by means of a circular edifice, in 
the center of which a perpetual fire was maintained ; and not Iefs fo 
in that other ancient Temple of the Sun in Thrace, mentioned by 
Macrobius, whofe form was circular , with an aperture left in the 
center of the dome in order to admit the light. “ Item in.Thracia 
eundem haberi Solem atque Liberum accipimus ; quern illi — magni- 
fica religione celebrant, ut Alexander feribit: cique Deo in colle 
ZilmifTo asdes dicata eft fpecie rotunda , cujus medium interpatet 
te£tum, fummaque tedo lumen admittiturV* Macrobius, however, 
ignorant of the true ancient fyftem, explains the ftrudure according 
to the vulgar error. Fable and pedantry have derived the name of 
this dance “ a Pyrrho Achillis filis, vel, d Pyrrho quodam — 
“ from Pyrrhus, fon of Achilles ; or, from fome other Pyrrhus."\ 
Mr. Bryant is of opinion that it was a religious dance, denominated 
from fire : i. e. irvp. That it may have been called from irup, if its 
charaderwas fuch as has been here defenbed, is highly probable; 
but it muft be the pyr of the Egyptians, their th/jij, pira, or the 
fun. 

If any doubt now remains with the reader, that the i ri^, or pyr, 
of the old Italians fignified properly the sun— (the irigtj, pira, of 

* Loc. dt. t Ainfworth’s Dift. 


Z Z 2 
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the Egyptians — and the mgga, perra, of Lycophroh) — he will, 
perhaps, furrender it to the authority of Copernicus, from whofe 
hand the modern world has received the knowledge of the true folar 
fyftem ; and yet who, at the fame time, faithfully acknowledges, 
that he was no more than a vehicle for tranfmitting to poflerity an 
ancient dodtrine, which he received from the old Italian fchool, and 
particularly from Nicetas, or Hicetas, a diflinguiflied philofopher in 
it. “ Inde igitur occajionem tui flits, ccepi it ego de teira mo- 
“ bilitate cogitare.” * 

Neither Ariftarchus, Plutarch, Copernicus, Galileo, nor Newton, 
have any /hare of invention in the broad ground of that hypothecs, 
whofe origin belongs to a period antecedent to the earlie/l dawn of 
heathen tradition s thofe philofophers refer us to the channel 
through which they feverally received it ; and I truft that no aftro- 
nomer will confider me as wanting in e/leem for the fublime objedt 
of his fefearches if I affirm, that we have not fufficient evidence to 
authorife us to pronounce, that, without this traditionary hint trans- 
mitted through the Pythagoreans, any of thofe illuftrious philofo- 
phers would have offered this folution of the cele/lial problem. 

• When we now take into our Jerious confideration — that We actu- 
ally do pojfefs this great truth ; — that though its evidence has been 
progreffively illuftrated by the genius and labours of fucceeding 
aftronomers, it has neverthelefs exifted as a partial objedt of human 

* Praf. This frank avowal Ihews, beyond controverfy, that the doftnne of the 
Pythagoreans w as abfolutely caufative, and not merely confirmative, of Copernicus * 
hypothecs, as Long would infinuatc m his JJironomy , fedl. 1602. 
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knowledge from time immemorial*-, and its pretenfions, exprefied by 
“ the earth's rotation roun'd the central pyr,” have remained upon 
public record for nearly 2500 years ; — we fhall have little difficulty 
in concluding, that the Italic fyflem, di/guifed and mutilated by the 
ignorance of reporters, was no other than that which its modem 
champions have aflented it to be : — And further, that the internal 
evidence of aftronomical fcience, concurring with the teftimonies of 
hiftory and language, fliews, almoft to demonftration, that what 
the latter Greeks exprefled by the word ijxie?, hehus, the more ancient 
exprefled by that of irvg, pyr , which word preferved its primitive 
fignification longer in Italy than in Greece, through the fluctuating 
nature of language : (for we mud ever keep in mind that canon of 
etymology, “ multa verba ahud nunc oflendunt, aliud ante flgnifi- 
cabant.’**) Laftly, that this word was originally derived from 
the Egyptian ert^, or the Sun. 

I lhall protraCt no farther this long, and I fear, tedious difeuflion j 
which I offer as little more than conjecture, and which I abandon 
to the judgement of the reader ; but (hall take my leave with the 
following obfervations. In all inveftigations like the prefent, it is 
the matter brought forward rn the progress oC* research, w hfch alone 
gives a value to the profefled objeCt of inquiry ; which is of im- 
portance, only fo far as it fumifhes a centre for adapting and con- 
necting fcattered and infulated fragments of antiquity. But thelc, 

• See Bumst dt Origimbnt Rerum, Enghfti Tranfl. p. 96, 181, i88, 190. 
Bully, Hijl. de fJjli tt'trte aneut ne, p. 18. Id. Lettres fur let Science!, p. 18, 19, 
31, 47 . 212. Ajlnn.mie, pat M. dcla Lande. 

t Varro dc Ling. Lat. p. 1. 
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being enabled to unite, and contribute their feveral minute degrees 
of evidence, frequently conftitute at laft a compound body of im- 
portant teftxmony, tending to reftore fome order into the confufion, 
and to diffufe fome .light through the obfcurity, of the origins of 
ancient hiftoiy. 

Should I not have fucceeded to the full extent of my undertake- 
ing, I flatter myfelf I fhall, at all events, have fixed the quarter 
from whence the knowledge of the true folar fyftem was acquired by 
thofe ancient fages, who carried the fcience of Egypt into the fouth 
of Italy } and fhall alfo have pointed out the equivocation which 
occafioned its lofs in Greece, and which engendered in its place fuch 
wild and untenable theories. Should I, on the other hand, be fo 
fortunate as to feem to have made good, as far as the prefent mode 
of difcuffion will allow, the whole of the argument, we fhall then 
have acquired a glimpfe of three diftmdt points, difcermble even in 
the obfcurity of the fabulous ages, and indicating three important 
and fucceeding periods of early Grecian hiftory. 

Fir ft, when the original occupants of Greece inhabited their 
country, antecedently to the entrance of any foreigners. 

Secondly, when fubjefts of the JirJl Egyptian monarchy , (of 
which nothing remains in the form of hiftory except in the Mofaic 
annals, though much in the way of fragment and tradition,) intro- 
duced themfelves into Italy and Greece, and on the coafts of Alia 
Minor. 
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Thirdly, when, after the extin&ion of -that ancient kingdom, 
thofe fhores were vifitcd by tribes of Afiatics from the neighbour- 
hood of Phoenicia ; and particularly of Arabians, of whofe early 
influence in thofe parts, I may, on a remote occafion, hazard an 
opinion. 

I am. 

Dear Sir, 

Yours, &c. 

G. P. 

The Britilh Critic, in his favourable mention of a part of thefe Conjectures, objeds 
to the validity of Servius’s diftindion between pyra and regus ; “ Pvra lignorum 
“ congeries, rogus cum ardere inceperit.” I lhall not reft this diftindion on the 
authority of Servius, nor lhall I diflemble, that another paflage of the fame 
commentator feems to contradid what he fays in this place ; but that the word rogi/S 
does comprehend radically a notion of turning, is what I lhall endeavour to prove more 
fully, when I venture to offer feme examples of the influence of the Egyptian on the 
Greek and Latin languages, upon a ground not of cenjefiure, but of critical evidence. 
At prefent I lhall content myfelf with afligning* its etymon ; which is, the Egyptian 
word pOKg,> rog, (for the -Egyptian has properly no g, but renders it by k or kb.) This 
word fignifies, ift, to bum, — ardere, inctndere ; 2dly, a conflagration, — inctndium; 3dly, 
wood prepared far the purptfe of burning, or flridly f re-wood. Hence, die wood on 
which Abraham laid Ifaac for the facrifice, in Gen. xxn. 9. is exprefled in the Egyp- 
tian verlfon, rog, ana', with trie Latin termination, rock; ; or rather in the piuraij 
** fupra ROG os" ' K 
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' Ode of Hafiz — TranjlcitecL from the P 'erf an by 
William Ouseley, Pfq. 


THIS monkifh habit which I wear fhall ferve as a pledge for wine s 
and this unmeaning volume * fhall be funk in an ocean of 
good liquor. 

^How have I wafted life ! — as far as I can look around, we owe bur 
ruin to the love of wine and diflipation. 

How remote is true meditation from the profeflion of a Dcrveifti, 
or a ftate of poverty 1 — My breaft is all on fire — my eyes 
full of tears. 

* The Koran, which fome of the Mohammedan Soufet, or monks, through an 
afie (Station of exceflive devotion and religious zeal, carried conftantly in their bofoms. 
Hafiz alludes to this cuftom in the concluding diftich of another ode : 

Joitr* jxfi ft 
tfjli Auh JlXil AS 

“ I have not fecn, O Hafiz, any thing more delightful than your own v erfes in^that 
“ Koran which you have in your bofom." 

Thofe hypocritical Soufies, who in publick preached virtue and fobriety, and in fecret 
praiStifed every vice, are the frequent objects of our poet’s ridicule and fatire. 

3 a 
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I {Kali not tell the ftory of my enamoured heart to the world : or if 
I do tell it, it muft be to the found of the harp or violin *. 

As the fphere of the world thus moves round without intermiffion, 
my head is giddy with a pafiion for the lovely cup-bearer, 
whilfl my hand feizes the goblet of wine. 

From a miftrefs like thee, I can never turn away my heart — Yes— “ 
but if I do, at any time, it will be only from one of* thy 
ringlets to another. 

When you fhall be old, Hafiz, then depart from the wine tavern: 
but firfl: enjoy, whilfl: young, the pleafures of drinking and 
of convivial mirth. 


• Rtbaby a violin of two firings and a bow See Dr. Shaw’s Travels. 
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The Romance of Cai Caus, who reigned an 
hundred and fifty Tears ; and his going to 
Mazenderaun to fight the Reeves * — Tranjlated 
from the Shall Namah Nefr, a Pei fan MS. in. 
the Britifh Miifeum f, (Hyde, by the fame , 
Royal . 1Gb. xiy.) 


IT is related that when king Cai Kobad\ departed flora this 
world, his Ton, Cai Cau. r§, afeended the imperial throne, and 
placed on his head the diadem, embofled with precious Hones. The 
univerfe flourilhed through his liberality and juftice j no one fuffered 
from tyranny or oppreflion : he afiembled about him all the virtuous 
men and thofe who fpoke truth, and caufed all the wicked, unjuft, 
and thofe who bore falfe witnefs, to be hanged. So that the land 
of Iraun was like the gardens of the blefled. After fome time paft 

* This chapter is intitled in the original manufeript — — 

- t See No. III. p. aiS. 

% ^ (Cai Kobad) the firft monarch of the fecond dynafty of ancient Pcrfian 

kings, fumamed Caiamans. 

§ u-jlT £ (Cai Caus) is fuppofed by fome the Nimrod of fciipture hiftory. 

3 A 2 
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in this manner, it happened that king Cai .Caus made a fcaft one 
day as fplcndid and delightful as a banquet of Paradife, or the month 
Fervardin , and 1 with the nobles of Irauti and tile heroes renowned in 
war he quaffed wine, and enjoyed the harmony of mufical inftru- 
ments and during this conviviality a certain minftrcl came to the 
king’s gate, and faid to the Chamberlain, “ Inform your fovcrcign, 
•• Cai Caus, that 1 am a min hr cl, who come from the court of the 
«* king of Mazenderaun , * and with to perform in the prefence of 
" the Perfian monarch fomc airs of that country, and to fing before 
** him to my harp.” 

When the Chamberlain heard this, he went to Cai Caus, and 
faid, “ A minftrcl is come, and Rands at the king’s gate, and wifhes 
u for the honour of admittance to the royal prcfcncc.*V-Thc king 
ordered him to be brought; and when the minftrcl came before him, 
he play’d one of the airs of Mazenderaun , and fung forth the moil 
extravagant praifes of that country, exprefting in his fong that 
Mazenderaun was at all fcafons of the year a pcrfcdl paradife — the 
air of it always temperate, never too hot nor too cold — perpetually 
'yielding the rofes and other flowers of Spring. 

When king Cai Caus heard from the minflrel thefc eulogiums of 
Mazenderaun, he fixed his heart upon the pofleffion of it, and told his 
chief warriors, e Toos % f and Gudars t and Giou, and Rob am, and 
Gurkeen , and Gujlehem , that he was determined on the conqueft of 

• (Mazenderaun) a pro\ ince bordering the Cafpian Sea to the fbuth- 

+ — j 
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that country, and would there ftrike the kettle-drum of vi&ory, and 
trample all the Deeves * under his foot. 


When the Perfian warriors heard this they were confounded, and 
faid one to another, “ Surely the king muft be infane and'foolifh, 
** and in his folly has uttered thefe things; for none of the ancient 
“ kings ever thought of Mazenderaun , though before this time 
“ there have been many illuftrious monarchs — Where has exiiled 
“ fuch a prince as Gemiheed ? his equal will never be ; for 
“ Deeves and Peries -f*, birds and fillies, all creatures were at his 
“ command, yet he never entertained the rafh defign of conquering 

Mazenderaun — neither did Feridoun nor Manucheher , though 
** abounding in wealth and treafures, ever cherifh fuch a vain 
“ hope. Now, this king will not liften to our advice ; the only. 
44 remedy left is to fend for^auljthe fonof Saum, who may have 
** fufficient influence to difluade the king from this enterprize, 
“ for he will take in good part the counfel of Zaul, whether it 
“ accord with his own defires or not, when he rejedls the advice 
44 of all others.” They accordingly difpatched a meflengerto Zaul, 
who, on hearing what had happened, immediately ordered his 
horfe to be caparifoned with his faddle and furniture decorated with 
gold, and mounting him, fet forward on his journey. When the 

* jja A Dive or Deeve is reprefented in Perfian pictures, as a frightful monfter with 
homs, tuJks, long talons, a tail, &c. but may, perhaps, be here tranflated a northern 
favage, or a barbarian. 

t gjj A Peri or fairy — An imaginary creature, beautiful and amiable: A contrail 
to the Dive or malignant and hideous dxmon. 
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heroes and nobles of lraun* knew of Zaul’s arrival, they battened 
to welcome him, and explained to him the nature of their bufinefs: 
“ King Caus,” 'replied Zaul, “ is an obftinate and felf-willed 
«* man, on whofc mind the advice of others makes not any im- 
« preflion ; however, lince it is the wifli of my friends, I fliall go 
“ and remonftrate with him as one nffl idled ; if he attend to my 
“ counfel, all will be well; if not, the road is before us, and we 
“ muft go. 1 * 

When all the nobles came before the king and paid him 'their 
obeifance, he received the hero Zaul with many ca relies, and placed 
him near his throne, then aihed the occafion of his journey, and 
made kind inquiries after Ruttam and Doudman. Zaul having 
thanked the king, and anfwered that his family enjoyed tranquillity 
and health, added that lie heard the moil unpjeafant tidings and re- 
ports of Cai Caus’s intention to attempt the conqueft of Mazende- 
raun , although none of the former monarchs, iliuttrious and power- 
ful as they were, had ever undertaken fo dangerous an enterprife, or 
ever conceived fuch a vain delign. “ If,” continued Zaul, i ‘lheexe- 
“ cution of this projed were pofllble, the great Genjbid, whom 
“ all the Deeves and Peries obeyed, would furely have performed it * 
41 in his time; or, after him, the mighty Fcridoun, or Manucheher, 
** who far exceed you in treafures and in numbers of troops — -yet 
** none of thefe ancient fovereigns indulged the ambitious hopes 
44 which you, inferior to them m wealth and power, chenfh in your 

culr*' (l raun ) the general name of the Empire commonly called Perfia, from it* 
chief province Pars, or Farfiftan. 



1797-] ORIENTAL COLLECTIONS. $63 

** heart, and which the evil fpirit Aheriman mull have inlpired you 

with, that he may lead you to ddlnl&ion. We, O Icing! who 
“ thus fpeak from the bitternefs of our hearts, befeech you to a& 
if fo as to deferve the bleffing of all men to the lateft period, and 
,4 not in fuch a manner as to caufe your name to be uttered with 
“ execrations. • But you are a mighty monarch — we your flaves— 
“ who fpeak from the fincerity and anxiety of our hearts : adl, 
“ therefore, as you may think heft.” 

'When Cai Caus heard this fpeech of Zaul, he angrily replied, 
“ I efteem myfelf far fuperior in every refpedt, both of wealth and 
“ pow'er, to the ancient kings, and am refolved on attacking Ma- 
tf zenderaun ; if you are afraid, return to Seiefhm, and there, with 
** your fon Ruftam, live in fafety and ignoble tranquillity. Your 
“ abfence will not afflict me.” 

When Zaul heard this ungracious Ipeech, he replied, “ O king ! 
4 ‘ my words were fpoken with the moil friendly intent. Heaven 
** forbid, that you fliould, on fome future day, have occafion.to 
*• think on my words in the bitternefs of foriow and repentance, 
** when forrow and repentance fiiall be vain/* Having faid this, 
he went away, full of indignation, and, mounting his horfe, took 
the road to Scirjlan * — leaving the nobles and chiefs of Iraun 
without hopes of relief from the evils which awaited them. 

Then the king ordered his general, Toot, to enufe the drums of 


(Seidlan or Scjcfbn) 
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war and the golden trumpets to be brought forth : and when the 
beating of the drums and blowing of the trumpets rcfounded through 
the country, the troops were afiembled and arranged for battle; a 
throne of gold was placed upon an elephant, on which die king 
mounted, and, fetting forth, proceeded on the way towards Mazen- 
deraun from one Rage or flation to another. And it is faid that he 
plundered and burnt every place through which he went, and 
gave not quarter to the Deeves, of any age or fex, who fell into his 
hands, but flew them all. In fhort, king Cai Caus thus proceeded 
till he came to the mountain of yJfpruz *, at the foot of which the 
Sun fets : there he beat the kettle drum of battle, and founded the 
trumpet of vidlory, and pitching his tents with their rich hangings, 
he put to the fword all the Deeves of that place. 

1 When intelligence of this reached the king of Mezenderaun he 
was confounded and aftonifhed— and immediately fending a meffen- 
ger to the Deeve Sefeed *f% or white giant, informed him that if he de- 
layed coming, the country would be depopulated, for that the king 
of Iraun had encamped on mount Afpruz, and that his immediate 
affiftance was necefiary to repel this powerful invader. When the 
IXesiv £$&Mf heard this, he seared with & load wire, and 
“ Behold, I come, and fhall foon level with the earth all the*Perfians, 
“ with their king, fo that none hereafter fhall attempt the conqueft of 
“ Mazendaraun.” The giant having faid this, came on the Perfians 
like a cloud, and by magic power fmote the king Cai Caus with bhnd- 
nefs, and all his troops, fo that the world was dark in their eyes* 
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Thus were they afflidbed for feven days : bn the eighth morning 
the Deeve Sefeed, roaring with a horrible voice, exclaimed, “ O 
“ creft-fallen kingl why didft thou afpire to the conqueft of Ma- 
zenderaun?- Haft'thoii never heard of the Deeve Sefeed? Now 
*» in mifery and darknefs your days pals away, and you iliall not 
efcape from me — your time is aimoft come/’ 1 v 

Then he placed twelve thoufand Deeves to guard the Perfians j 
and, allowing them a fmall portion of food, barely fufficient to 
fupport life, (for they were expiring from hunger) he returned to 
his own dwelling, and fent to the king of Mazenderaun a meflenger, 
faying, “ Be no .longer alarmed * on account of thy^ enemies, for I 
44 have tfruck them with blindnefs, fo that they cannot behold 
44 the light of the fun, and muft foon pine away in hopelefs 
41 mifery.’* r * ’ ' 1 

After this, it is related, that, fuffcring from the evils which the 
Deeve Sefeed inflidted on him, Cai Caus repented his having come 
to Mazenderaun, and called to mind’ the counfel of Zaul. Then 
he fent a certain man, who could ftill fee, defiring him to go with 
the fwiftnefs of a bird, and fay to Zaul, 44 I liftened not to your 
44 advice, nor attended* to your counfel, till thus forced to repentance 
44 by diftrefs and pain, I .think on your words with forrow and 
44 regret. For my fake, now begird thyfelf quickly, and come to 
44 my relief, for if you delay, we muft all perifli.” 

The meflenger, with the fwiftnefs of a bird, travelled inceffantly, 
without repofe or fleepj fo that in a few days he arrived at the 
3 b 
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habitation of Zaul, and informed him of the deplorable fituation of 
the Perfi an s. 

When Zaul heard the melancholy talc, he uttered many lamenta- 
tions, and grieved that Cai Caus, in his obftinacy and pride, had 
rejected his prudent admonitions, and in confequence' of that had 
fuffered mifery and difgrace. He then fought his fon Rufiam *, and 
confulting with him, faid, “ O my fon, you muft prepare yourfelf 
“ for a great exploit, that your name may be celebrated as long as 
“ the World lafts : for fuch exploits the Lord created you, and none 
“ more glorious can offer than the prefent, when you may liberate 
** the king of Iraun from the chains of the Deeves, and afford him 
“ an afylum. Thus your name will .be famous in the world after 
“ your death, and never fhall be forgotten. But you muft be ex- 
peditious, for Cai Caus languifties in the bonds of affliction, and 
** all our labour would be vain fhould he perifh through our 
“ delay.’* 

Then Ruftam, the hero, faid to his father Zaul, " I am at thy 
difpofal, and ready to obey thy commands ; but how can Cai 
“ Caus live until I reach him ? I fear my labour will be given to 
“ the wind and fruitlefs ; for they fay the place to which he went 
" is diftant a journey of fix months : before which fpace of time 
41 he will have ceafed to exift.** 

* (Ruftam) a hero as celebrated in romance by the Perfians as Hercules 

(■whom he refemblcs in many refpefls) is by the Greeks. ' 
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Then Zaul faid to Ruflam, 44 O my beloved fon ! there are two 
44 roads which lead to Mazenderaun; one, that „ of hx months 
44 journey, which Cai Caus travelled ; and the other, of a fortnight, 

44 which lies through great Aeeps and precipices, and is extremely 
44 dangerous, being infefted with lions and dragons, and full of 
44 magicians and Ghules * : fo that no one ventures to go by that 
44 road, and even the eagles dare not fly that way. But do you, 

44 my fon, take this fhorter road, for God will be your protedtor ; 

44 and through his help the life of Cai Caus will be faved by your 
44 hand, and I fhall offer up prayers night and day that I may behold * 
44 you return in fafety.” 

1 

The hero Ruflam confented to take the fhort and dangerous road ; 
and, putting on his war-drefs and armour, fattening his mace to 
the pummel of his faddfe, and his Gumand ’ f or noofe to the ftirrup 
leather, mounted on his charger RakeJJ ; > J, and fet forward without any 
companion or attendant. It is laid, that at the time of his fetting 
out, Rudabah §, his mother, with eyes full of tears, came and faid 
to him, 44 O my fon! are you going to Mazenderaun — will you 
44 leave me to lament your abfence ? God knows whether I fhall 
44 ever behold you more.” Ruflam replied, 44 Kind mother! this 
44 adventure has not been one of my own chufing, but is the dif- 

* SyZ (Ghulc) a dxmon of the woods, a night-hag, a monfter that devours 
carcafles, &c. 

t By flinging this noofc over an enemy, the Perfian warrior was able to en- 

tangle and drag him off hi* horfe • it alfo ferved to bind the hands of a prifoner. 

X 


^ B 2 
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*« penfation of fate and my own-fortune : therefore what can I do? 
«* Be thou, my niother, at cafe on my account, and grieve not.” 
Ha\ing faid this, and tenderly embraced his parents, he departed, 
and, without repofe, travelled onwards by night as Well as day, 

Now we proceed to relate the adventures of the Heft Kban, or 
Seven Stages. 


[To be continued .] 


A Catalogue of Oriental Mamifcripts, chiefly 
relating to the Hi/lory, Antiquities, and Geo- 
graphy, the Laws and Literature of HiN" 

DOOSTAUN *. 


No. i. Acber Nameh U Hiflory of the emperor Acbcr, 

by that learned and mod accomplifhcd hiftorian, the celebrated Abw 


• This very valuable colledtion of ArabicK and Pcrfian Manufcript* was originally 
form'd In Dmgil by Jonathan Scott, Lfq. late Pcrfian Secretary to the Gd\crnor- 
Gcncrat of Imla, Warren Hiding*, Lfq. and tranflator pf Pcrifhta** Hi dory <& 
Deccan, Memoir* of Eradut Kfian, Ac. Thefc MSS. arc now tQ be fold (with a 
large collection of Indian painting*) and maj be InfpciHcd at Me Hr*. Cadell ^ 

Dnie*», bookfellcn, in the Strand, London. 
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Fazl, his confidential minifter. This w6rk is confidered as a 

model of fine writing, and contains the ful left accounts of the affairs 
of Hmdooftaun — In three" volumes, fol. • 

No'. 2.J Tarikh Gujerat, The hiftoiy of the once- 

flourifhing kingdom of Guzcrat, now part of the Mahratta domi- 
nions, (excepting Surat and fome other European fettlements..) A 
moft entertaining work* large 8 vo. finely written. 

3. Kunze y<=^ or the Treafury : a complete body of the Mo- 
hammedan laws i tranfiated from Arabick into Perfian, with a 
variety of marginal and interlineary notes. A very rare and valuable 
MS. foL 

4. Rokaat olx*, A volume of mifcellaneous letters.and papers 
relative to Hmdooftaun— Written in a fine hand, 4to. 

5. Guliftan, or Garden of Rofes, by the celebrated 

Sadi of Shiraz. This work has been tranfiated into Latin, by the 
learned Gentius, under the title of Rofarium Politicum, 8vo. 

6. Kouaied al Sultanet CiiUuJ! Regulations of State, by 
the Bramin Chunderbaun. A curious account of the court of Shah 
Jehan, emperor of Hindooftan — thin fol. 

7. Infha-i-Luttif 'U-Jl or excellent forms of letter writing, 

and corre/pondence on all fttbjecfts', in the moft corrcdl and elegant 
language — Svo.- 1 
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No. 8. Ahwal Sikkaun JIjsJ Hiftory of the Seiks, a 

new and moft extraordinary race in India, who have lately rendered 
themfelves very formidable/ A rare and curious MS. 8vo. 

9. Tarikh Padftiahan Humaioun &JS Hif- 

toiy of the rlluftrious emperors of Hindooftaun — 8vo. 

10. Reflated Oorfi ^ The elegiack poems of Oorfi, 

a celebrated, poet of Shiraz, whofe works are extremely rare — 8vo. 

1 1 . Wakiah Neamut Khan Ali tejka Memoirs 

by Neamut Khan Ali, a celebrated fatirift and wit in the court of 
Aurungzebe. This is a moft curious work, exhibiting anecdotes 
of private chara&ers, deferibed in a humorous and entertaining 
ftile — i2mo. 

12. A fmall collection of curious anecdotes in Arabick, fairly 
written, and very ufeful as leflons. 

13. Tarikh Shah Shujaai *U Hiftory of the fultan 

Shujah, brother to the emperor Aurungzebe, by whom, in a contelt 
for the empire, he was driven to Arracan, on the confines of Bengal, 
where, with his family, he was flam by the Rajah of that country. 
A moft curious and interefting narrative, written by Mohammed 
Ivlafoom, an officer of his court — 8vo. * 

14. Haffiia Meer Kibti A commentary on the 

Koran by Mcer Kibti, in Arabick*— 8vo. 
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No. 15. Aulumgeer Nameh The hiftoiy of Aulum- 

geer, emperor of Hindooftaun, commonly called Aurungzebe, by 
Kafiim Khan.' A very curious and interefting account of that 
monarch’s important reign — a fine MS. large 8vo. 

16. Tarikh Aulum Arai Abafly jjle gjjs The hif- 

tory of Perfia during the reign of the Abbaflides. A moft valuable 
work, by Secander Beg — a fine MS. large 8vo_. (This volume 
contains but half of the work.) 

’'17. Tarikh Aliverdi Khan £jjls Hiftory of 

Aliverdi Khan, Nabob of Bengal, famous for hts Hand againft the 
Mahrattas* invafion. (HisTucccfTor was Suraje Dowlah, who was 
depofed by Jaffer Khan and the Englifh, under Lord Clive, 1^757) 
A MS. beautifully written— 8vo. 

18. Sulm al Eloum jJL. A difeourfe on Oratory, in 

Arabick, by Cazi Mohibullah — 8vo. 

19. Mafir Aulumgeeri ( Annals of the emperor 

Aurungzebe’s whole f reign. A very rare work, and of the higheft 
reputation in India — 8vo. s 

20. Tarikh Rohillah jX gijx Hiftory of the Rohillahs, a 
tribe of Afghans, or Patans, conquered by Shujah ad Dowlah and 
the Englifh in 1774 — 8vo. 

21. Rokaat Jami Letters by the celebrated poet, 

Jami — a very rare MS. 8vo. 
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No. 22. Jehangeer Nameh -The hiftory of Hin- 

dooftaun during the reign of the emperor Jehangeer — A 4to. MS. 
written in a beautiful hand, and uncommonly correct. 

23. Kar Nameh Jehangeer ^oU J^3 Journal of the 

tranfadtions of the emperor Jehangeer, written by himfelf. A very 
curious work— 1 2 mo. 

24. Mujmoo al Kaub Terms of addrefs ufed in 

correfpondence with all ranks of fociety. A moft ufeful work to 
thofe engaged in commercial affairs with India — 8vo. 

25. Tarikh Baijapore The hiftory of the province 

of Beijapour, by Ferifhta, the celebrated hiftorian of Hindooftaun.* 
This volume contains his account of Golconda, Ahmednagur, Be- 
rar, &c. &c. written in a moft beautiful hand — large and thick 4to. 

26. Another volume, large 4to. of Ferifhta’s works, containing 
the hiftoiy of Quzerat, &c. 

27. Another volume of Ferifhta’s works, containing the hiftory 

of Dekkan — 410. > 

28. Another volume of the fame, containing the hiftory of the 
Patans, 'Moguls, &c. &c. 

N. B. Thefe four volumes comprife the whole works of the cele- 
brated hiftorian, Feriftita. 
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No. 29. Shere-Shah Nameh *«U ^ A hiftory of the Afghan 

ufurper, Shere Shah, who depofed the emperor Humaioun — a very 
rare MS. 4to. 

30. A large volume containing a great variety of mifcellaneous 
efiays, &c. in Arabick, moft elegantly written— -the pages ruled 
with gold lines, &c. 

31. An odtavo volume containing part of the celebrated work, 

jjrjfl Ayeen Akbery, well known by the excellent tranflation 
of Mr. Gladwin, , 

32. Ferokhfere Nameh *«u S Hiftory of the emperor 
Ferokhfere — a valuable and curious work, beautifully written — in 
one vol. 4to. 

33. Mafir Jehangeeri called alfo the Tozuk Jc~ 

liangeeri Sjy f or annals of the emperor Jchangeer — a 

very finely-written MS. in one large 4m vol. — containing a moft 
interefting account of the important reign of Jehangcer. 


[To be continue t 1 
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Sketches of P erf an Zoology — Tranfated from 
the Ajaieb al Makhloucat, (iiSjiA* 11 or Won- 
ders if Creation *, by W. Ouseley, Efq. 


THE Lion (fee the plate, fig i.) called -Afad (*j) in the 
Arabick language ; Sheer (jJi,) in Perfian, — is the king of beafis, 
and fo fuperior to them all in flrength and boldnefs, that none can 
refill him. It is faid that, from the generofity of his nature, he has 
not any particular enemy among the beafis ; and that he eats only 
the heart of his prey, leaving the refl of the body for other creatures 
to feed on, and never approaches it a fecond time. He loves the 
found of the Deff and the Sbaneb 'f\ They fay, that when he roams 
at night, fhould he perceive any diflant light, he approaches it, and, 
gazing on it, his rage fubfides : and they likewife fay that he hurts 
not, unlefs prefled by extreme hunger, any perfon who fubmits to 


* Of this celebrated and ancient work fome account has been already given in the 
former numbers of thefe Colledtions, pages 16, 131, 214, 297, &c. The author, 
Z akaftah ben Mohammed, furnamed Al Cazvtni , may be efteemed the Pliny of the Eaft- 
From one of the two copies in my pofleflion I have taken the figures of the Lion and 
the Z iraffah; the Ybuz and Siahgoujh are copied from drawings in the MS* marked 
5 ^° 3 > (Plw. xxxiv. b.) prefcrYed in the Britifti Mufcum. 
t Two mufical inftruments. 
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him without refinance. When fick, he eats the flefh of an ape or 
a baboon, and his difeafe leaves him : he is for the moil part liable 
to feverifh affections, on which account the fever is Riled Dar-al - 
afad, jla). If a thorn happen to Rick in any part of his body, 
he eats of the plant or root called Saad, a kind of galingale,) 
and the thorn comes forth : but if he fhould have any confpicuous 
wound or any fpot excoriated, the flies fix on that fpot, and never 
_ leave it until the lion be deflroyed. It is alfo reported, that he nins 
away from a white cock," and is feared by the flriking together of 
cups or bafons. All other creatures fly at the found of his voice, 
except the afs, who, being dull and flow, cannot efcape. But when 
the lion is hungry, he does not roar, lefl the game fliould be alarmed. 
The ant is as much the enemy of the lion, as the gnat is of the 
elephant.* 

The lion has a very Rrong fmell : his eyes feem to dart forth 
flafhes of fire in the dark. The failors declare that when 
they faflen their boat to a hook or to a tree, the lion approaches, 
and, knowing that fome perfon mufl come to loofe the rope, .he 
Aretches himfelf out, and crouching with his body clofe to the 
ground, he waits till the perfon goes to take the rope, that he may 
feize him. 

Medicinal Properties. 

If the brains of a lion be mixed with old oil, and applied as an 
ointment to a difeafed limb, the part will be healed. AVhofoever 
3 c 2 
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lhall carry about with him the tooth of a lion, will not be aflefted 
by the tooth-ache. If any one eat a little of the lion's gall, it will 
render him valiant*, &c. &c. 


The Panther or Lynx, (fig. 2.) Mahad (**«) in Arabick, called 
by the Perfians Touz (yy) is a very beautiful creature, being fpotted 
in an extraordinaiy manner ; of a furious and irritable difpofition, 
but, contrary to the nature of the leopard, he may be rendered fami- 
liar with man. It is faid that he follows the lion when about to 
devour his prey, and that the lion leaves him a part. When lick 
he eats the flefh of a dog, and his difeafe leaves him. It is pro- 
bable that the ft range beaft, called Goujbal , may be the offspring of 
an Touz and a bear. 


The Anaky (fig. 3.) (dUe) Arabick, called by the Perfians Siah- 
goujh, 01 hlac beared, is a quadruped larger than the 

dog, and of great beauty; it is of adarkilh colour, fomething re- 
fembling that of a camel : its ears are black. It hunts its prey in 
the fame manner as the lynx or panther, ( y y Touz ). It exhibits 

* There follows here, in the original MS. a long lift of the properties in medicine, 
■which the various parts of the lion’s body are laid to poflTefs. Thcfe 1 referve for » 

future occafion. 
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wonderful fagacity in taking the crane, 
cine we know not any thing. 


377 

Of its properties in medi- 


The Camelopard, (fig. 4.) in Arabick called Ziraffah , * * s 

fliled by the Perfians Shutur Gaw Pelenk as refem- 

bling in many refpe&s thofe three animals, the camel, (Jhutur ) the 
ox, (gaw) and the leopard, (pelenk.) His head is like that of the 
camel; his horns like thofe of anox*f*j his (kin like that of the 
leopard : his neck is extremely long ; his fore legs alfo long, the 
hind ones fhort — In his form altogether he fomewhat refembles the 
camel. It is faid that he is produced between the fhe-camel of 
Abjflinia and the wild bull. 

The naturalift, Talmas , informs us that in the fouthem regions, 
near the equinoftial line, during the fummer feafon, when a pro- 
digious number of beafts aflemble together, a ftrange and wonderful 
variety of creatures is produced by their intermixtures. Such as 
the Ziraffah , the Sima, (^ r *.) the Ayar, (^Lc) and others. The 
Ziraffah is a wonderful animal : of its medicinal properties we 
know not any thing. The Governor of Temen (Arabia Felix) fent 

* This word by fome Europeans is written Giraffe. 

t The MS. preferved in the Britifh Mufeum gives a painted reprefentation of the 
Ziraffah, which correfponds, in rcfpe£t to the horns, with this defeription. I ha\e, 
however, faithfully copied the drawing in my own MS. 
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a Ziraffah to the Khalif Mojlanfa *, which lived fora fliort while, 
but died at Bagdad when the cold feafon approached. 

* This Khalif began to reign in the year of the Hegira 623, (A. C. 1226.}— 
Our author, Zakariah al Cazwni, died in the year of the Hegira 674, (A. C. 12755) 
fo that his work muft have been compofed within a few years after the death of that 
Khalif. 


Turkijl) Sonnet by Nuva. 
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Arabick Poem from the Divan of Abu’l fadhl 
Zolieir ben Mohammed ben Ali Al-Molialebbi, 

a MS. in Poffejfion of the Editor. 
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Perjian Sonnet by Jami. 


pjL> ]jj juLc. xS—~i L^-A 

pA» IjJ a» LetjI^j ^jLs. ^5^0 j < — -j-^> 

LgU AjUi j j Uixi pJL£z> jJ* 

j^U aJUl jfcijj TjJ u<1^. j* 

yU^TUja. ^ia.j3 0^>* £«*>> pj* ji 
j*jIj }y> aJUL. pi 1 3 1 jS tSyL*~* 

*Sstj^SlT 0 » .»j v ^jS 
^jL j^j ui^ r • jMt 

a»I t w (jj p->^ aSL£*'» i-oLs. 

^ aJI+jj lS *> um3 jS 

pz£jj*» jJ 

pob JjJ A*b j!> (^J. ^Xj 

pJ” ji A*j tj-ob* J^a> AyZ jl 
pjL» JyJ aJISsjj 2 i3K J j^JlT 
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Elegy by the Perjian Poet Khacani. 


^ISU. ( . ^>0 o»VAa? 


. yj *Sj 

MS 


> " ~ yj j*X «Us- 

«” lj*J jti Afc^lc 


f . ^ UgX— 

— £•** 


A , 1A1 Ayjl ^)AmC 

( . - g » _j-J *1X3 


f - Ol; jt jJ (J-^A ' 

Cd'-Hj' <J a sL £z*jys» 3 j£ 


< — *J_, ^a f. t ' ‘*** — ' » csI ^ .LmLw 
CijL* _j f qIa »x«5 U 
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3SjT ^4=. ASuIj 
( ^ |-' aXwAan (S jJ Aj 

y i-»lj jl V /=> 

cu' cub 1 — " *b^ f** 

^ ■' J 1-wM _j-J i_-J j3 

CD 1 “■* if" 1 j' Ja _,a 


u L»^ /*=-' 

li> 1 — " L j a />*= 


aJLo 

Sj«X? 


r' — 41 ^ H* 8 * 

1 (jjUiL- 


(uV 5 * / f* ^ ^ *** j* 

L_>T*.»* CU^ J ****** 
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FIG.M.^A'filvcr coin^with inferiptmns { jnJie / Cufick chamber#, \ ' 
lately fountain .Irehnli—^from a drawing' Tent tcAhe Editor by- Gen./ 
Vallancey, In better ,Trbm which the following pafiage is extracted : 

Jo) 


4t In the Hiftory of the Arabs^(Univcrfal Hiftor)"/.' Foliq f C ^ 
Vol. I. and II.) w*c have an account of a com^with a Crz/onfcrip-^ 
tron, found .on the ft i ore of thc\Ba 7 //ei: ThzVpart off the’ hihory/z* 
is fuppofed to have been drawn up' by the late Dr. Swin\on,~twlucWyr 
I beg to tranfcribe. . r r •. 1 --'r'ncl ' \ 

* The following year being the fSt £ ,{ of the Hejra, commencing ~ * 


March 5 th , 797, the Khalif recalled his brother Abdallah Ebn A 1 
Mohdi from Egypt, and fent Ifmael Ebn Saleh thither to take the 


* government of that^country upon him. About this time dn bents 

* were ft ruck in the *1111111*11131 had been fefup-at Saurm , v 'Sarth or 

* S any ah, a very confiderable city of Tabrtfian or Tabrojlan * one of 
** them, coined there the preceding yeafr/having been^chTco v ered ? on 


* the coaft of the Baltick, imt_farJrom Dantzick^in the year 1722. 

* On one fide are the following words, in" the citj of Saurai 180, 


» rrr£* r? -jT7 r 17 g 


* T-r*rS 
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« [1, e . the i8o ,h of the Hejra, which anfwers to part of the years 

* of Chrift 796, 797.) The reverfe exhibits the following infcrip- 

* tion, Mohammed is the Apoftle of God ; may God be propitious to 

* him, and make him happy — In the Khalifat of Al Raflrid Jaafar. 

* Mr. Kehr imagines that a great number of thofe pieces were ilruck 

* in the 1 80 th year of the Hejra by Al Rafhid, before he let out 
' from Baghdad on his expedition againft the Greeks, ’'and put into 
‘ the military cheft, in order to animate the foldiery, and ‘induce 
1 them to diftinguifh themfelves in an extraordinary manner, in 
‘ which, perhaps, he may not be very remote from truth. We 
‘ have been enabled, by the affiflance of the Rev. and learned Dr. 

* Hunt, Profeffor of Hebrew and Arabick, Oxford, to infert all 

* the particulars recorded in Ebn Shonah*s hiflory from the com- 

* mencement of the 512 th of the Hejra, the laft mentioned in Er- 

* penius’s edition of Al Makin. This performance has likewife 
‘ been enriched with the fubflance of fome critical MS. notes on 

* Abu* l Faraf, which not feldom corredt Dr. Po cock’s Latin verfion 

* of that author, now in the pofieffion of the Rev. J. Swinton, M. A. 

* of Chrift’s College, Oxford j as well as with Kehr y s obfervadons 

* upon the Arabic coin found on the coaft of the Baltick in 172a, 

* adorned with infcriptions in the Cufc chara&er, and other valuable 
‘ pieces, either hitherto inedited, or at prefent extremely difficult to 

* be procured.* 


“ If you think this worthy of a place in your Oriental Collec- 
tions, I fhall be obliged to your readers, who may happen to have 
Kehr*s work in their pofieffion, to compare this coin with that given 
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by him. 
here*.*’ 


38s 


The book is not to be found in any of our public libraries 


Dublin, Jan. 30. 


C. V. 


Fig. a. From the impreflion of a brafs feal, of the fame fize — 
In poffeflion of the Editor. <. 

Fig. 3 and 4. Jcwiflt Talifman of filver, found in Ireland, of 
the fame fize — From a drawing communicated by Gen. Vallancey ; 
who remarks that the characters are railed and a little worn, except 
the fourth line of fig. 3. confifting of the letters which 

are engraved. On the reverfe (fig. 4.) is a figure with a mitre and 
feeptre, on a car drawn by eagles, with another figure fitting oppofite : 
round the exergue arc the words mackitudine dierum satu- 
rates . The whole highly relieved, and fomewhat worn.' The 
characters and ornaments of fig. 4. at the bottom, are all engraved. 

Fig. Head^of the princefs Zetb a 1 NiJJa, UjJ! (the orna- 
ment of ‘the fair fex) fifter to the emperor Aurungzebe — From an 
original painting in the collection of Jonathan Scott, Efq. of Netley 
in Shropfhire. 

Fig. 6. The mufical notes, with the words in their proper 
character, of a Bengalee tune — Communicated by Gore Oufcley, Efq. 

* De Script. Kafic, vide Cl. Kehr in Diflert. cui Tit. Monarch. Afiatic. Saracen. 
Status. Lipfue A. D. 1724 ed. Morton’s Table of Alphabets, bottom of the Cufrc 
characters. ’ 
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Member of the Afiatick Society. Thefe words, in European cha- 
racters, may be written as follows : 

Bandccr pootare dhotier hoeca 
Bcea Kurbar cbai bala 
yatee loeebar chat 
Mogul pataner betec 


Queries, Atifwers, and. Notices. 

To the Editor of the Oriental Collections. 

SIR, 

In the learned Bayer’s Hijloria Rcgni Gracorum BaB riant, 
p. 30. we find three words given in the Sanfcrit character, both in 
found and fenfe perfectly Perfian : — thefe words are exprefled thus in 
European letters, Sc ha Scbkandur Padafcha ; and however difgiiifcd 
by their Sanfcrit drefs, are fimply the oli of the Pcr- 

fians. On the fubject of the proper name Sckandur, 1 have nothing 
to fay : but permit me to alk, whether Shah and Padijhab are ufed 
in the fame fenfe in the Perfian and Sanfcrit ? 

In another part of this very ingenious work, (p. 8.) the learned 
author gives alfo in Sanfcrit characters two other Perfian words, 
Kboo Kafir 9 which, however, he adds, would be written or called 
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in Perfian ( mom inf delis.) This ftill leaves us in igno- 

rance whether thefe words are equally Sanfcrit and Perfian. I ac- 
knowledge my fufpicions that the learned Bayer was deceived by his 
two Multan inftru&ors, (vide p. 10.) An anfwer to my queiy 
will much oblige, 

SIR, 

Your obedient fervant, 
Philologus. 


Fd. ig. 


To the query of L. D. (page 192) on the literal meaning of the 
words Forz Kadi'n , (Stevens’ tranflation of Teixeira’s Hiftory of 
Perfia, p. 98,) the Editor begs leave to anfwer, that in the original 
Spanilh, (ForcKadin, p., 100,) as in Stevens* Englifh, there is a 
typographical error. Thefe words are to defcribe what, in the pro- 
per characters, would be written ( the ancient Fcrfian lan - 

gu age,) and may be exprefled in Englifh by Fours * Kadeem . — 
Teixeira and Stevens have changed the tn in the latter word into n. 
Similar errors abound in their works, which poflefs, notwithflanding, 
confiderable merit. Teixeira (p. 127, &c.) and, after him, Stevens, 
write Baharon for Baharam , — Sagi/lam for Sajefan, 

or (p. 42, 43, &c.) It is impoffible to fay whether thefe 

ancient inferiptions were written in th e. Arrow-headed or Perfepolitan 
character, — the Zend, or the Pehlavi. 

• Thus Chardin vrrites it in a MS. note. See p. 94 of the Second Number of 
thefe Collections. 
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Extta £ 7 of a Letter from G. P. Efq. * to the Editor , concerning the 
Arabic and Pcrfc terms contained in the Englijh tranjlation of the 
Gen too Code. 


— . The late Mr. Richard Ton, in his Dijfertation on 

Eajlern Nations , &c. Part I. c. i. tracing the progrefs of the Perfian 
and Arabian languages in the Eaft, has the following obfervation: 

** That which has chiefly aftomfhed me, is to find Arabic tech- 
“ nically ufed, even in the Code of Gentoo Laws, If fuch words 
“ are adlually in the original Shanfcnt, it is a circumftance which 
** will require a nice explanation : for, upon general principles, we 
** muft, on that ground, queflion the antiquity of thofe laws, having 
“ at prefent no foundation to believe, that the Arabic was intro- 
li duced into Hindoftan earlier than the Mohammedan invafion, 
“ A. D. 708, during the Khalifat of the firft A 1 Walid. But if 
“ they are not in the original Shanfcrit, and only occur in the Perfian 
“ tranllation by the Pundits, there appears to be the fame impro- 
“ priety in their modernizing or tranflating thofe ancient law words, 
** as there would have been, had Sir William Blackftone given only 
“ the Englifh of fuch terms as certiorari or feri facias , and omitted 
<f the original names of the writs.” Some of thefe wo;ds Mr. R. 
produces in a note, and then remarks : * ‘ Thefe fumifli a fufficknt 
“ ground for inquiry.” 

Having taken notice of this paifage to a particular iriend, lie was 



1 797*1 ORIENTAL COLLECTIONS. . * 389 

To obliging as to fubmit it for the opinion of our great and learned 
Shanfcrit authority, who at once removed all difficulty or doubt to 
which it could give rife, by Rating the Ample fadt. It appears that 
the learned tranflator of the Gentoo Code procured its tranflation from 
Shanfcrit into Perfian by means of a Pundit, who extended his 
verfion to the veiy technical law words ; notwithftanding the im- 
propriety of the meafure, remarked fo juflly by Mr. Richardfon. 
Thus it happened, that terms occurring in the Perfian language, 
whether of Perfian or Arabian original, became introduced into the 
Engliffi tranflation of the Gentoo Code of laws, in place of the 
genuine Shanfcrit terms which exifl: in the original text. 

As this is a matter deferving of notoriety,— fince the obfcurity or 
indecifion of the queftion may favour too much the growth of theory 
and fyftem, thofe common impediments to the progreflion of truth, — 
it feems entitled to a place in your Co! left ions. 


Zlr uhr jFaiivr rihr Or zrktr. z Cesz z z-crzzrzi's. 

SIR, 

* There are three points to which I would willingly diredt 
the attention of your antiquarian Orientalifts, as my own ignorance 
of the Afiatick languages precludes any poffibility of my inveftigating 
them myfelf. Thefe are, firft, to afcertain what traditions exifl: in 
Eajlem MSS. concerning the Amazons — the fecond, in chronological 
3E 
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ExtiaB of a Lettet from G. P. Efq. 'to the Editor, concerning the 
Arabic and Perfic terms contained in the Enghjh tranjlation of the 
Gen too Code. 

The late Mr. Richard Ton, in his Differ tat ion on 

Eajletn Nations , &c. Part I. c i . tracing the progrefs of the Perfian 
and Arabian languages m the Eaft, has the following obfervation: 

“ That which has chiefly aftomfhed me, is to find Arabic tech- 
“ mcally ufed, even in the Code of Gen too Laws. If fuch words 
44 are actually in the original Shanfcrit , it is a circumfhnce which 
“ will require a nice explanation for, upon general principles, we 
44 rauft, on that ground, quefhon the antiquity of thofe laws, having 
44 at prefent no foundation to believe, that the Arabic was mtro- 
44 duced into Hindoflan earlier than the Mohammedan mvafion, 
44 A. D. 708, during the Khalifat of the firil A 1 Walid. But if 
“ they are not in the original Shanfcrit, and only occur in the Perfian 
“ tranllation by the Pundits, there appears to be the fame lmpro- 
44 priety m their modernizing or tranfiatmg thofe ancient law words, 
44 as there would have been, had Sir William Blackftone given only 
44 the Enghlh of fuch terms as certiorari or fen facias , and omitted 
44 the original names of the writs ” Some of thefe words Mr. R. 
produces in a note, and then remarks : 4 ‘ Thefe furnifh a fufEcient 
44 ground for inquiry.’* 

Having taken notice of this piffage to a particular inend, lie was 
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fo obliging as to fubmit it for the opinion of our great and learned 
Shanfcrit authority, who at once removed all difficulty or doubt to 
which it could give rife, by Eating the fimple fa<5t. It appears that 
the learned tranflator of the Getitoo Code procured its tranflation from 
Shanfcrit into Perfian by means of a Pundit, who extended his 
verfion to the very technical law words ; notwithftanding the im- 
propriety of the meafure, remarked fo juftly by Mr. Richardfon. 
Thus it happened, that terms occurring in the Perfian language, 
whether of Perfian or Arabian original, became introduced into the 
Englifh tranflation of the Gentoo Code of laws, in place of the 
genuine Shanfcrit terms which exifl in the original text. 

As this is a matter deferving of notoriety, — fince the obfcurity or 
indecifion of the queftion may favour too much the growth of theory 
and fyflem, thofe common impediments to the progreffion of truth, — 
it feems entitled to a place in your Colleftions . 


To rfhr Eitior <rf tdr Ox it ter a c Coe c rrcnuR's’. 

SIR, 

There are three points to which I would willingly direft 
the attention of your antiquarian Oriental ifts, as my own ignorance 
of the Afiatick languages precludes any poffibility of my invefligating 
them myfelf. Thefe are, firft, to afeertain what traditions exifl in 
Eajiem MSS. concerning the Amazons — the fecond, in chronological 
3E 
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order, what anecdotes remain in them of Xenobia — the third, an 
liiftory of the Crufaies , entirely drawn from Oriental authorities.— 
There are many readers by whom thefe are confidered as defiderata 
befides, 

SIR, 

Yours, &c. 

Feb. 2. 

Antiquariolus. 


Proposals have been lately circulated by Mr. Debrett for pub- 
lifhing annually An Afiatic RegiJIer, or “ a view of the Hiftory, 
4 * Politics, Commerce, and Literature of Hindujlan ; together with 
** a connected detail of the principal occurrences, civil, military, 
“ and commercial of Britifh India.” This work is to be con- 
ducted by perfons well qualified, it is faid, for the talk which they 
have undertaken. It is to form an odtavo volume, and will be fold 
at a moderate price. 


The continuation of the Oriental ColkElions , and the undertaking 
which we have juft announced, will fufficiently prove to the lovers 
of Eaftcrn literature, that their favourite ftudy is no longer confined 
to a few individuals,* and that their efforts to promote the-difiufion 
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of It, will meet with publick encouragement. It is, however, much 
to be lamented that fuch encouragement was not held out, when the 
ingenious author of a Perfian Grammar * conceived the ufeful, in- 
terefling, and fplendid projeCt of publifhing, in the original cha- 
racter and language, fome of the moft valuable productions of 
Eaftem writers. We may hope, perhaps, that it is not yet too late ; 
and that the following paflage from Sir William Jones's Preface to 
'Laili Majnun , may induce that gentleman to execute his defign, and 
convince the publick of its importance and utility. 

** The incorreCtnefs of modem Arabian and Per Can books is 

truly deplorable; nothing can preferve them in any degree of 
** accuracy but the art of printing ; and if ACatick literature ihould 
“ ever be general, it muft diffufe itfelf, as Greek learning was dif- 
ft fufed in Italy after the taking of Conftantinople, by mere im- 
“ preffions of the bell manuferipts, without verfions or comments, 
** which future fcholars would add at their leifure to future editions. 
“ Tut no printer could engage in fo expenCve a buGnefs without the 
“ patronage and the purfe of monarchs or Rates, or focieties of 
“ wealthy individuals, or, at leafl, without a large publick fub- 
“ 1 crip t ion.” 


„ It being the main objeCt of thefe Collections to Rimulate-the 
attention of the publick to Oriental learning; and the Sacred 


f A The Perfon Interpreter, 'by' the Rev. Mr. Moifes, of Ncwcaflle. 

3 £ 2 
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der, what anecdotes remain in them of Z enobia — the third, an 
dory of the Crufaies, entirely drawn from Oriental authorities. — 
here are many readers by whom thefe are confidered as defidemta 
fides, 

SIR, 

Yours, &c. 

Feb. 2. 

Antiquariolus. 


Proposals have been lately circulated by Mr. Debrett for pub- 
bing annually An Afiatic RegiJIer , or “ a view of the Hiftory, 
Politics, Commerce, and Literature of Hindujlan ; together with 
a connected detail of the principal occurrences, civil, military, 
and commercial of Britifh India.” This work is to be con- 
■i&ed by perfons well qualified, it is faid, for the talk which they 
ive undertaken. It is to form an odtavo volume, and will be fold 
a moderate price. 


The continuation of the Oriental Colleftions, and the undertaking 
bich We have juft: announced, will fufficiently prove to the lovers 
f Eaftern literature, that their favourite ftudy is no longer confined 
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f it, will meet with jpublick encouragement. It is, however, much 
1 be lamented that fuch encouragement was not held out, when the 
igenious author of a Perfian Grammar * conceived the ufe fill, in- 
refting, and fplendid projedt of publifhing, in the original cha- 
idter and language, fome of the moft valuable productions of 
aitern writers. We may hope, perhaps, that it is not yet too late ; 
id that the following palfage from Sir William Jones *s Preface to 
,aili Majnttn , may induce that gentleman to execute his defign, and 
mvince the publick of its importance and utility. 

** The incorredtnefs of modern Arabian and Perfian books is 
truly deplorable; nothing can preferve them in any degree of 
accuracy but 'the art of printing : and if Afiatick literature fhould 
ever be general, it muft diffufe itfelf, as Greek learning was dif- 
fufed in Italy after the taking of Conftantinople, by mere im- 
preffions of the belt manuferipts, without verfions or comments, 

‘ which future fcholars would add at their leifure to future editions, 

1 But no printer could engage in fo expenfive a bufinefs without the 
‘ patronage and the purfe of monarchs or Rates, or focieties of 

* wealthy individuals, or, at leaft, without a large publick fub- 

* feription.” 


It being the main objedt of thefe Collections to ftimulate-the 
ittention of the publick to Oriental learning; and the Sacred 


f A The Perfian Interpreter, ’'by'thc Rev, Mr. Moifcs, of Ncwcaftle. 
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Books, to ufe the language of Mr. Gibbon* t “ if confidered but 
“ as human productions, deferving to be iludied as one of the moll 
*« curious and original monuments of the Eaft it will neither be 
out of place to announce, nor to exprefs pleafure in announcing, 
that the Rev. Henry Lloyd, Regius Profejfor of Hebrew at 
Cambridge , has undertaken to publifh from the German, Eichhorn’s 
Introduction to the Old Tejlamcnt , a work of the utmoft importance 
to Biblical learning, notwithftanding its deviation from received 
opinions, which, however, will be fairly difeuffed by the tranflator, 
and, no doubt, fully refuted. Important additions will be alfo fub- 
joined. Profeflor Eich horn's, Introduction to the Old Tejlament be- 
ing a counterpart to that of his predeceflor, MichAELis, on the 
New, Mr. Lloyd purpofes to print it in a uniform manner with 
Mr. March’s tranflation of Michaelis* s work. 


The Editor cannot clofe this Firfl: Volume of the Oriental Col- 
lections, without acknowledging his' obligations to thofe who fo 
kindly promoted his undertaking“by early fubferiptions, and to thofe 
who have fo ably affifted. him in. the. nf bit work, by the 

communication of their eflays, and encouraged him to the profecu- 
tion of it by promifing a continuation of their favours. That it 
may not prove unworthy of their patronage and fupport, it will be 
the Editor’s objeft to render the typographical execution of the fol-* 
lowing Numbers more perfeCt, by procuring a large, accurate, and 
handfome character for the Arabick and Perfian quotations : the 
plates alfo, if not fplendid, ihall be, at leaft, neatly engraved, and 

% -See his Vindication, p. 29. * 
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contain faithful delineations. But he.trufts that in the importance 
and variety of articles, which are to compofe the future volumes, 
their chief improvement will be perceived. 

It is not propofed to continue the publication of this work by 
fubfeription; but the numbers will be fold (price Half a Guinea 
'each) by Meflrs. Cadell and Davies, in the Strand, London. The* 
two firft Numbers of the Second Volume will be publifhed together 
early in the month of June next: the third and fourth Numbers 
(completing the Second Volume) in Auguft. The third Volume 
will follow with as much expedition as attention to accuracy in 
printing and engraving will permit. 

The new edition of Afiatick Refearches, (mentioned in our Iaft 
Number, p. 300,) to be printed in quarto, with a variety of notes 
and illuflrations from foreign criticks, and other confiderable addi- 
tions, is now in a Rate of forwardnefs ; and the firft; Volume will, 
in a fhort time, be offered to the publick by Kefirs. Cadell and 
Davies j who likewife have now for fale all the remaining copies 
of the Perfi?n Mifcellanies. 


END OF THE FIRST VOLUME. 
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* # * The following Index chiefly points out the names of places, perfons, &c —as it 
has not been thought nerefiarv ejiher to recapitulate the fubjedfs of every 
article, which the Table of Contents, prefixed to each Number, will fufficiently 
defenbe , nor to fwell the Index b) fuch words as Perfia, India, Arabia, Greece, 
Sec which mull naturally be, in thjs work, of very frequent occurrence 


VOL. I. 


A 

ALEXANDER (Secander) 60, 118, 125. 

170, i-o 
Ah, 13, 23 r * 33 ° 

Aulumgeer, 320, 329, 371 
Arabs, 13, U 4 > *37* 

Arabum (Studia) Profp vi 
Arabs of the Defert, 4 
Arracin, 323, 370 
Adam, 43, 112 
»Asfendiar, 240 
AGa, ProfpeQus, vm &c 
Afiatick Refearches, 300 
Adhad ad dowlah, 57 
Abraham, 43 » I! 3 i * 3 * 

Africa, Profp vm 308, 319, Ac 
Antiquities of Afia, Profpeflus %iu 


Acber, 73, 176, 206, 368 
Abu Itaieb Ebn Hofain, 1 
Abu Teman, 2 
An van, 189 

Antiques (Perf Arab Egypt ) 86 

Al Mokn, 2 

Abaufazl, 369 

AITad, 6 

Al Rumi, 2 

Azdeha, 168 

Aleppo, 5, 246 

Azem al Omraft, 25 

Attock, 206 

Argonauts, 308 

Arabia Felix, 122, 378 

Amazons, 389 
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Aden, m, m 

Aurungzebe, 320, 370, 371. 3S5 

Agamemnon, 124 

Abubecre, 333 

Achilles, 124 

Abkeineh, 340 

Andalufia, 136 

Afadabad, 229 

Arabian Nights (Tales) 194, 245 

Atabek al Moziher, 228 

Alvend, 229 

Abedi, 238 

Abdan Kunge, 341 

Akeli, 238 ' 

Abeii, 238 
Anderfal, 342 
iEnka, 238 
Aumeedi, 238 
Azeez, ib. 

Aarek, ib. 

Arkenge, 342 
Arfacides, 343 
Ayeen Akbeii, 373 
Abaflides, 371 

Ahmed Ebn Aflim of Cufa, 63, 161,333 
Afpruz, (Mount) 364 
AUVerdi Khan, 371 
Afghans or Patans, ib. 

Ahmednagur, 372. 

B. 

Bagdad, 6, 18, 61, 224, 230, 231, 378 
Bchiftity, 238 
Behari, ib. 

' Bad, 340 
Booft, 200 
Barbud, 220 ' . 

* Baghiftan, 213 

Beyfitoun, 88, 21 1, 220 
* .Bakouba, 227 

Babylon, Profp, vii. go, 231 


Baky, 337, 239 ' 

Behar Danilh, 245, 288 
Burmah, 259 
Baijapour, 372 
Berar, 372 
Balij, 244 

Babylonian Palace, Profpe£lus vii. 
Bengal, ij, 16, 74, 258, 370, 38J 
Bengalee Tune, 72 
Botany, Profp. ix. 

Barbary, 46, 84 
Bahten, 2 
Behram, 95 
Ba&rian, 386 
Bedouin, 2 
Barhampoor, 1 74 
Bouides, 6 

Bramins, 242, 256, 303, 369 

Bulbul, (Nightingale) 15, l6, 131,2 

Beetle, 26 

Bramha, 72 

Bahar, (province) 81 

Banian Tree, ib. 

Balatfh, Balgezi, (Vologefes) 87, 88 
Bauki, 188". 

C. 

Crocodile, 135 
Chauch, 197 
Curdeftan, 229 ** 

Chemjemal, 229 
Chekarelh; 230 
Cofolla, 259 
Coromandel, 297 
Chah Khak, 341 

Sahebi, ib. 

• — — Murden, ib. 

Crufades, 390 
Chaldea, 242, 317 
Chaldeans, 301, 308 
Chaldaick, Profp. vi. 117, 286 
Ccltick, 144, 265, 279 
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Zhina, 126 
Zuthx, 317 
Zatro, 61 
Zai Caus, 359 

Zhmefe, Profp vm 114 , 167, 195, 343 

Zoos, 63 

Zadmus, 282 

Zhunderbaun, 369 

Coptick, Profp vm 139, 287, 299 

Chnfhamty of the Mohammedans, 41 

Cyprus, 63 

Catumeras; 240, 17 1 

Chehelmmar, Profp vui 167 

Chefs, 89 

Caflimbazar, 258 

Calcutta, Profp x 15 

Cobad, 359 

Cufick, 35, 233, 383 

Cufah, 3, 6 , 231, 333 

Cheen, 121 

Cotti, 243 

Cafour, 5 

Calhmere, 79, 171, 175 
Cummura, 22 
Cyropolis, 55 

D 

Dara Shekhoo, 321 
Damafcus, 3 
Dekkan, 28, 171, 372 
Deity (Lines on the) 37 
David, 43, 237 » 

Dewah (nver) 81 

Deeves or Demons, 112, 168, 359, lie 

Darius, 119, 170 

Dramas (Indian) 298 

Dehani Sheer, 342 

Doudman, 362 

DcrviOrs, 347, 357 

Damcoy, 197 


Dowlatabad, 199 

Dafiht obb, 2oo 

Durga, 207 

Deruni, 238 

Derveifh, 240 

Durjoodun, 258 

Dacca, 116, 262 

Druidical Mythology, 303, 308 

Diirghan, 342 

k E 

Elijah, Profp vm 

Egyptian Antig 86, 2431 282, 310, 343 
Egypt, Profp vm 5» 4^, 7®* 9°> 1 35>“ 
136, 3t8, 383 
Elmakin, 5, 213, 225 
Enoch, 43, 112 
Edns or Enoch, 112 
Enos, tl 

Egyptian, 114, 117, 134. > 37 , 167,298 

Etymology, 284 

Euphrates, 231 

Eradut Khan, 245 

Eltekhar or I ft 58, 167, 243 

F 

Fakirefs, 232 
Fakeer, 21,232 

— Extraordinary, 80, 83 

. • GofTain, 80 

Firdaufi, 51,60, 89, 113, 168, 219, 240 

Fars, 58, 59 

Futtaghur, 174 

Fendoun, 361 

Ferhad, 214, 222 

Fazooh, 238 

Foon, ib 

Fenlhta, 245, 372 , 

Ferokhfere, 373 
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Men, 121, 122 

Aurung2cbe, 320, 370, 371. 383 

Agamemnon, 124 

Abubecre, 333 

Achilles, 124 

Abkeineh, 340 

Andalufia, 136 

Afadabad, 229 

Arabian Nights (Tales) 194, 245 

Atabek al Moziher, 228 

Alvend, 229 

Abed i, 238 

Abdan Kunge, 341 

Akeli, 238 * 

Aberi, 238 
Anderfal, 342 
iEnka, 238 
Aumeedi, 238 
Azeez, tb. 

Aarek, tb. 

Arkenge, 342 
Arfacides, 343 
Ayecn Akberi, 373 
Abaflides, 371 

Ahmed Ebn Aflim of Cufa, 63, 161, 333 
Afpruz, (Mount) 364 
AliVerdi Khan, 371 
Afghans or Patans, ib. 

Ahmednagur, 372. 

B. 

Bagdad, 6, x8, 61, 224, 230, 231, 378 
Behifhty, 238 
Behari, ib. 

Bad, 340 
Booft, 200 
Barbud, 220 * 

Baghiftan, 213 
Beyfitoun, 88,211,220 
.Bakouba, 227 
Babylon, Profp. >jj, go, 23* 


Baky, 237, 239 ' 

Behar Danifh, 24S» 2 ^8 
Burmah, 259 
Baijapour, 372 
Berar, 372 
Balli, 244 

Babylonian Palace, Profp eQ 

Bengal, 15, 16, 74, 258, 371 

Bengalee Tune, 72 
Botany, Profp. ix. 

Barbary, 46, 84 
Bahten, 2 
Behram, 95 
Baftmn, 386 
Bedouin, 2 
Barhampoor, 174 
Bouides, 6 

Bramins, 242, 256, 303, 369 

Bulbul, (Nightingale) 15, i6» 13X1? 

Beetle, 26 

Bramha, 72 

Bahar, (province) 81 

Banian Tree, ib. 

Balatfli, Balgezi, (Vologefes) 87,88 
Bauki, 188. 

C. 

Crocodile, 135 
Chauch, 197 
Curdefian, 229 
Chemjemal, 229 
Chekarefh; 230 
CofolIa, 259 
Coromandel, 297 
Chah Khak, 341 
— — — Sahebi, tb. 

- — ■ Murden, ib. 

Crufadcs, 390 
Chaldea, 242, 317 
Chaldeans, 301, 308 
Chaldaick, Profp. vi. 117,286 
Ccltick, 144, 265, 279 
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China, 126 
Cuthce, 317 
Cairo, 61 
Cai-Catis, 359 

Chincfe, Profp uu. H 4 » * 95 > 3+3 

Coos, 63 

Cadmus, 282 

Chundcibaun, 369 

Coptick, Profp viu 139, 287, 299 

Chriftianity of the Mohammedans, 41 

Cyprus, 63 

Caiumeras; 240, 171 

Chehelmmar, Profp tut 167 

Chefs, 89 

Caflimbazar, 258 

Calcutta, Profp. x. 15 

Cobad, 359 

Cufick, 35, 233, 383 

Cufah, 3, 6, 231, 333 

Cbcen, 121 

Cotti, 243 

Cafour, 5 

CaQimere, 79, 171, l^$ 

Cummum, 22 
Cyropohs, 55 

D. 

Dara Shchhoo, 321 „ 

Damafcus, 3 
Dekkan, 28, 171, 372 
Deity (Lines on the) 37 
David, 43, 237 • 

Dewah (river) 8x 

Deeves or Demons, 112, 168,359, & c * 

Darius, it g, 170 

Dramas (Indian) 298 

Dehani Sheer, 342 

Doudman, 362 

Dervifes, 347, 357 

Dsuncoy, igy 


Dowlatabad, 199 

Daflit obb, 200 

Durga, 207 

Deruni, 238 

Derveifh, 240 

Durjoodun, 258 

Dacca, 116,262 

Druidical Mythology, 303, 308 

Durghan, 342 

‘ E 

Elijah, Profp. vin 

Egyptian Antiq 86, 243, 282, 310, 343 
Egypt, Profp vm 5, 46, 76, 90, 135,“ 
136,318,383 
Elmakin, 5, 2 1 3, 225 
Enoch, 43, 1 12 
Edris or Enoch, 1 12 
Enos, ib 

Egyptian, 114, 117, 134 . >37. i6 7» S9 8 

Etymology, 284 
Euphrates, 231 
Eradut Khan, 245 
Ettekhar or I ft 58, 167, 243 

F. 

Fakirefs, 232 
Fakeer, 21,232 

. Extraordinary, So, 83 

, Goflam, 80 

Firdauft, 51,60, 89, 1 13, 168, 219, 240 

Fars, 58, 59 

Futtaghur, 174 

Fendoun, 361 

Ferhad, 214, 222 

Fazooh, 238 

Foori, 1 b. 

Fenfhta, 245, 372 , 

Ferokhfere, 373 
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G 

Gombroon, 197 

Gulgoon, 220 

Goz deh (Tarikh) 227 

Geography, Profp ix 227, 340 

Gurgaher, 228 

Gireed, 230 

Genu, 233 &c 

Ghureebi, 238 

Greeks, 243, 301, &c 

Genloo, 297, 388 

Golconda, 372 

Gittvm ksAVrfK*, ProCy, 

— — Antiquity, Pro/p vu 

Mufick, 72 

Gugerat or Guzerat, 372, 369 
Guflitafp, 240 

Gemfheed, 113, 168, 233, 240, 362 
Gorgons, 1 17 

Ghul or Demon, 3x9, 367, &c 
Golpel, 43 
Guliftan, 52, 92, 93 
Gamut (Indian) 76 
Gurkeen, 360 

Girls (ringing girls of Caftimerc) 79 

Gudarz, 360 

Ganges, 80, 81, 83 

GofTain Pakeer, 80 

Gogra (rner) 81 

Giou, 360 

Guflebam, r b 

H 

Hebrew, Profp vt 33, 76, 117, 124, 
179, 205, 266, 279, 284, &.C 
Hindooftaun, Profp >1 71, 103, 171, 
232, 279, 281, 291, 368, Ac 
Houfheng, 168 
Hatifi, Profp x 240 
Haroon, 332 
Hobeib, 2 


jlafan, 2 

Hafiz, 15, 51, 56, 60, 176,180,209, 
210, 238, 277, 357, &c 
Hejaz, 52 

H*eroglyphick, 86, 284 

Hindoo MSS 91 
Hmdoftanny, 92 
Houree, 106,173 
Hozarafp, 342 
Hen, 340 
Hyde, 197 

Hamadan, 214, 228, 229, 230, 231 

Hulwan, 2x4, 230 

Hulwalan, 230 

Hormuz, 219 

Hamdallah Mufioofi, 227 

Heyar Kavan, 230 

Herufeh, ib l 

Hilleh, 231 *• 

Hafhexm, 238 v 

Hindus, 71, 242, 258, 288, lie x 1 

Hliakeftery, 340 

Heft khan, 368 

Humaion, 373 

I 

Indians, 114 
Inatulla, 195, 288 
Indian Mufick, 70 
Irifli Mufick, 74 
Iraun, 15, 238, 359 
Inftmments (Mufical) 79 
Irene, 88 
Irak, 175, 230 

Ifiakhar, 58, 59, 167, 227, 233 
I fa, 42 

Idol Worlhip, 46 
Innecunda, 21 
Indus (river) 301 
Isfahan, 71, 251 
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lahcfheh, 228 
lacouma or BaVouba, 230 
Jom Sheer, 2x6, 222 
Judiflar, 258 
Jougecs, 259 
Jerufalem, 233 
Jus am, 238 
Jcmali, tb. 

Jchani, tb. 

Jami, 71, 89,181, 187, 538, 37 l, 3 So 
JafFcr Khan, 37 1 
Jehangccr, 372, 373 

Jagatha, 243 
Joafi,3 
Janus, 2S3 
Jews, 1x7, &C. 

Javan, Ioma, 281 
Jews of Holland, 33 

Jehanin (Pnneefs) 324 
Jofina, 34 
Jofeph, 175 
Jumna, (riser) 73 
Jaihoun> 3+2 

K 

K inrun, 197,201 
Kiscoonc, 201 

Khofroo Parviz, 014 , »*•> i3 9 , ' 33 - 

Kefr, Shirccn, 216, 219, 230 

Khafakein ot Khanakein, 227, 230 

Kongour, 229 

Kherlhan, 230 

Khoualheh, 231 

Kaflim Khan, 371 

Khatai, 243 

Koran, profp vt 4*>69,&.c. 

Khofroo, (Poet) 83, 176 
Khacam, 381 
Kenda, 3 

Kibti, (Meer) 370 

3 


Kelabites, 4 
Kurrahpah, 23 
Khoraflan, 53, 7c , 253, 333 
Kulbcnch. tree, 80 
Khofru, 88, 240 
Kaiumers, 171, 240 
Kai Kobad, 171,359 
Kirman Shahan, 21 1, 229, 230 
Kai Kaus, 209 
Kai Khofru, tb 
Khoarezm, 333, 341 > 34 * 

Khurbend, 342 

L 

Livy, Profp vi. 

Letifi, 238 
Laali, tb 

Lailt and Maj nun, Profp x. 240,391 
Lycophron, go, 138 
Lahore, 174 

M 

Mazenderaun, 359 
Multan, 387 
Manucheher, 361 
Mohammed Mafoom, 370 
Mufic, (Indian) Profp x 70 

Grecian, 72 

Inlh, 7+ 

Scoich, tb. 

Chinefe, 343 

Maj ruin, Profp x. 240, 39 1 
Mahadco, 72 
Motanabbt, 1 

Mufical (mftruments) 79, g| 
Miafarehm, 5 
Macao, 126 
Mogul 1 attars, 23 
Mahratta, 369 
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Mahratta Empire, 29 
Minorca 242 
Moles, 34, 43 
Moors, 114 
Murad Beg, 41 
Moorifh, 279 
Mary (Virgin) 45 
Maurice (Emperor) 88, 224 
Miflionaries, 46 
Malabaric, 279 
Murat Khan (Sultan) 43 
Mofellay, 56 
Moaviah, 63, 65 
Morocco, 84, 109 
Muhubbudi, 238 
Mefall, ib. 

Mogul, 98, 372 
Mohibullah, 371 
Mcfopotamia, 122 
Mam, 220 
Mexou or Meru, 161, 341, 342 
Madaien, 220 
Mufk Deer, 166 
Mifly (to (lain the teeth) 205 
Montekhcb Shemflieer Khani, 219 
Mary or Mareem, 224 
Momazet(KhaUf) 225 
Motawakel (Khalif ) ib. 

Muftoofi, 227 
Malek Shah, 230 
Meffiid, 23 r 
Modanfer (Khalif) 378 
Mohalebbi, 379 

N. 

Naati, 24J, 238 
Nomania, 6 

Nightingale, 15, 16, 131, 297 
Nizam's Country, 21,97, ll l> 121 
Nizamul Mulluck, 28 


Nizami, 51, 60, 214, 220, 240- 
NiftiapcWr, 340, 342 * 

Noroade, 54 
Nile, 76, 134 
Numerical Language, 242 
Napaul, 1 16 
Nuruz, 1 68 
Nakalhi Ruftam, 169 
Nadir, 180 
Nubia, 333, 335 
Neamut Khan All, 370 
Nuva, 378 
Negor, 201 

Nuflnrvan, 219 

Nekifa, 220 
Negeff, 230, 231 
Nimrod, 231 
Nagree, 279 . 

Noah, 113,283 - 

K 

O. -,•*#' 4 

Obgirme, 2oi ’ 

Origin of the ancient Inhabitants of Bri- 
tain and Ireland, 301 

Omru Aas, 335 

Ottar of rofes, 27 

CEnotrians of Virgil, 192, 283 

Orfi or Oorfi, 238, 370 

Ogham, 243 

Omar, 333 

Ofajrt, 334 

P. 

Pales, 244 

Perfian Tales, 245, 247, 288, 298 
Paggala Pool near Dacca, 262 

Pali, 243 
Penes, 1x3, 361 
Pentateuch, 43 * 

Pchlavi, Pxofp. vi. 87, 191 
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Parbuttee, 72 

Perfepohs, Profp. Viu. 58, 90, 167,227, 
233, 243,282, 

Parthian Coin, &.c 87 
Parthian*, 114 
Painting, Profp x. 

Phoenician, 117, I 44 > IS 0 * IS 6 * 242, 3 ° 2 * 
337 * 339 

Perfian Diftich, 1 7 

Pclafgic, 144 ‘ ' ' 

Pagoda, 21, 80 

Perfcus, 117 

Pjrhe-aboth, 33 

Patna, 8i 

Peepcl Tree, 82 

Palmyra Tree, 82 

Patan, 98, 372 

Plant (extraordinary) 116 

Pcrroquct, 135 

Palmyrene, 279 

Poudneh, 342 

Poraun, tb. 

R. 

Rajeput, 206 
Rama, 207 
Rahemfin, 342 
Roham, 360 
Refhdi, 2^8 

Rabbmical ScnleDCW, 33 
Rezmi, 238 
Ruftam Pacha, 49 
Rocnabad, 56 
Rhodes, 63 
Raugs, 7r 
Raugnees, tb. 

Ramgulty, 71, 78 
Ruftam, 87, 169, 172, 240, 362 
River Horfe, 133 
Rafieddin, 171 
Riaz, 238 


Refearches (Afiat.) 300 
Rudabah, 367 
Rohillah, 371 

S, 

Sandal (Perfume) 96 
Sandal Tree, 318 
Shah Jehan, 320, 369 
Sad-flovvcr or red lily, ; 

Sakhery, 343 
Soufics, 357 
Sckander Beg, 371 
Sherc Shah, 373 
Saurai, 383 
Saufi, 238 
Sarkefh, 340 

Specimen of Taleek, Pr. No. I. 

Sinai (Mount) 34 
Syria, 61 
Syrian, 213 
Surat, 369, 219 
Seneca, Profp vn. 

Safaban, 52 

Scythian, Profp vn. 144, 270, 301, 308 
Singing Girls, 79 
Sultan Solymaun, 49 
Shahedi, 238 

Sanfcrit, Profp vm 76, 258, 303, 309, 
3 I2 » 3 i 7 » 3 2 5 > 388 

Sadi or Sadee, Profp. x 15, 39, 51, 60, 
70, 92, 93, 176, 238, 369 
Saif Uddaula, 5, 9, 11 
Sabean, 167, 

Sunderbunds, 15 

Shiraz, 18, 57, 71, 9 5, 170, 369, 370 
Seth, 43, 1 12 
Soleyman Khan, 48 

ShahNameh, 59,113,114,168, 190, &c. 
Sheick Safy eddtn Alhillay, 61 
Scotch, 74 
Sekander Nameh,6o 
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Syeds, 97 
Sbetch, ih. 

Sogdians, 115 
Shawls, 175 
Sardanapalu*, 117 

Simorgh, 168 
Semcngaun, 169 
Sadder, 194 
She t if, 23B 

Serebatigabut Poran, 2158, 325 # 

Shah Shiijai, 370 

Suraje Dowla, 371 

Sbagird, 341 

Sek abaci, tb. 

Sheheraman, 230 
Solomon, 233 
Sakhur (Demon) tb. 

Soufianeh, 239 
Suran, 341 
Segeflan, 363, 387 
Seljukian 230 
Sebouctekin, 96 
Seifer, 231 
Saflanlans, 161 

Shireen, 88, 214, 21 8, 220, 222, 229, 
230, 240 
Shamed, 198 
Shcmbaibc, ih. 

Sheake Purrunda, 200 
Sofa of Shebdiz, 229 
Shcbdiz, 217, 220 
SahNamcb Nefr, 2lS, 359 
Shcemflieer Khani, 219 
Shirouieh, 214 
Sirocl, 224 
Shapour, 220 

Samarra or Sarmanray, 224 
Sultanich, 228, 230, 231 
Subahi, 228 
Shan al fil, 231 
Syriac, 279 


Soor or Indus, (river) 301 
Senai, 296 

T. 

Tangzandone, 198 
Tabari, 213 
Tazerke, 199 
Taviakol Beg, 219 
Thrones (Eaftcrn) 233 
Taliery, 342 
Tednour, tb. 

Toos, 360 
Tippoo Sultaun, 103 
Turkish, Profp. vti. 41, 114, 134, tSS, 
*37» 3 l8 > 378 
Turkifii MS. 17 
Tigris, 6, 224 
Tales of Inatulla, 195 
Tahmuras, 113 
Thebes, 243 
Tiberias (Lake of) 13 
Thrace, 351 
Tabreez, 18 
Tarlepooroo, 21 
Taberiftan, 383 
Tarikh Moagem, 37 
Turkey, 46 
Tree (large) 80 

Banian, 81 

* Peepel, 82 

Palmyra, tb. 

Toman, 122 

V. 

Writing (Origin of) n 
Vifarjona, 207 
Vologcfes, 88 

Y. 

Yczdcgerd, i6x 
Yemen, 378 
Yacouma, 227, 230 j 
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Z. 

Zachariah Cazvini, 16, 131,214, 374 
Zorpaftcr, 218, 168 * 

Zaroun, 342 
Zoology, Profp. i>T. 374 
Zenobia, 390 


Zeratufht or Zoroafler, 168, 2x8 

Zeib-al-mtfa (Prmccls) 38 

Zauki, 238 

Zoos (I Hand) 63 

Zeno, 88 

•Zeleekba, 175 

Zaul, 361 


errata. 


p 3 gc 63 

line 7 for u capture of Coos" read “ capture of C\p 

72 

in the plate of mufic, for “ Juppah” rend “ Tup 

122 

to the Hebrew line add 

171 

x 1 for u our” read “ one.” 

243 

25 for “ Pah's ” read “ Pahs" 

302 

1 for «pU" read 

3°9 

XI for read “JIN-" 



